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ВСТУП

Актуальність теми. Відмінності в поведінці представників протилежних статей викликали особливий інтерес учених щодо природи чоловіків та жінок. Це зумовило виникнення категорії «ґендер» спочатку в суспільних науках, а згодом і в гуманітарних для розмежування біологічної статі людини та статі соціокультурної. На сьогодні поняттям «ґендер» послуговуються такі соціальні науки, як соціологія, психологія, історія, економічна теорія, політологія, філософія та інші, а також такі галузі гуманітарного знання, як літературознавство й мовознавство.

Інтерпретація поняття «ґендер», а також встановлення характеру залежності його від статі сягає своїми витоками у феміністичну теорію. Філософські засади ідеологічних течій фемінізму висвітлені у працях Н. Кобринської, С. Русової, Д. Мітчелл, С. Павличко, В. Агеєвої, О. Забужко та ін., які мали великий вплив на розвиток жіночого руху, актуалізацію ґендерних питань. 
На сучасному етапі розвитку суспільства є велика кількість організацій, члени яких виступають проти ґендерної нерівності жінок у суспільстві. В Україні це такі організації, як «Жінки ООН», «Всеукраїнська ліга українських жінок», «Світова організація жінок України», «Жіноча громада Буковини», «Жіночий вибір», «Союз українок» та ін.

Виникненням поняття «ґендер» була зумовлена поява та розвиток ґендерних досліджень, предметом яких виступає взаємодія статей у плані реконструкції історичної еволюції різних форм їх взаємодоповнення. Останнім часом усе більшу увагу в Україні привертають ґендерні студії, формування яких пов’язано з іменами І. Жерьобкіної, Т. Журженко, Н. Лавріненко, Л. Смоляр, Н. Чухим та ін. 

В українському літературознавстві дедалі частіше застосовується ґендерний підхід до аналізу художньої спадщини митців. Учені намагаються вивчити і проаналізувати поняття «жіночого» і «чоловічого» світосприйняття, виявляють значний інтерес до ґендерної проблематики в художніх творах другої половини ХІХ – початку ХХ ст., зокрема порушених авторами питань родинних стосунків, шлюбу, ґендерної дискримінації, руйнування ґендерних стереотипів, дотримання умов вільного вибору чоловіків та жінок та ін. Подібні питання стали об’єктом вивчення таких літературознавців, як В. Агеєва [4, 5], Т. Гундорова [21, 22], Л. Демська-Будзуляк [23], Т. Клейменова [31, 32, 33], С. Павличко [59, 60], О. Ромазан [70], В. Хоменко [93] та ін. 

Українська література кінця ХІХ – початку ХХ ст. представлена творчістю цілої плеяди письменниць (Леся Українка, О. Кобилянська, Н. Кобринська, Уляна Кравченко, Грицько Григоренко, Н. Кибальчич, Є. Ярошинська, М. Колцуняк та ін.), художня творчість яких сприяла перелому в інтерпретації статі. У їхньому доробку спостерігаємо небуденний образ жінки як цілісної натури, емансиповані погляди на участь жінок у громадських справах, акцентування уваги на опозиції двох біологічних статей, ґендерне трактування взаємин у соціумі.
Різнопланова проза О. Кобилянської, Л. Яновської та М. Колцуняк сприяла виникненню найрізноманітніших наукових досліджень. Проте аналіз розвідок, присвячених вивченню проблематики та жіночих образів у творчості О. Кобилянської (Н. Білоус, Т. Гундорова, Ю. Ковалів, Л. Починок та ін.), Л. Яновської (Л. Демська-Будзуляк, І. Денисюк, І. Приймак, Н. Шумило та ін.) та М. Колцуняк (Р. Кирчів, О. Коренцева, О. Мороз, Т. Клейменова) засвідчує відсутність робіт, у яких би аналізувалися ґендерні питання у прозових творах письменниць у порівняльному аспекті. І лише поодинокі згадки про таку проблематику у творчості кожної з названих авторок наявні в кількох джерелах (Л. Починок (праця, присвячена прозі О. Кобилянської) [65], І. Приймак (дисертація про творчість Л. Яновської) [66], Т. Клейменова (стаття, що розкриває ґендерні проблеми у прозі М. Колцуняк) [32]. Це доводить актуальність теми дослідження.
Мета магістерської роботи – визначити ґендерну проблематику в малій і повістевій прозі О. Кобилянської, Л. Яновської та М. Колцуняк.

Досягнення поставленої мети передбачає виконання наступних завдань: 

· визначити сутність понять «ґендер», «проблематика» та «ґендерна проблематика» у науковій літературі;

· здійснити огляд світоглядних засад та ґендерного аспекту творчості українських письменниць межі ХІХ – ХХ століття;

· дослідити актуалізацію проблем жіноцтва у повістях «Людина», «Царівна», «Через кладку», новелі «Valse melancolique» Ольги Кобилянської;

· з’ясувати сутність порушених ґендерних питань у прозі Любові Яновської;

· розкрити особливості переосмислення ґендерних ролей у соціумі в художньому доробку Марії Колцуняк;

· проаналізувати шкільні програми та підручники з української літератури для 10 класу в аспекті досліджуваної проблеми;
· розробити методичні рекомендації щодо вивченння творів О. Кобилянської, Л. Яновської та М. Колцуняк у ґендерному аспекті на уроках української літератури та в позакласній роботі в 10 класі.

Об’єктом дослідження є проза О. Кобилянської, Л. Яновської та М. Колцуняк, яка може розглядатися в ґендерному аспекті.

Предметом магістерської роботи є ґендерні проблеми в епічних творах О. Кобилянської, Л. Яновської та М. Колцуняк, специфіка їх розкриття в малій і повістевій прозі письменниць.

Масштабність і неоднорідність матеріалу зумовили застосування таких методів дослідження: описовий (з метою рецепції науково-критичної літератури з теми дослідження); порівняльно-історичний (для з’ясування місця творів О. Кобилянської, Л. Яновської та М. Колцуняк із життя української жінки серед творів тотожної тематики письменниць кінця ХІХ – початку ХХ ст.); культурно-історичний (для виявлення умов, у яких формувалось авторське осмислення суспільної ролі жінок кінця ХІХ ст., ґендерної проблематики); компаративний (з метою залучення елементів компаративного аналізу творів письменниць); біографічний (дав можливість з’ясувати джерела образів, ґендерних проблем у творах письменниць). Також у роботі використано елементи проблемно-тематичного й контекстуального аналізів, синтетично-аналітичний підхід до художніх текстів О. Кобилянської, Л. Яновської та М. Колцуняк.
Матеріалом дослідження стала низка прозових творів письменниць межі ХІХ-ХХ ст., у яких порушено ґендерну проблематику, а саме: повісті «Людина», «Царівна», «Через кладку», новела «Valse melancolique» О. Кобилянської; оповідання «Два дні з життя», повісті «Городянка», «Тайна нашої Принцеси», «Мій роман», «Барвінок» Л. Яновської; нарис «Без щастя», повісті «Настрічу сонцю золотому», «Проти хвиль» М. Колцуняк.
Теоретико-методологічною основою дослідження є теоретико-літературні праці таких учених, як В. Агеєва, О. Білоус, В. Бусел, Н. Гузь, Т. Гундорова, В. Логвиненко, Л. Мозгова, С. Павличко, О. Ромазан, С. Русова, Т. Семашко, А. Ткаченко, Н. Ференц, В. Хоменко, у яких розкрито сутність ключових понять магістерської роботи; історико-літературні дослідження Лесі Українки, І. Денисюка, Н. Калениченко, Н. Шумило, Л. Демської-Будзуляк, що висвітлюють художні особливості письменства кінця ХІХ – початку ХХ століття; літературознавчі розвідки вчених, присвячені прозі О. Кобилянської (Н. Білоус, Т. Гундорова, Ю. Ковалів, Л. Починок, М. Сріблянський та ін.), Л. Яновської (Л. Демська-Будзуляк, І. Денисюк, І. Приймак, Н. Шумило та ін.) та М. Колцуняк (Р. Кирчів, О. Коренцева, О. Мороз, Т. Клейменова).

Наукова новизна одержаних результатів. Магістерська робота є комплексним науковим дослідженням ґендерного аспекту прози О. Кобилянської, Л. Яновської, М. Колцуняк. У ній узагальнено попередній досвід учених щодо з’ясування художніх особливостей творів письменниць. Розкрито сутність поняття «ґендерна проблематика» в літературознавчому розумінні. Визначено ключові ґендерні проблеми та здійснено ґрунтовний аналіз жіночих образів у малій і повістевій прозі О. Кобилянської, Л. Яновської та М. Колцуняк із застосуванням елементів компаративного аналізу.

Теоретичне та практичне значення магістерської роботи полягає в тому, що її наукові результати можуть бути застосовані для комплексного дослідження ґендерної проблематики в українській літературі кінця ХІХ – початку ХХ ст. Матеріали дослідження можуть використовуватися під час підготовки і проведення уроків української літератури в 10 класах загальноосвітніх шкіл та в позакласній роботі, у процесі читання нормативних літературознавчих курсів і спецкурсів для студентів філологічних спеціальностей закладів вищої освіти, написання курсових, дипломних, магістерських робіт. 

Апробація результатів дослідження. Основні положення і висновки магістерської роботи викладалися та обговорювалися на VІІ Міжнародній інтернет-конференції молодих учених і студентів «Глухівські наукові читання – 2017. Актуальні питання суспільних та гуманітарних наук» (4–6 грудня 2017 р.), Всеукраїнській науково-практичній конференції «VІ Волошинські читання: «Методика навчання української мови і літератури в контексті концепції Нової школи: проблеми, пошуки, перспективи» (19–20 квітня 2018 р.), ІХ Всеукраїнській студентській науково-практичній конференції «Мова й література у проекції різних наукових парадигм» (23 квітня 2018 р., м. Старобільськ), звітній науково-практичній конференції студентів, аспірантів Глухівського національного педагогічного університету імені Олександра Довженка «Молодіжна наука в контексті нової української школи» (13–15 березня 2018 р.); VІІІ Міжнародній інтернет-конференції молодих учених і студентів «Глухівські наукові читання – 2018. Актуальні питання суспільних та гуманітарних наук» (4-6 грудня 2018 р.); Всеукраїнській студентській науково-практичній конференції, присвяченій актуальним питанням викладання літератури та мови (22 листопада 2018 р., м. Ніжин); Всеукраїнській студентській науково-практичній інтернет-конференції «Сучасні тенденції та перспективи мовно-літературної освіти в Україні» (20-21 лютого 2019 р., м. Глухів); VII науково-педагогічних читаннях молодих учених, магістрантів, студентів іноземними мовами «The 21st Century Challenges in Education and Science» (17-18 квітня 2019р., м. Глухів); ІІ турі Всеукраїнського конкурсу студентських наукових робіт з української мови, літератури (з методикою їх викладання) (3-5 квітня 2019 р., м. Умань); ІХ «Глухівських наукових читаннях – 2019. Актуальні питання суспільних та гуманітарних наук» (25-29 листопада 2019 р., м. Глухів). 
Публікації. Результати дослідження висвітлено в наукових статтях і тезах: 

1. Гриценко О. Ґендерний аспект у творчості українських письменниць кінця ХІХ – початку ХХ ст. Мова й література у проекції різних наукових парадигм: матеріали ІХ Всеукр. студ. наук.-практ. конф. (23 квітня 2018 р., м. Старобільськ). ДЗ «Луган. нац. ун-т імені Тараса Шевченка». Старобільськ, 2018. С. 23–25. 

2. Гриценко О. Ґендерна проблематика у творчості Любові Яновської. Науковий потенціал дослідника: філологічні та методичні пошуки: зб. наукових праць викладачів і студентів факультету філології та історії. Випуск 6 / відп. редактор В. А. Каліш. Суми: Вінніченко М. Д., 2018. С. 116–120.

3. Гриценко О. О. Ґендерна проблематика в повістевій прозі Л. Яновської. Перші Данилівські читання: матеріали Всеукраїнської науково-практичної конференції. Ніжин, 2018. 234 с. С. 73–75.
4. Гриценко О. О. Ґендерна проблематика у повісті «Царівна» О. Кобилянської. Глухівські наукові читання – 2018. Актуальні питання суспільних та гуманітарних наук: матеріали VІІІ Міжнародної інтернет-конференції молодих учених і студентів, 4-6 грудня 2018 року / відп. за випуск Вишник О. О. Глухів, 2018 р. 419 с. С. 159–161.
5. Гриценко О. Осмислення ґендерних проблем у прозі Ольги Кобилянської та Любові Яновської. Науковий потенціал дослідника: філологічні та методичні пошуки : зб. наукових праць викладачів і студентів [випуск 7] / відп. редактор В. А. Каліш. Суми: ТОВ «Видавничо-поліграфічне підприємство «Фабрика друку», 2019. 332 с. С. 138–142.
6. Olena Hrytsenko. The problem of self-realization of a woman creative personality in «Two days of life» by Lubov Yanovskа. Матеріали VII науково-педагогічних читань молодих учених, магістрантів, студентів іноземними мовами «The 21st Century Challenges in Education and Science» / за заг. ред. Лавриченко Н. М.: [Випуск 7]. Глухів, 2019. С. 32–34.
7. Гриценко О. О. Актуалізація ґендерних проблем у повісті «Городянка» Л. Яновської. Глухівські наукові читання – 2019. Актуальні питання суспільних та гуманітарних наук: матеріали ІХ науково-практичної інтернет-конференції молодих учених і студентів з міжнародною участю, 25-29 листопада 2019 року. Глухів, 2019. 228 с. С. 96–98.
Структура роботи. Магістерська робота складається зі вступу, трьох розділів, висновків до кожного розділу, висновків та списку використаних джерел. Загальний обсяг роботи становить 122 сторінки, із них основного тексту – 112 сторінок.

У вступі обґрунтовано актуальність теми дослідження, визначено об’єкт, предмет, мету та завдання магістерської роботи, окреслено методи дослідження, розкрито наукову новизну, теоретичне та практичне значення результатів роботи, подано відомості про апробацію її результатів.

У першому розділі «Проблема ґендерного підходу в українському літературознавстві» розкрито сутність ключових понять «ґендер», «проблематика» та «ґендерна проблематика», висвітлено ґендерний аспект у творчості українських письменниць кінця XIX – початку ХХ століття. 

У другому розділі «Специфіка розкриття ґендерних проблем у прозі О. Кобилянської, Л. Яновської та М. Колцуняк» визначено відповідну проблематику, особливості розкриття світогляду та характерів жіночих персонажів у малій та повістевій прозі зазначених письменниць.

У третьому розділі «Методика застосування ґендерного підходу під час вивчення художнього твору на уроках української літератури та в позакласній роботі у старшій школі» проаналізовано шкільні програми, підручники з української літератури для 10 класу в аспекті досліджуваної проблеми, розроблено методичні рекомендації стосовно аналізу на уроках української літератури (10 клас) і в позакласній роботі ґендерних проблем у художніх творах О. Кобилянської, Л. Яновської та М. Колцуняк.

Висновки узагальнюють основні результати дослідження.

У списку використаних джерел подано 102 позиції використаної літератури. 

У додатках подано логічні схеми, конспекти уроків з української літератури за творчістю О. Кобилянської (10 клас), сценарій виховного заходу.

РОЗДІЛ 1. 
ПРОБЛЕМА ҐЕНДЕРНОГО ПІДХОДУ В УКРАЇНСЬКОМУ ЛІТЕРАТУРОЗНАВСТВІ

1.1. Сутнісно-змістова характеристика термінів «ґендер» та «проблематика» у науковій літературі
Останнім часом усе більшу увагу в Україні привертають ґендерні студії, формування яких пов’язано з іменами І. Жерьобкіної, Т. Журженко, Н. Лавріненко, Л. Смоляр, Н. Чухим та ін.

Оскільки тема магістерської роботи пов’язана з ґендерною проблематикою, з’ясуємо значення терміну «ґендер» у науковій літературі.

Відмінності в поведінці представників протилежних статей викликали особливий інтерес учених щодо природи чоловіків та жінок. Це зумовило виникнення категорії «ґендер» спочатку в суспільних науках, а згодом і в гуманітарних для розмежування біологічної статі людини (sex) та статі соціокультурної (gender). Відповідного перекладу українською мовою слово «ґендер» не має, це калька з англійської, в якій воно має декілька значень: по-перше, як морфологічна характеристика (граматичний рід), по-друге, як «стать» [20, c. 9].

У великому тлумачному словнику за редакцією В. Бусла подано такі значення цього поняття: «Ґендер 1. Відмінність між чоловіками та жінками за анатомічними ознаками. 2. Соціальний розподіл, який часто базується на статевих відмінностях, але не обов’язково збігається з ними» [11, с. 230]. 

На сьогодні поняттям «ґендер» послуговуються такі соціальні науки, як соціологія, психологія, історія, економічна теорія, політологія, філософія та ін., а також такі галузі гуманітарного знання як літературознавство і мовознавство. Ґендерні дослідження отримали статус міждисциплінарного напряму. Відповідно, існує значна кількість визначень поняття «ґендер». Укладені спеціальні тлумачні словники ґендерних термінів. 

Зокрема, у словнику, укладачем якого є З. Шевченко, подано наступне визначення ґендеру: «Ґендер (від англ. Gender – рід) – соціокультурна, символічна конструкція статі, що покликана визначати конкретний асоціативний зв’язок, забезпечувати повноцінну комунікацію та підтримувати соціальний порядок» [75, с. 45]. 
У соціологію категорію «ґендер» було введено для того, щоб замінити вже існуюче в суспільних науках поняття статевої ролі. Та зародки розрізнення біологічної та соціальної статі починають формуватися ще у 1935 р. Маргарет Мід у книзі «Стать і темперамент у трьох примітивних суспільствах». 

Сам термін «ґендер» спочатку використовувався в лінгвістиці для вираження граматичної категорії «роду». У новому сенсі він був запропонований американським психоаналітиком Робертом Столлером наприкінці 60-х рр. ХХ ст. для позначення соціальних і культурних аспектів статі, характеристик жіночого й чоловічого, тобто з метою розрізнення «фемінного» й «маскулінного». Виступивши у Стокгольмі на конгресі психоаналітиків із доповіддю про поняття ґендерної самосвідомості, він започаткував вивчення процесів ґендерної ідентифікації та соціалізації. 
У своїй роботі Роберт Столлер розкрив несхожість понять стать та ґендер: «Термін «стать» означає біологічні, анатомічні, фізіологічні відмінності між жіночим та чоловічим організмом, а «ґендер» – явище соціальне, яке висвітлює поведінкові, культурні, психологічні, візуальні та інші соціально-культурні відмінності між чоловіками та жінками» [3]. 

За іншою версією, поява терміну «ґендер» пов’язана з англомовними феміністками, які в 60-ті роки минулого століття розширили значення поняття «ґендер» від граматичного роду до опису чоловічої та жіночої поведінки [75, с. 47]. 

У філософському словнику ґендер розглядається як «поняття, яке використовується для визначення соціокультурної форми існування статей: чоловік та жінка виступають не як природні визначення, а як соціокультурні феномени» [90, с. 111].

«Ґендер у психологічних працях – соціально-психологічна стать людини, єдність її психологічних характеристик і особливостей соціальної поведінки, які виявляються під час спілкування та взаємодії» [55, с. 9].
Новим науковим напрямом у системі психологічної науки є ґендерна психологія – «(грец. psyche – душа і logos – учення) – галузь психологічного знання, яка вивчає набуті в процесі соціалізації характеристики ґендерної ідентичності, що детермінують соціальну поведінку людей залежно від їх статевої належності» [80].

Як соціальна модель статі, ґендер конструюється суспільством і визначає, у свою чергу, місце й роль жінки та чоловіка у ньому і його інститутах [15]. 
Як бачимо, термін «ґендер» у суспільних науках став маркером нових стратегій, направлених на регулювання соціо-статевих відносин. «Він починає застосовуватися для опису змін, що відбуваються в суспільстві та державі, так як на них позначаються відносини між жінкою та чоловіком. Ґендер стає важливим конструктом у перетвореннях суспільних відносин, а статус чоловіка та жінки – складовим компонентом цих перетворень. Проблема рівності статей набуває все більшого обговорення» [91, с. 111].

Різні автори пропонують структуру ґендеру, що являє собою змогу узагальнити досвід психологічних досліджень в області ґендерних відмінностей і сформулювати словник, який дозволяє розглядати ґендер як фактор, що проявляє себе як на різних соціальних рівнях. 

Серед складових ґендеру виділяють: ґендерну ідентичність, ґендерні ідеали, ґендерні ролі та біологічну стать. 

Ґендерна ідентичність – це сприйняття, ідентифікація себе як чоловіка або жінки. 
Ґендерні ідеали визначаються як уявлення про призначення чоловіків та жінок, що віддзеркалюють культурні уявлення про чоловічу та жіночу поведінку. 
Ґендерні ролі – диференціація діяльності, статусів, прав і обов’язків індивідів залежно від їхньої статевої приналежності. За цими стереотипними уявленнями, «за чоловіком закріплюються ті ролі, що передбачають лідерство, активність, силу, а за жінкою – ті, де вона чуйна, спокійна, беззахисна. Тобто, вироблені суспільством моделі поведінки та способу життя підтримують існуючу ґендерну ієрархію» [52, с. 32]. 

Біологічна стать – генетичний код індивіда (його функціонування у сфері репродуктивних прав людини) [46, с. 45–46]. 
Уявлення про формування ґендерних ролей знайшли відображення у різних теоріях. Теорія ідентифікації бере свій початок у працях З. Фрейда, підкреслює роль емоцій та наслідування. Припускається, що дитина наслідує поведінку батьків, місце яких вона хоче зайняти. Тому соціалізація як процес не є головним фактором формування психологічної статі. В основі теорії статевої типізації та близькій їй теорії моделювання втілено основний принцип біхевіоризму – принцип зумовленності. Рішуче значення надається батьківськім моделям, які дитина намагається наслідувати, та механізмам психічного підкріплення – нагородження та покарання (хлопчиків за маскулінну поведінку, дівчаток – за фемінну). Теорія соціального вивчення підкреслює вплив мікросереди та соціальних норм на зовнішню статево-рольову поведінку дитини [2, с. 172]. 
Зустрічаємо поняття «ґендер» і в сучасному мовознавстві. Ґендерно орієнтовані мовознавчі дослідження спричинили виокремлення в мовознавчій науці ґендерної лінгвістики, яка «…співвідносить мову з особистістю за ознакою соціальної статі» [71, с. 168]. У ґендерній лінгвістиці, за Т. Семашко, можна помітити розвиток наступних напрямів:
· вивчення лексичної та граматичної системи мови з метою встановлення відмінностей у мовній поведінці статей;

· проведення зіставних досліджень на матеріалі як споріднених, так і неспоріднених мов для виявлення ґендерних асоціацій у різних мовах;

· аналіз письмової та усної форм мовленнєвої поведінки чоловіків і жінок з позицій мети висловлювання, стратегій і тактик» [82, с. 169].

Використовують цей термін і в літературознавчих дослідженнях. Зокрема, Я. В. Бистров, С. Р. Шуляр у статті «Інтерпретація ґендерних стереотипів у тексті роману Джейн Остін "Гордість і упередження"» (Вісник Запорізького національного університету, 2009) пропонують наступне тлумачення цього поняття: «ґендер, або соціокультурна стать, – це сукупність соціальних очікувань і норм, цінностей та реакцій, які формують окремі риси особистості» [7, с. 8]. Таким чином поняття «ґендер» тлумачиться з точки зору багатох дисциплін, що є дуже важливим для нашого дослідження, бо комплексне розуміння цього складного поняття можливе лише в міждисциплінарному контексті з урахуванням різних точок зору на нього науковців.
На думку А. Кириліної, в науці досі немає єдиного погляду на природу ґендеру. Його відносять, з одного боку, до мисленнєвих конструктів, чи моделей, розроблених з метою більш чіткого наукового опису проблем статі та розмежувань її біологічних і соціокультурних функцій. З іншого боку – ґендер розглядається як соціальний конструкт, що створюється суспільством [28, с. 36]. В той же час  О. Вороніна, систематизуючи і узагальнюючи західні підходи до цього поняття, виділяє сім «позицій» стосовно інтерпретації категорії «ґендер». У сучасній гуманітарній парадигмі ґендер розглядається як стратифікаційна категорія, як соціальний конструкт, як суб'єктивність, як ідеологічний конструкт, як сітка, як технологія, як культурна метафора [14, с. 13].

Українська вчена Н. Кутова зазначає, що багато відмінностей у поведінці та життєвому досвіді чоловіків і жінок не обумовлені біологічними відмінностями між, статями, а є соціально-культурними утвореннями. «Розуміння того, що дихотомія статей змодельована продовжує моделюватися культурою, є ключовим положенням, яке ставить під сумнів правомірність сучасного стану речей, який проголошує стать онтологічною категорією та виправдовує надання різних можливостей для розвитку чоловіків і жінок» [48, с. 56]. Індивід, на її думку, засвоює правила поведінки й установи, які суспільство вважає відповідними до ґендерних ролей у процесі соціалізації. 

Українська дослідниця Т. Мельник розглядає ґендер як систему, що містить три позиції: 1) систему знань; 2) ґендерну систему суспільства; 3) ґендерні практики.
1. Ґендерна система знань – це комплекс соціально-філософських, соціологічних, політологічних, психологічних, культурологічних та інших теорій, що аналізують розвиток чоловічої та жіночої ідентичностей та суб'єктивності, становище жінки й чоловіка в суспільстві, систему чоловічого домінування, формування нормативних зразків «чоловічого» та «жіночого» в певній культурі.
2. Ґендерна система суспільства – це сукупність взаємопов'язаних інститутів та організацій, за допомогою яких соціально, ідеологічно й організаційно будуються стосунки між жінкою та чоловіком, ставлення суспільства до проблеми статі, формується реальна статева нерівність або рівність, здійснюються завоювання, реальне утвердження й гарантії прав, свобод і обов'язків чоловіків і жінок, забезпечуються реальні можливості і самореалізації відповідно до досягнутого рівня ґендерної культури.

3. Ґендерна система практик – це участь обох статей рівних у прийнятті рішень, у формуванні ґендерних стратегій і відповідних до них політик, творенні ґендерного права. Через практику можливе пізнання патріархальної соціальної практики, долання ґендерної нерівності та маскулінного домінування в культурі [53, с. 20–22].

Різні аспекти ґендерних студій стають об’єктом або методом вивчення літературних творів. Науковці намагаються вивчити і проаналізувати поняття «жіночого» і «чоловічого» світосприйняття, розглядають ґендерні стереотипи та проблеми у текстах художніх творів. 

Окрім біологічних відмінностей між людьми, дослідники відзначають розділення їх соціальних ролей, форм діяльності, розбіжностей в емоційних реакціях і поведінці [87].

Концепція ґендера в літературознавстві порушила проблему жінки-читачки та жінки-авторки, творця власного дискурсу. На думку О. Ромазан, «ґендерний аналіз літературних творів дозволить читачеві усвідомити весь об’єм психологічних проблем у взаємовідносинах між статями, змусить його обміркувати позицію „Іншого” та сприйняти художній світ в усьому його плюралізмі й багатоаспектності» [70, с. 5].
Отже, у науковій літературі поняття «ґендер» вживається в таких значеннях: 

1. Ґендер як соціально-рольова й культурна інтерпретація рис особистості та моделей поведінки чоловіка і жінки, на відміну від біологічної.

2. Ґендер як набуття соціальності індивідами, що народилися в біологічних категоріях жіночої або чоловічої статей.

3. Ґендер як політика рівних прав і можливостей чоловіків та жінок, а також діяльність зі створення механізмів щодо її реалізації [75, с. 46]. 
Як бачимо, незважаючи на різносторонність підходів до інтерпретації ґендеру, спільним для них залишається соціальний контекст цього терміна (Додаток А). 
У дослідженні враховуємо наведені вище три значення поняття «ґендер».

Зауважимо також, що ця категорія пов’язується з такими поняттями, як демократія, політика, нація, встановлює зв’язки з культурою і мистецтвом.

Як уже зазначалось, інтерпретація поняття «ґендер», а також встановлення характеру залежності його від статі сягає своїми витоками у феміністичну теорію. 
Фемінізм (від англ. Feminism) у філософському енциклопедичному словнику розуміється як «соціально-політичний, культурний та інтелектуальний рух, спрямований як на досягнення рівних прав жінок, так і на встановлення нового порядку, в якому стандарти і системи цінностей не визначалися б чоловічими мірками» [91, с. 664]. 

Становлення феміністичної думки в Україні є складним і суперечливим. Ідеї фемінізму складалися під впливом націоналізму та багатовікових традицій української культури. Cоціально-економічна нестабільність та національно-культурне гнобленння стимулювали формування феміністичної ідеології на засадах національного визволення. 
Філософські засади ідеологічних течій фемінізму висвітлені у працях Н. Кобринської, С. Русової, І. Книш, С. де Бовуар, К. Мілет, Д. Мітчелл, Ю. Крістевої, С. Павличко, В. Агеєвої, О. Забужко, Т. Гундорової, Н. Зборовської та ін. Ґендер виник у надрах цього соціального руху жінок за свої права, свободи та незалежність від чоловіків. 

О. Ромазан пояснює відмінність ґендерного підходу від попередніх феміністичних практик таким чином: «Феміністичний підхід зосереджується на функціонуванні жіночої компоненти в усіх сферах соціального життя, тоді як основне завдання категорії ґендера – осмислити категорію відмінності, акцентувати увагу на соціокультурному аспекті міжстатевої взаємодії у суспільстві» [66, с. 5]. 

Значення феміністського поняття «ґендер» міститься в ідеї соціального, тобто штучного конструюванні статі. Вважається, що у соціумі зароджується система норм поведінки, яка передбачає виконання певних статевих ролей. Відповідно, формується жорсткий ряд уявлень про те, що є «чоловіче» і «жіноче» у цьому суспільстві. 

Феміністи у своїх працях виділяють дві концепції ґендера:

1. Теорія соціального конструювання ґендера.

2. Теорія ґендерної системи [58, с. 98]. 

У теорії ґендера як соціального конструювання представлено три групи характеристик:

· Біологічна стать – це сукупність анатомо-фізіологічних ознак організму, що забезпечує відтворення потомства й дозволяє розрізняти в більшості організмів чоловічі та жіночі особи, а також один із двох розрядів живих істот, що різняться за цими ознаками [75, с. 186].
· Статево-рольові стереотипи – це культурно та соціально зумовлені погляди на якості, атрибути і норми поведінки представників обох статей та їх відображення в мові [17, с. 354]. 

· «Ґендерний дисплей» – багатоманіття проявів, пов’язаних із передбаченими суспільством нормами чоловічої і жіночої дії та взаємодії [75, с. 72].
Складніше і не зовсім зрозуміле визначення ґендера у концепції «ґендерної системи». За Рабіном, «ґендерна система – це сукупність відносин між статями (і в середині)». Теоретик фемінізму А. Річ стверджує, що «ґендер є системою, що продукує відмінності і використовує ці відмінності для створення владно-підлеглих стосунків» [64].

Виникненням поняття «ґендер» була зумовлена поява та розвиток ґендерних досліджень, предметом яких виступає не чоловік або жінка, а взаємодія статей в плані реконструкції історичної еволюції різних форм їх взаємодоповнення [68, с. 26–27].

За В. Логвиненко, «Формування ґендерних досліджень у соціо-гуманітарній думці було не випадковим явищем. Жіночі дослідження, що передували ґендерним, займалися вивченням статусу та становища жінки у суспільстві, й розглядали її як більш дискриміновану, в порівнянні з чоловіком. Ґендерні дослідження, виникнувши як нова стадія розвитку жіночих студій, змістили акценти з суто жіночих проблем на проблеми, що охоплюють обидві статі» [52, с. 17].
Зародження ґендерного питання відбулось ще у середині ХІХ ст. Саме французька письменниця Жорж Санд посилила інтерес до жіночих тем. У її романах порушувалися ідеї звільнення суспільства від забобонів, вимоги зрівняння прав чоловіків і жінок у коханні, шлюбі, сім'ї. Вірджінія Вулф – англійська письменниця та літературний критик першої половини ХХ ст. – дала поштовх розвитку феміністичної літератури, що в свою чергу надихнуло жіночі рухи на визнання рівності обох статей.

За процесом пробудження жіноцтва стежила й творча українська інтелігенція ІІ половини ХІХ – початку ХХ ст. Великий вплив на розвиток жіночого руху, ґендерного питання, мала діяльність Ольги Драгоманової-Косач (Олени Пчілки), Н. Кобринської, О. Кобилянської та ін. 
Появу концепції ґендера та ґендерних досліджень як особливої наукової дисципліни зазвичай пов’язують з активізацією другої хвилі феміністичного руху 1960-х – початку 1970-х років на Заході. «Феміністична ідеологія піддала критиці існуючу патріархальну вторинність жінки в суспільній ієроанархії та дискримінацію її в усіх суспільних сферах. У 80-90-ті  рр. ХХ ст. ґендерні дослідження стають поширеними в західних країнах. Головними європейськими ідеологами феміністичного руху стали С. де Бовуар, О. де Гуж, в Америці – М. Волстонкрафт, Дж. С. Міл, К. Мілет, Ш. Файєрстоун, Б. Фрідан, М. Фулер…» [70, с. 12].

Жіночі дослідження ґендера дещо відрізнялися від чоловічих. У них жінки-науковці приділяли увагу розумінню ґендера як ідеологічного конструктору і як суб’єктивності. У своїх дослідженнях вони висвітлюють проблему жіночої природи та жіночої ролі в суспільстві [95].
«Найбільший вплив на розвиток жіночих досліджень в Україні мали Всеукраїнські конференції найбільших жіночих організацій: Союз українок, Жіноча Громада, Спілка жінок України. Завдяки своїм працям жіночі організації стали основою жіночих досліджень. Беручи участь у конференціях, жінки несли на собі відповідальність за розвиток жіночого руху» [69].

Учені виділяють два етапи становлення жіночих та ґендерних досліджень в Україні [58, с. 504].

Перша стадія розвитку жіночих досліджень починається з 90-х рр. ХХ ст. та тривала по 1995 рр. Своєю метою вона вважала необхідність збільшити знання про жінок. Як результат, починають виникати жіночі студії, дослідницький та освітній напрямки.

Друга стадія – стадія інституалізації жіночих і ґендерних досліджень (1995–2002 рр.). Жіноча проблема в Україні починає набувати глобального масштабу, посилюється увага міжнародних структур щодо цього питання. Жіночі дослідження починають інтегруватися в систему вищої освіти, розвиваються «ґендерно-збалансовані навчальні плани» через введення знань про жінок у традиційні науки.

У середині 90-х рр. жіноче питання переростає у ґендерні дослідження. Набрало чинності питання про те, що дослідження жінок потрібно розглядати не лише як конструкцію фемінності, а й маскулінності. Увага науковців зосереджується на особливостях дослідження ґендерних відмінностей.

Під час появи в західному дискурсі ґендеру відбулося відсторонення від сакраментальної статевої дихотомії «чоловік – жінка», а напруження, яке утворилося завдяки радикальним феміністичним теоріям, зліквідувалося, розвинулося порівняння в дослідженні чоловічого й жіночого начала в літературі та культурі [12, с. 7].
Проаналізувавши соціологічні, філософські, психологічні джерела, що стосуються категорії ґендера і питань, пов’язаних із нею, можемо виділити низку ґендерних проблем:

1. Проблема родинних стосунків.

2. Проблема шлюбу.

3. Проблема любові.

4. Проблема подолання ґендерних стереотипів та ґендерної дискримінації.

5. Проблема дотримання умов вільного вибору чоловіків та жінок.

6. Проблема самореалізації.

7. Проблема свободи жінок.

Проблема родинних стосунків в Україні до початку 90-х рр. ХХ ст. існувала дуже гостро. Адже, як нам відомо, в тодішньому суспільстві жінки не мали майже ніяких прав. Вони підкорялися своїй родині. Їх почуття та бажання майже ніколи не враховувалися. Ця ж проблема стосується шлюбу і любові. Коли жінка виходила заміж, вона автоматично потрапляла в повну залежність від чоловіка. 

Щодо проблеми подолання ґендерних стереотипів, зауважимо, що учені-соціологи розробили їх класифікацію. Так, І. Клецина виділяє три групи ґендерних стереотипів, які мають значний вплив на суспільство:

1. Група стереотипів маскулінності-фемінності, яка базується на уявленнях про психологічні риси та якості особистості чоловіків та жінок. Ці стереотипи стверджують, що жінки та чоловіки протилежні. Чоловіки мають активне творче начало, вирішують проблеми, застосовують логічне мислення та власну компетентність. Жінки ж мають природно-репродуктивне начало, тому їм належить бути покірними, тихими, залежними та емоційними.

2. Соціальні начала. У таких стереотипах зазначені професійні ролі жінок та чоловіків. Якщо для чоловіка головними є професійні ролі, то для жінки – ролі сімейні, тобто структура «жінка-мати-господарка».

3. Зміст праці. У цих стереотипах учені зазначають, що жіноче місце у сфері виконавчої та обслуговуючої праці, чоловіка – у сфері інструментальної праці, тобто керівничої [34].

Щодо проблеми дотримання умов вільного вибору чоловіків та жінок, то тут найяскравіше висвітлюється питання ґендерної нерівності. З цієї проблеми і виходить наступна – проблема самореалізації. Статистика у всьому світі показує, що саме жінки найчастіше страждають від того, що не мають змогу самореалізуватися в професії. За таким стереотипом, жінка не може поєднувати професійну діяльність із шлюбом та повноцінною сім’єю. Тому жінки доволі часто обмежені у виборі шляхів самореалізації.

Зазначені та інші ґендерні проблеми порушуються й авторами літературних художніх творів, починаючи з другої половини ХІХ ст. і до сьогодення.
В українському літературознавстві дедалі частіше застосовується ґендерний підхід до аналізу художньої спадщини митців. До останнього часу як у зарубіжній, так і у вітчизняній літературі спостерігається помітний значний інтерес науковців до питання ґендерної проблематики. Вона стала об’єктом вивчення багатьох літературознавців – В. Агеєвої, Л. Таран, Т. Гундорової, Н. Чухим, С. Філоненко, Н. Зборовської, С. Павличко, М. Богачевської-Хом’як, Р. Лавріненко, О. Луценко, О. Кісь та ін. 

У літературознавчій науці не існує усталеного визначення поняття «ґендерна проблематика», яке б стосувалося художнього твору. Зустрічаємо лише окремі міркування про це поняття, які не охоплюють його сутності.

Зокрема, В. Хоменко, розглядаючи питання, яке нас цікавить, у бестселерах, зазначає, що ґендерна проблематика «є відображенням міжособистісних взаємин чоловіка і жінки в сучасному суспільстві» [93].
На думку О. Ромазан, «ґендерний аналіз літературних творів дозволить читачеві усвідомити весь об’єм психологічних проблем у взаємовідносинах між статями…» [70, с. 5]. Як бачимо, ґендерні проблеми дослідниця пов’язує з психологічними.
Методист Л. Мозгова до відповідної проблематики відносить проблеми стосунків між чоловіком та жінкою в сім’ї, питання батьківства та материнства, зради, взаємин невістки та свекрухи тощо) [55, с. 10].
У дослідженні поняття «гендерна проблематика» формулюємо на основі поєднання двох інших, із ним пов’язаних, – «проблематика» та «ґендер».

Під проблематикою художнього твору в літературознавстві прийнято розуміти специфіку осмислення письменником відображеної реальності. Слово «проблематика» походить від лексеми «проблема». Грецьке problema – це щось, кинуте вперед. 

У «Літературознавчій енциклопедії» (автор-укладач Ю. Ковалів) зазначено, що проблематика – «сукупність накопичених питань, які потребують нагального дослідження та розв’язання». Ю. Ковалів вважає, що «переважно проблематика спрямована на ідейне осмислення характерів, зображуваних у творі, з огляду на світоглядні засади автора» [50, с. 275].

Н. Ференц подає схоже формулювання: «сукупність питань, які вимагають дослідження і розв’язання, називається проблематикою» [88, с. 117].

Подібне визначення, однак з акцентом на адресата питань, дав проблематиці й А. Ткаченко: «проблематику можна трактувати як ряд "кинутих уперед" запитань, що їх ставить митець перед собою, буттям, читачами» [81, с. 149].

Проблематика тісно пов’язана з темою твору. Так, у «Літературознавчому словнику-довіднику» за редакцією Р. Гром’яка (2006) тему визначено як «коло подій, життєвих явищ, представлених у творі в органічному зв’язку з проблемою, яка з них постає і потребує осмислення» [51, с. 662].
Аналіз проблематики художнього твору – один із найважливіших аспектів літературознавчого аналізу. Адже перед читачем відкриваються можливості емоційного сприйняття художніх творів, вільного діалогу з автором, перспектива проявити власну позицію щодо порушених питань. 

Проаналізувавши визначення поняття «проблематика», подані в літературознавчих джерелах, за основу в дослідженні приймаємо формулювання терміну Н. Ференц: «сукупність питань, які вимагають дослідження і розв’язання». 
У дослідженні беремо до уваги порушені в художніх творах питання, які стосуються ґендера. Доповнивши це міркування визначенням проблематики і багатозначним формулюванням поняття «ґендер», приходимо до висновку, що ґендерна проблематика – це сукупність порушених автором питань у художньому творі, які пов’язані з соціально-рольовою і культурною інтерпретацією рис особистості та моделей поведінки чоловіка і жінки, їх взаєминами, політикою рівних прав і можливостей чоловіків та жінок (Додаток А).

Оскільки предметом нашого дослідження є творчість О. Кобилянської, Л. Яновської та М. Колцуняк, присвячена долі жінок, до ґендерних проблем відносимо, у першу чергу, ті, що стосуються соціальних ролей жіноцтва, стосунків із чоловіками і досягнення рівних із ними прав, руйнування ґендерних стереотипів.

Твори ґендерної тематики, у яких розкриваються теми міжособистісного спілкування чоловіка та жінки, проблеми соціальної рівності статей користуються особливою популярністю серед читачів. 
Як слушно зауважує В. Хоменко, «поняття ґендерних студій не варто асоціювати з суто жіночим письмом, як це прийнято в колі багатьох критиків. Ґендерна проблематика властива творам як письменників-жінок, так і письменників-чоловіків» [93].

Фемінізм став одним із джерел ґендерної критики, яка є актуальною у сучасному літературознавстві. «Увага до проблем статі в її соціально-психологічному аспекті у творах Марка Вовчка, І. Франка, О. Теліги, С. Русової, Н. Кобринської поряд з положеннями сучасних науковців В. Агеєвої, Т. Гундорової, О. Забужко, Н. Зборовської, С. Павличко, А. Швець та інших стали чинниками формування шкільного ґендерного прочитання художнього тексту» [55, с. 8].

Л. Мозговою визначено основні критерії відбору творів для ґендерного аналізу: 1. Наявність відповідної проблематики та її актуальність (проблеми стосунків між чоловіком та жінкою у сім’ї, батьківства та материнства, зради, взаємин невістки та свекрухи тощо). 2. Належність твору до історичної доби з певними культурними ґендерними традиціями, літературного напряму та жанру. 3. Особливості засобів поетики у зображенні жіночих та чоловічих образів» [55, с. 10].
Розглянемо ґендерний аспект у творчості українських письменниць кінця XIX – початку ХХ століття.

1.2. Світоглядні засади та ґендерний аспект творчості українських письменниць межі ХІХ – ХХ ст. 

На межі ХІХ – ХХ століть формується світоглядна течія модернізму. Суть європейського модернізму цього часу розкриває таке явище, як «війна статей», тобто «протистояння патріархальних і сучасних уявлень про місце і роль чоловіка та жінки в соціокультурних процесах, про біологічні й соціальні чинники ґендерної ідентифікації» [6, с. 5]. 
Модернізм, на відміну від реалізму, запропонував суб’єктивне бачення світу. Письменників-модерністів – Лесю Українку, О. Кобилянську, В. Винниченка, М. Коцюбинського та ін. – передусім, цікавлять нові теми і проблеми: внутрішній світ героїв, формування їхньої особистості, концептуальні моделі жіночого психотипу тощо. 

Крім Лесі Українки та Ольги Кобилянської, українська література модерністської доби представлена також творчістю Уляни Кравченко, Надії Кибальчич, Грицька Григоренка, Дніпрової Чайки, Є Ярошинської, Л. Яновської, М. Колцуняк та інших письменниць. Поява в літературному процесі кінця ХІХ століття цілої когорти жінок-авторів стала знаменною для української літератури. «На відміну від письменниць старшого покоління, як Марко Вовчок, Олена Пчілка, вони активніше дебатують власне феміністичні  проблеми, особливості соціального, освітнього статусу жінки, її залежність від ґендерних стереотипів та упереджень тощо» [5, с. 192]. 

З приходом у літературу широкого кола письменниць критики почали цікавитись особливостями жіночого письма. Зокрема, Іван Франко був схильний розпізнавати жіночі почерки. Хоча в манері «жіночої грації» можуть писати й чоловіки, твердив він, проте взагалі «жінки пишуть інакше» [79, с. 156]. Б. Грінченко спостеріг, що особливості жіночого письма з’явилися із прагненням жінки писати краще, ніж чоловік [4, с. 24]. 

Т. Гундорова на основі аналізу творчості О. Кобилянської, серед властивостей «жіночого письма» називає емоційність, не раціоналістичність, зосередженість на глибинних емоційних процесах, на станах душі, асоціативність, увага до деталей, що в контексті чоловічої ціннісної ієрархії є малозначущим [22, с. 192]. 

Творчість на межі ХІХ – ХХ століть багатьох талановитих письменниць сприяла перелому в інтерпретації статі, зумовила поглиблений психологізм письма, що дозволяв пізнати та зрозуміти її сутність. Художні тенденції цієї мистецької доби були означені сплеском опозиції двох біологічних статей у творчості Ольги Кобилянської, Лесі Українки, Євгенії Ярошинської та ін. У літературному доробку письменниць відбувається «перехід від власне біологічних ознак у площину суспільно-функціональних характеристик» [74, с. 27].
Жінки-літератори намагались інтерпретувати чоловічі образи, висловили новий погляд на ґендерну проблематику. За Л. Томчук, «у жіночій прозі немає єдиного стереотипу чоловічого образу, але проявляються цікаві ознаки розбіжностей у сприйнятті статі. Чоловічі персонажі, з одного боку, виступають носіями нових ідей: поступовці, радикали, революціонери, прихильники емансипації. Проте, з іншого боку, вони нерідко представлені суперечливо, оскільки виявляються людьми бездушними, байдужими, лицемірними, для яких ті ідеї – лише модна декорація, зручна формула для виправдання власної негідної натури, підлих учинків. Пізнання таких суперечностей глибоко вражає жінок-героїнь, навіть викликає в них зневіру та депресію («Царівна» О. Кобилянська, «Мій роман» Л. Яновська, «Ганнине кохання» Н. Кибальчич тощо)» [82, с. 25]. 

Жіночі характери в літературі порубіжжя відрізняються від характерів літератури ХІХ століття перш за все внутрішнім змістом, тим комплексом нових рис, якими їх наділяють письменники нового покоління. Ці зміни не могли не позначитися навіть на такому традиційному для літератури всього ХІХ століття типі селянки – Соломія Михайла Коцюбинського («Дорогою ціною»), Гафійка («Fata morgana»), Параска, Анна Ольги Кобилянської («Некультурна», «Земля»), Пріська Любові Яновської («Городянка») – це «нові» селянки, які відрізняються від оточення внутрішньою силою, у центрі уваги письменника – їх напружене емоційне і психічне життя. 

Поступове завоювання жіночою статтю прав на освіту призвели до появи у прозі періоду кін. ХІХ – поч. ХХ ст., авторами якої поряд із чоловіками, були й чимало письменниць, небуденного образу жінки як цілісної натури, формування емансипованих поглядів на участь жінок у громадських справах (твори «Людина», «Царівна», «Через кладку» О. Кобилянської, «Ядзя і Катруся», «Задля кусника хліба» Н. Кобринської, «Голос серця», «Із записок учительки» Уляни Кравченко, «Перекинчики», «Понад Дністром» Є. Ярошинської, «Два дні з життя», «Мій роман» Л. Яновської, «Проти хвиль» М. Колцуняк та ін.). 

На думку Л. Томчук, «утвердження в літературі образу нової жінки веде водночас до утвердження «вищої» культури як атрибуту жіночої ідентичності. Нова жінка періоду модерну означує особливий статус буття жінки, яка переступає межі природи і входить у сферу культури та зазнає ґендерної алієнації. Це стає джерелом новітньої внутрішньої драми, розладу почуттів, дисгармонії жіночої природи. Разом із тим це маркує жінку як істоту, здатну до творення високого мистецтва, всупереч панівним у суспільстві уявленням про її підпорядкованість та обмеженість, приреченість на роль хатньої господині» [82, с. 2–3].

Аналіз творів митців у ґендерному аспекті потребує визначення авторського ставлення до стереотипів «традиційної жіночності», з’ясування авторського ідеалу жіночої особистості.

Стереотипні погляди на ґендерне питання, взаємини чоловіка й жінки виплекані в українській літературі народницькою, цілком патріархальною традицією, як уже було зауважено вище, помітно модернізуються у творчості письменниць початку ХХ століття. Вони представили новий тип жінки – незалежної і вольової особистості, що прагне й досягає самореалізації. Вагомою ознакою модерної літератури було «яскраво виражене руйнування опозиції пасивне/активне як опозиції чоловіче/жіноче» [25, с. 58]. 

Жіноча українська проза в цей період показує заміну ґендерних ролей. Жінка постає сильною, незалежною, самостійною, а чоловік зображується як розгублений, нестійкий, хворобливий, у відчаї. Через це жінка бере на себе відповідальність приймати рішення та стає лідером у їх тандемі. Наприклад, центральний конфлікт творчості О. Кобилянської – зіткнення жіночої сили й чоловічої слабкості. Її героїні сильні морально, психологічно, інтелектуально, самовіддані в коханні, тоді як персонажі-чоловіки – слабовольні, нестійкі в переконаннях і почуттях (Василь Орядин із «Царівни», коханий Софії з «Меланхолійного вальсу», Гриць із повісті «У неділю рано зілля копала» та ін.). 

А в «Камінному господарі» Лесі Українки, на відміну від творів попередників, жіночі характери виступають не як безсилі жертви Дона Жуана, а як духовно сильніші за нього особистості. У творі «Бояриня» українка Оксана морально вища за свого чоловіка, який поступово пристосувався до московських звичаїв, вірно служить цареві.

«У поле уваги жінок-письменниць потрапляли складні морально-психологічні конфлікти людини свого часу. При цьому на передньому плані опинялася зазвичай таки жіноча особистість, хоча її можна також розглядати як вияв екзистенційної парадигми, притаманної епосі взагалі» [82, с. 20].

Організаторка Товариства руських жінок Наталя Кобринська була однією з перших, кого турбувало становище жінки у тодішньому суспільстві. Вона писала: «Ми поклали собі мету впливати на розвій жіночого духу через літературу, бо література була все вірним образом ясних і темних сторін суспільного ладу, його потреб і недостатків» (42, с. 298(. Саме тому у 1887 році Н. Кобринська створила феміністично зорієнтований альманах «Перший вінок», в якому вміщувала твори жінок, які належали до різних соціальних груп, але яких об’єднувало одне важливе питання – роль жінки в суспільстві. В альманасі було вміщено твори письменниць: поезія, проза та статті про розвиток жіночого руху. «Їх твори – реалістичні картинки з побуту, сповненні страждання і сподівань» [1, с. 121].

Н. Кобринська, Олена Пчілка та інші авторки «Першого вінка», перейнявши досвід свої попередниць – Марка Вовчка та Ганни Барвінок, «заклали основи нової традиції, в якій не було ні чоловічих псевдонімів, ні чоловіків-оповідачів» [8, с. 11]. Друкуючи свої твори, письменниці надавали своїм героям нових рис індивідуальності. Отже, література – значний засіб впливу на ґендерну культуру особистості.

Альманах «Перший вінок» яскраво висвітлював проблему ґендерної нерівності у тогочасному суспільстві. «Авторки альманаху бачили жінку не пригнобленою та покірною істотою, а самодостатньою особистістю, свідомою своєї ролі в суспільстві. Їхні персонажі стають розкріпаченими, здобувають авторитет у соціальному та родинному оточенні. Вони сміливо кидають виклик дійсності. Кажучи про значення «Першого вінка», треба пам’ятати, що він оприявнив проблеми української жінки по обидва боки кордону, зробивши їх культурним фактом» [82, с. 17].

У 1893 році виходить альманах «Жіноча бібліотека», у якому було представлено статті Н. Кобринської, О. Кобилянської, твори Ганни Барвінок. В альманасі жінки-письменниці висловлювали власне бачення жіночого питання.

У своїх художніх творах Н. Кобринська неодноразово зверталася до показу життя української жінки, «яскравими фарбами змальовуючи ті несправедливості, які мали місце у ставленні до неї серед різних прошарків суспільства» [9, с. 34]. Так, наприклад, в оповіданні «Пані Шумінська» («Дух часу») авторка показує протистояння двох моделей поведінки жінки: патріархальної, коли вона цілком залежить від обставин, чоловіка та звичаїв, підкоряється їм, і новочасної, сутність якої полягає в тому, що жінка сама заробляє на життя, не залежить від обставин.

Як слушно зауважила В. Логвиненко, «особливістю її жінок є не зображення їх центральними персонажами, а вираження внутрішнього світу кожної з них із жіночої, а не з чоловічої позиції» [52, с. 46]. Уважаючи літературу найефективнішим засобом впливу на свідомість жінки, Н. Кобринська зображувала своїх героїнь самостійними й дієвими.

В. Агеєва у праці «Жіночий простір: Феміністичний дискурс українського модернізму» аналізує прозу «Першого вінка». Вона звертає увагу на оповідання «Дух часу» Н.  Кобринської та повість «Товаришки» Олени Пчілки. На її думку, у зазначених творах ішлося про радикальну зміну становища жінок, причому цей конфлікт «було оцінено з протилежних точок зору – старшого і молодшого покоління. Під однією обкладинкою ці тексти сприймалися як своєрідне двоголосся, коли позиції персонажів у чомусь взаємовіддзеркалювалися. Дочки кидали той обжитий хатній простір, яким мусили слухняно задовольнятися їхні матері» [4, с. 40–41].

Ще однією письменницею, чиї твори близькі за духом до творів Н. Кобринської, є Євгенія Ярошинська («Проклятий млин», «Вірна люба», «Жіноче серце», «Вечірньою годиною»). Персонажі Є. Ярошинської – переважно жінки. Її героїні бунтують проти ґендерної нерівності, сталих стереотипів, які оточують жінок у тогочасному суспільстві. Їм набридла затхла атмосфера середовища з патріархальними устоями. Вони хочуть незалежності від обставин соціального життя. Показуючи переживання своїх героїнь, їх непрості долі, багатовимірність їх світів, позитивні та негативні сторони вчинків, письменниця насамперед доводить, що жінка – це людина, яка має право на самовдосконалення, на вибір власного життєвого шляху. Так, Оля, головна героїня новели «Святий вечір», працює вчителькою, сама себе забезпечує. Незважаючи на те, що живе у матеріальних нестатках, вона є оптимісткою з чистою душею, поважає простих людей, прагне їм допомагати, хоча і стає об’єктом пліток.
Феміністичні погляди Н. Кобринської вплинули на формування світогляду Лесі Українки та О. Кобилянської. На думку С. Павличко, «той факт, що саме дві жінки пробували зруйнувати панівну ідеологію у сфері культури, не здається випадковим. Так само не здається випадковим, що серед їхніх опонентів, серед тих, хто сприйняли модернізм, інтелектуалізм, європеїзм з пересторогою, упередженням чи повним запереченням, були майже виключно чоловіки» [60, с. 69]. 
Велику роль у розвитку жіночого руху відіграла Ольга Кобилянська. Вона належить до тих письменниць, які проблему жіночого «Я» зробили ключовою у своїй творчості. 

У кінці 80-х – у 90-х роках О. Кобилянська брала активну участь у феміністичному русі на Буковині й у Галичині. У Чернівцях вона стала учасницею «Товариства руських жінок». У рефераті «Дещо про ідею жіночого руху» письменниця закликала жінок не лякатися громадської роботи, здобувати освіту. Кожен твір О. Кобилянської вражає поетичністю і глибиною зображення жіночих характерів.

«Аналізуючи жінку як суб’єкт у межах патріархальної культури, Кобилянська, символічно кажучи, прийшла до нового трактування її (жінки) ґендерної, національно-етнічної і мовної ідентичності, що традиційно вважалася наслідувальною щодо природи і вірною щодо традиції» [30, с. 9].

Сама письменниця відзначила незвичність своїх жіночих типів: «Моя заслуга се та, ... що побіч до теперішніх Марусь, Ганнусь і Катрусь можуть станути і жінки європейського характеру, не спеціально галицько-руського» [40, с. 151], і таким чином певною мірою протиставила їх літературним попередницям. У своїх творах вона показує новий тип жінки – сильної, інтелігентної, незалежної, розумної та сповненої гідності («Людина», «Царівна», «Valse melancolique»). Героїні-інтелігентки з творів О. Кобилянської відрізняються від тих людей, які їх оточують. Вони як неоромантичні постаті протистоять буденщині, прагнуть до певної мети у своєму житті, порушуючи тим самим ґендерні стереотипи. 

Зокрема, у новелі «Valse melanсolique» О. Кобилянська зображує трьох жінок: талановиту піаністку Софію, горду духом Марту та пристрасну й вольову Ганнусю: «В «Valse melanсolique» с большой пластичностью изображены три женских типа: скромной, трудолюбивой и непритязательной девушки с инстинктами семейственности и симпатичным, но нешироким кругозором, затем лирически-восторженной и безнадёжно тоскующей музыкантши с порывами к «сверхчеловеческому», и эмансипированной художницы, служащей только искусству, берущей от жизни все, что она может дать, и спокойно презирающей окружающих её филистеров» [83, с. 71].

Героїні чудово розуміють одна одну, тому що їх поєднує спільна мета – реалізуватися в тогочасному суспільстві як особистість, довести, що вони мають духовні сили і здібності, щоб це зробити. «Майстерність Кобилянської виявилась у тому, що на сторінках одного твору присутні жінки з абсолютно різними світоглядами, і письменниця зуміла підкреслити їх особливості. Крім того, у цьому творі авторка звертається до важливої і актуальної теми – життя жінки, яка є творчою особистістю і взагалі до проблем творчості» [9, с. 66 – 67].

Нові риси О. Кобилянська привнесла і у трактування традиційного типу жінки-селянки. Так, гордістю, людською гідністю, непереможним прагненням до щастя близька інтелігенткам Олені Ляуфлер та Наталці Веркович Тетяна Дубівна з повісті «У неділю рано зілля копала».

Важлива роль в оновленні української літератури на початку ХХ століття належить Лесі Українці. Вона розширила ідейно-тематичні обрії української літератури, збагатила її світовими образами і сюжетами, виступила новатором у трактуванні традиційних тем, утверджувала феміністичні ідеї. 
Аналізуючи жіночі питання, письменниця встановлювала зв'язок між жіночими та національними проблемами. «Майже у кожному з її творів фемінізм контрастує з іншими ідеологічними теоріями. Наприклад, у «Кассандрі» головна героїня усвідомлює, що її підкорення Ономаєві (згода на одруження) врятує державу: виникає конфлікт між патріотизмом та фемінізмом. У «Камінному господарі» Анна у прагненні до волі й рівності з чоловіками перетворюється на в’язня соціальних норм. У стосунках з Дон Жуаном Анна втілює в собі інтереси та якості чоловіків. Вона сповідує данину сили, влади, зброї, боротьби. Як наслідок Дон Жуан не в змозі встояти і погоджується прийняти суспільні кайдани, які все життя уникав. Дон Жуан – жертва власних ґендерних стереотипів. Проблема вибору (між пориваннями внутрішнього світу й зовнішніми суперечностями) завжди була ключовою для її героїнь» [52, с. 47].

Неоромантичні риси притаманні жіночим характерам Лесі Українки – Кассандрі («Кассандра»), Долорес і Анні («Камінний господар»), Міріам («Одержима»), Ізольді Білорукій, Прісциллі («Руфін і Прісцилла»), Мавці («Лісова пісня»). Наприклад, принциповістю, правдивістю, патріотизмом наділяє Леся Українка свою неоромантичну героїню Кассандру, протиставляє її байдужому оточенню, «звичайним» жінкам, які не мають пророчого дару, виконують традиційні ролі та дбають лише про свою вигоду.

У творах «У пущі», «Оргія», «Лісова пісня», «Розмова», «Голос серця» та ін. Леся Українка звертається до проблеми творчої особистості жінки, ролі митця у суспільстві. 

Чималий вклад у жіноче українське письменство зробила й Уляна Кравченко. Її твори присвячені жінкам, які працювали на освітянській ниві. За проханням І. Франка, письменниця написала оповідання «Голос серця» та нариси «Спогади жінок», які потрапили до альманаху «Перший вінок». 

В оповіданні «Голос серця» перед нами постає образ вчительки Соні – прибічниці ідеї емансипації жінок. Вона палко сперечається з головою шкільної ради, який дотримується традиційної точки зору на місце жінки у суспільстві: «Інтересом суспільності піднести урівень світогляду жінок, щоб вплив наш був на користь суспільності. Через заборону жінкам участі в життю суспільності робите, мужчини, кривду цілій суспільності. Жінка також людина, й ніхто не має права здержувати її від сего, до чого має силу й здібності» [47, с. 167]. Перед героїнею постає нелегке питання: потрібно здійснити вибір між серцем і обов’язком. Необхідно вирішити, кого ж запропонувати на роль нового управителя школи: коханого Юстина чи вчителя, який колись сам навчав Соню. Цей складний психологічний конфлікт дозволяє повністю розкрити характер дівчини. 

Вагомий внесок у висвітлення ґендерних проблем у соціумі зробила і Марія Колцуняк. «Окрім героїнь, які задовольнялись родинними турботами, особистим щастям, М. Колцуняк на сторінках своїх творів вивела образи жінок, що усвідомлюють необхідність індивідуальної свободи і власної реалізації в суспільстві, є соціально активними особистостями, якою була сама авторка. Вона присвятила життя педагогічній праці, брала участь у жіночому русі, писала статті та реферати про підготовку жіноцтва до активної громадської діяльності» [32, с. 45].

У нарисі «Без щастя…» авторка змальовує, як саме ґендерні стереотипи не дають змогу жінці реалізувати себе. Не отримавши освіту через мачуху, не вийшовши заміж дівчина залишилася без коштів для прожиття. У внутрішньому мовленні героїні розкривається її безпорадність, самотність, зіткнення внутрішнього світу та обставин реального життя.

У повісті «Настрічу сонцю золотому» письменниця продовжила розкриття проблем, яким було присвячено нарис «Без щастя…». У цьому творі простежуємо «викриття затхлого дрібноінтелігентсько-міщанського середовища з його прикритими пеленою зовнішньої благопристойності й добропорядності моральним звироднінням, підлістю, потворним егоїзмом і обскурантизмом; середовища, що часто губить, нівечить талановиті людські натури» [29, с. 121]. Так само, як і героїня нарису «Без щастя», Ліда Оменська мусить вдома знову й знову вислуховувати постійні дорікання шматком хліба. Та досягнувши повноліття, дівчина протистоїть корисливим намірам вітчима, у яких вона мала стати дружиною впливового та багатого чиновника, який би покращив матеріальне становище її родини. Натомість вона досягає своєї мети: стає народною вчителькою. 

Внесок у розкриття ґендерних проблем у соціумі зробила й маловідома письменниця Любов Яновська. Зокрема, питання ґендерної нерівності, недотримання ґендерних стереотипів у суспільстві порушено у її прозових творах «Мій роман», «Городянка», «Тайна нашої Принцеси», «Два дні з життя». У них вона змальовує жінок, які поводяться так, як бажають, а не так, як очікують від них інші. 

Таким чином, огляд творчого доробку українських письменниць кінця ХІХ – початку ХХ століття дозволяє стверджувати, що ґендерний аспект у ньому широко представлено на проблемно-тематичному й образному рівнях. Переживши проблему реалізації таланту у власному житті, авторки розкривають у творах нелегку долю жіноцтва, яке змушене самостійно прокладати собі дорогу в краще майбутнє. Письменниць кінця ХІХ – початку ХХ ст. цікавлять насамперед проблеми нової моралі, нової сім’ї, жіночої незалежності і самореалізації, жіночого щастя і можливостей його досягнення, що призвело до створення модерної героїні – вольової, цілеспрямованої, інтелігентної, здатної відстоювати свою незалежність, робити свідомий вільний вибір, долати ґендерні стереотипи, брати участь у суспільному житті тощо. У дослідженні детально простежимо це на прикладі творчості О. Кобилянської, Л. Яновської та М. Колцуняк.
Висновки до розділу 1 
У першому розділі магістерської роботи було розкрито теоретичні аспекти дослідження, зокрема значення понять «ґендер» та «ґендерна проблематика». 

У науковій літературі поняття «ґендер» уживається в таких значеннях: 1. Ґендер як соціально-рольова й культурна інтерпретація рис особистості та моделей поведінки чоловіка і жінки, на відміну від біологічної; 2. ґендер як набуття соціальності індивідами, що народилися в біологічних категоріях жіночої або чоловічої статей; 3. ґендер як політика рівних прав і можливостей чоловіків та жінок, а також діяльність зі створення механізмів щодо її реалізації.

Виникненням поняття «ґендер» була зумовлена поява та розвиток ґендерних досліджень, предметом яких виступає не чоловік або жінка, а взаємодія статей в плані реконструкції історичної еволюції різних форм їх взаємодоповнення.

Проаналізувавши наукові джерела, ми виокремили низку ґендерних проблем, таких як: проблема родинних стосунків, шлюбу, любові, руйнування ґендерних стереотипів, самореалізації, свободи жінок, дотримання умов вільного вибору чоловіків та жінок тощо. Ці та інші ґендерні питання порушуються й авторами літературних художніх творів, починаючи з другої половини ХІХ ст. і до сьогодення. В українському літературознавстві дедалі частіше застосовується ґендерний підхід до аналізу художньої спадщини митців, спостерігається помітний інтерес учених до ґендерної проблематики.

Однак у літературознавчій науці не знаходимо усталеного визначення поняття «ґендерна проблематика», яке б стосувалося художнього твору. Під цим поняттям загалом розуміють відображення міжособистісних взаємин чоловіка й жінки в суспільстві. У дослідженні на основі поєднання значень понять «проблематика» та «ґендер» робимо висновок, що ґендерна проблематика – це сукупність порушених автором питань у художньому творі, які пов’язані з соціально-рольовою і культурною інтерпретацією рис особистості та моделей поведінки чоловіка і жінки, їх взаєминами, політикою рівних прав і можливостей чоловіків та жінок. 

Творчість на межі ХІХ – ХХ століть багатьох талановитих письменниць (Лесі Українки, О. Кобилянської, Уляни Кравченко, Надії Кибальчич, М. Колцуняк, Грицька Григоренка, Дніпрової Чайки, Є. Ярошинської, Л. Яновської та ін.) сприяла перелому в інтерпретації статі, зумовила поглиблений психологізм письма, що дозволяв пізнати та зрозуміти її сутність. Жінки-літератори намагались інтерпретувати чоловічі образи, висловили новий погляд на ґендерну проблематику, створили небуденний образ жінки як цілісної натури, висловили емансиповані погляди на участь жінок у громадських справах. 

Вагомий внесок у розкриття ґендерних проблем у соціумі зробили українські письменниці Ольга Кобилянська, Любов Яновська та Марія Колцуняк. Вони пропагували гуманістичні ідеї рівності, справедливості, добра, поваги до всього живого на землі. Це позначилось на створенні письменницями жіночих образів, які прагнуть до особистої свободи, власної життєвої мети. 
РОЗДІЛ 2
СПЕЦИФІКА РОЗКРИТТЯ ҐЕНДЕРНИХ ПРОБЛЕМ У ПРОЗІ О. КОБИЛЯНСЬКОЇ, Л. ЯНОВСЬКОЇ ТА М. КОЛЦУНЯК
2.1. Актуалізація проблем жіноцтва у повістях «Людина», «Царівна», «Через кладку», новелі «Valse melancolique»» Ольги Кобилянської

Найпослідовнішим модерністом в українській літературі була О. Кобилянська. Це непересічна особистість, яка зробила вагомий внесок у розкриття становища жінок кінця ХІХ–ХХ ст. 
Як зауважує М. Сріблянський, О. Кобилянську можна назвати «найбільш талановитим і глибоким» виразником сучасної їй «дійсно-інтелігентської душі» [78], і передусім – жіночої душі.
У своєму автобіографічному нарисі «Про себе саму» письменниця вказала на першопричини, які зумовили її літературну діяльність: «Я писала, коли любила […] коли терпіла […] коли не знаходила вдоволення знадвору бажань своїх особистих, коли бачила кривду…» [37]. 
За С. Павличко, «Кобилянська стала чи не найглибшим виразником модерністського світогляду в українській літературі і розгорнула у своїй творчості основні психоідеологічні моделі, характерні для модернізму, такі, як естетизм, індивідуалізм, неоміфологізм, фемінізм» [59, с. 34]. Усі ці «моделі» знайшли своє відображення насамперед у жіночих характерах, позначених рисами неоромантизму, імпресіонізму та символізму.
У світлі феміністичних течій початку ХХ століття письменниця трактувала характер жінки-митця, відобразила вихід на історичну сцену «нових жінок».
У своїх творах О. Кобилянська часто змальовує жінку з середнього прошарку, поневолену, обмежену у своїх правах через міщанські традиції, становище якої було добре знайоме й самій авторці. Вона неодноразово на собі переживала дискримінацію жінки в патріархальному суспільстві. Після навчання в чотирикласній німецькій школі (1873–1877) продовжити освіту вона не мала можливості, адже в родині було семеро дітей, і передусім дбали про навчання братів Ольги як майбутніх глав сім’ї. Дівчині довелось поповнювати свої знання принагідно, з книжок. Усе життя письменниця прагнула до свободи, намагалася перейнятися маскулінною енергією тоді, коли справжнього чоловіка не було поряд, а були лише слабкодухі пародії на чоловіків. 

У кінці 80-х – у 90-х роках О. Кобилянська брала активну участь у феміністичному русі на Буковині і в Галичині, що виник тут під впливом західноєвропейських суспільно-політичних віянь, боротьби за рівні права чоловіка й жінки. У Чернівцях О. Кобилянська стала учасницею «Товариства руських жінок» на Буковині. У рефераті «Дещо про ідею жіночого руху» вона закликає жінок не лякатися громадської роботи, здобувати освіту, наголошує, що жіноча доля не повинна бути долею «служниці-жебрачки».

Тоді ж у письменниці виникає задум створення художнього образу жінки сильної духом, освіченої, сповненої почуття людської гідності. Саме таких, відважних і прекрасних жінок, які борються за свою гідність і незалежність у суспільстві, змальовує письменниця у повістях «Людина» і «Царівна».

На початку 90-х років О. Кобилянська захопилася філософією Ф. Ніцше, яка імпонувала їй антиміщанським спрямуванням, афористичною заокругленістю думок, за що їй часто дорікали «ніцшеанством», перенесенням ідей німецького філософа на український ґрунт. Насправді вона не перейнялася ідеями автора «Заратустри», зокрема, його ідеєю надлюдини, зневажливим ставленням до жінки, адже він був противником визнання жіночої проблеми в культурі та літературі. Читаючи Ніцше, О. Кобилянська, вірогідно, набиралася віри в те, що сила волі і витривалість власна та її героїнь допомагають побороти життєві труднощі. 
Так, у повісті «Людина», створеній у період з 1888 по 1893 рр., О. Кобилянська зображує Олену Ляуфлер, яка робить певний виклик патріархальному світу, сама обирає свою долю, викликавши обурення добропорядної родини Епамінондаса Ляуфлера, матері, брата Германа-Євгена-Сидора та інших.

Авторка відразу наголошує на її відмінності від оточуючих жінок, зокрема від сестер. Олена читає серйозні книги, розмовляє з молодими людьми про «соціалізм, натуралізм, дарвінізм, питання жіноче, питання робітницьке...», цікавиться ґендерними проблемами, зокрема відстоює «рівноправність між мужчиною і жінкою». Це страшенно лякало батьків, викликало осуд у їхніх знайомих і товаришів, адже дівчина йшла проти всіх усталених поглядів та традицій, що існували в провінційному містечку. Її не влаштовувало буденне жіноче щастя. Олена прагнула стати поряд із чоловіками в суспільному поступі. 

Головна героїня повісті стала носієм емансипантського руху, що мав для неї екзистенційний сенс: «Відповідно до моїх сил, відповідно до моїх здібностей, а властиво відповідно до мого знання, котрим мене мій батько і теперішній устрій вивінували, хочу собі сама заробляти на кусник хліба, а заробленим ділитись з родичами» [36, с. 39]. Молода жінка істотно переглядала традиційні взаємини між чоловіком та жінкою, питання шлюбу, творчості, обстоювала концепцію духовної свободи. Олена протестувала проти патріархального уявлення про жінку як неповноцінну істоту.

Мати дівчини була проти того, щоб вона самореалізувалась у житті: «Ах, що вона сього дожити мусила, що її донька розвивала нежіночі, хворобливі, безбожні погляди та говорила про якусь рівноправність між мужчиною і жінкою!!! В таких хвилях була би вона найрадніше з сорому та лютості в землю запалась» [36, с. 18].
Змушена вийти заміж за нелюба-лісника Фельса, щоб врятувати сім’ю від матеріальної скрути, дівчина не втрачає своєї гідності, бо переконана, що «ніяка сила світу не стопче в мені мислячої самостійної людини, а коли б вам те прецінь, то успокойтесь… Тоді… я…. не я….» [36, с. 38]. 

До заміжжя з розрахунку спонукала ще й життєва безперспективність, озвучена вчителькою Олени Маргаретою: «Недостаток болить, журба мулить, пригноблює, робить вовчкуватим, убиває! А як старість настане, сили уступлять, Олено? Фахової освіти не маєш. Чи хочеш паням сукні шити? Ноти ціле життя відписувати?» [36, с. 44]. Дівчина, загнана в глухий кут безжальними обставинами, змушена погодитися з нею: «Дійсно, чого ж вона ще хотіла? Що оставалось їй ще хотіти?» [36, с. 45]. 

Таким чином, письменниця загострює конфлікт: усі проблеми в Олени через те, що вона – жінка, яка повністю залежить від матеріальних чинників. 

Та попри жертовність Олена розкривається не в подвигах, а в здатності жити багатим духовним світом серед філістерів. Свого нареченого вона бачила наскрізь, сприймаючи його як «мужлая», який опинився під її владою. Він виявився слабким чоловіком, як і її батько. Здається, серед «сильної статі» героїня не знаходить жодної сильної постаті. Навіть студент-медик Стефан Лієвич, який на початку повісті вразив дівчину палкими промовами про ідеї емансипанток і закохав її в себе, лишається в сприйнятті головної героїні блідою тінню.

Не є винятком і брат Олени Герман-Євген-Сидор, якого О. Кобилянська зображує слабовольним, «фемінізованим», розбещеним патріархальним світом юнаком. Хоча батько й покладав на нього великі надії, бо вважав, що лише чоловік має право на кар’єру, та син, ледве закінчивши матуру, подався у військо, заплутався в боргах і наклав на себе руки через нерозділене кохання. 
Та незважаючи на несприятливі для прояву самостійності, власної волі обставини, Олена не зламалась, вона до фіналу повісті діє свідомо й виважено, навіть змагається з собою, суворо контролюючи й насильно приводячи в необхідну для «справи» відповідність не тільки свої дії, а й думки. Олена не зневірюється в своїх ідеалах і ні в якому разі не зрікається їх, а лише владним, надлюдським зусиллям волі здушує і присипляє їх у собі, жертвуючи собою заради ближнього, і то без довгого надумування, які наслідки це матиме особисто для неї [65, с. 74]. Вона була й залишається Людиною, самостійною і свідомою, сильною і вільною розпоряджатися собою, власною волею.
Принагідно зазначимо, що авторка не випадково змінила першу назву твору «Вона вийшла заміж» на більш влучну – «Людина», стверджуючи, що жінка, як і чоловік, є людиною від природи і має право задовольняти свої потреби в духовному зрості, праці та розвитку здібностей. Таким чином, О. Кобилянська чи не вперше в українській літературі виразно протиставила біологічну (інстинктивну) та культурну (духовно-вольову) іпостасі людини. 

Найяскравіше ґендерний аспект, на нашу думку, представлено у творах О. Кобилянської з життя інтелігенції. «Наприкінці ХІХ століття важіль значимості в формуванні оновленої української нації все більше тяжіє в бік інтелігенції. Освічена людина з її прагненнями змінити життя через вдосконалення власного духовного світу займає чільне місце в суспільстві» [92, c. 155]. О. Кобилянська працює над створенням образу жінки-інтелігентки, яка стає на шлях боротьби, щоб захистити свою незалежність. 

Проекцією внутрішнього «Я» авторки стала Наталка Веркович із повісті «Царівна» (надрукована 1895 р.). Героїня живе за неоромантичним покликанням «бути самій собі ціллю». Вона йде на розрив із оточенням, тому що вірить у своє високе призначення. Багато працюючи над собою, Наталка усвідомлює потребу гармонійного життя, яке розуміє як життя «за законом краси». Уже цим вона протиставляє себе тітці й кузинам, які навіть читання вважають найбільшим злочином для жінки. 

Сама О. Кобилянська так писала про головну героїню повісті «Царівна»: «Наталка є новітній тип, впроваджений в салон руської літератури, де її жіноцтво сидить в парадних строях, з старосвітськими ідеями і зітхає до «місяченька». Вона думає вже над собою і другими... і видить, що праця надає чоловікові смисл в житті… Праця умислова» [40, с. 136].

Героїня твору не виявляла, з погляду її оточення, «видатних» рис, мусила шукати екзистенційні відповіді в непривітному для неї житті, у провінційній глушині. Та попри це, Наталка Веркович була господинею власного життя, як натура вольова та цілеспрямована прагнула проявити свою жіночу сутність у громадській діяльності. Вона, як і Олена Ляуфлер, зіштовхується з нерозумінням патріархального середовища, зазнає болючих розчарувань, однак не впадає в розпач. 
Живучи як сирота на правах бідної родички в добросердного дядька, професора гімназії Івановича, дівчина мусила терпіти знущання деспотичної тітки Павлини, яка не поділяла її поглядів: «З соціалістами я не вдавалася, – докоряє вона Наталці, – за писання також не бралася. Я бралася за голку, за варення, за прядіння, за молитвеники – за того бралася я, але за ніякі питання та ідеї…» [36, с. 134]. Так само зневажливо ставилися до дівчини двоюрідні брати, переконані, як самовпевнено висловився прихильник ґендерної нерівності Муньо, що «мужчина – то «все», а жінка – то «нічо»» [36, с. 87].
Патріархальна система засмоктала не лише родину Івановичів, а й провінційне довкілля, адже за словами пересічного професора гімназії Лордена, слід «молодим людям, особливо панночкам, читати замість соціалістичних книжок – Чокові  «Stunden der Andacht»» [36, с. 116]. 
Здатна тонко переживати й аналізувати життя і себе в ньому, Наталка усвідомлювала: «ніхто не відчував так глибоко зависимого, нужденного положення жінки, як я. Ніхто, здавалось мені, не думав стільки над рішенням його, як я…» [36, с. 90], тому їй здавалося, що вона загнана в безвихідний, глухий кут.

Порятунком для Наталки не стало знайомство зі студентом Орядином – соціал-демократом, апологетом провокативного вчення К. Маркса. Він пробудив у дівчині віру в ідеал «свобідного чоловіка з розумом» [36, с. 190]. Захоплення Наталки Орядином, який назвав її «царівною», видався їй неабияким інтелектуалом, духовно багатою особистістю, невдовзі завершилося гірким розчаруванням. Адже потрапивши в полон життєвих спокус і труднощів, він споганив себе безсильністю. Орядин, як і Стефан Лієвич із повісті «Людина», не мав особистих переконань, а лише захоплювався модними соціалістичними ідеями, від яких невдовзі відмовився і вигідно одружився із заможною румункою.

Наталка, на противагу Орядину, залишилася вірною своїм принципам. Вона не вийшла заміж за безхарактерного Лордена, з яким її заручили, а одружилася з Іваном Марком, порядною людиною, здатною зрозуміти й підтримати дружину в її творчих починаннях, вважати її рівною з ним у праві на самореалізацію. Тому ця пара змогла побудувати гармонійні подружні стосунки. 

О. Кобилянська вважала жіноче самоствердження цілком закономірним: «бути і самій собі ціллю, іменно в тім смислі, як буває собі ціллю мужчина» [43, с. 298]. Таких моделей не існувало насправді, письменниця зобразила ймовірну дійсність. Не реальність була поштовхом до написання «Царівни», а випадково почута музика циганської капели, яка вирвала письменницю з домашнього одноманіття й спонукала її писати [38, с. 236], наділяючи героїню власною біографією, рисами своєї особистості, що бунтувала проти неадекватного розуміння жіночої долі, неспроможної реалізувати себе поза родинними обов’язками. Тому на Наталку перенесено мрії і сподівання письменниці, які повинні здійснитися хоча б у художньому творі, де героїня сама формує свою особистість.
Не можливо не звернути увагу на порушене у творі питання «жінка-письменниця і література». Наталка Веркович прагнула не просто стати незалежною та самоцінною особистістю, а поставила перед собою мету «стати писателькою колись. Чи буду здатна до того, научать люди або й час, а може, прийду і сама на те» [36, с. 191].
Якщо героїня «Людини» у своїх мріях і пориваннях не виходить за межі особистих інтересів і терпить життєвий крах, то Наталка Веркович – натура більш вольова й цілеспрямована, з чіткішими суспільними ідеалами – досягає мети, знаходить своє місце в житті. У боротьбі з оточенням, буденщиною і, найголовніше, – із самою собою, Наталка виходить переможницею. Вона знаходить жіноче щастя, дочекавшись свого «полуденного», може займатися літературною працею за підтримки коханого, відчуває себе рівною у їхніх взаєминах.

У повістях «Людина» і «Царівна» мимовільно з’являлися алюзії на емансипантські твори німецької письменниці Габріели Ройтер («З доброї родини»), італійки Анни Неєри («Тереза»), англійки Анни Бронте («Незнайомка з Вілдфел-Хоу»). Те, що змальовані ними героїні були подібними до героїнь, представлених О. Кобилянською, свідчить про їхню типологічну схожість, відповідність проблематиці жіночого руху. 
Однак жіночі характери О. Кобилянської порівняно з аналогічними образами європейських письменниць наділені особливою волею до життя, спроможні розбудувати його, покладаючись на самих себе. Тому, погоджуємося з думкою Ю. Коваліва, що «йшлося не про наслідування зразків західноєвропейської літератури, а радше про зустрічну течію, що виразно підкориговувала їх. Письменниця спиралася на концепції «духово сильної жінки», обґрунтовану в програмі чернівецького «Товариства руських жінок у Станіславі» [43, с. 292].
Ґендерні проблеми яскраво виражені й у пізнішій за часом створення повісті «Через кладку» (1911). Цей твір, на відміну від розглянутих вище, має щасливий фінал – головна героїня Маня Обринська виходить заміж за свого коханого, адвоката Богдана Олеся. Повість дисонує з іншими, присвяченими жіночим долям, у яких заміжжя не було метою героїнь. У автобіографічному нарисі «Про саму себе» О. Кобилянська зазначала, що мала на меті зобразити героїв, які «стануть духовно вище, думкою засягнуть дальше й глибше» [43, с. 313–314].

Оповідь у творі ведеться з позиції Богдана Олеся. Будучи студентом, Богдан «…ходив гордий, мов князь, з лентою на грудях, співав, захоплювавсь,.. агітував... покликував до бою й ненависті, ораторствував, де б не лучилось, вогненними барвами й малював, вкладаючи все своє я в «будучність», вірив і присягався в ідеї – і був молодий. Безкінечно молодий» [40, с. 3]. 
У цій лаконічній характеристиці переказано всю «громадську біографію» Богдана до того, як він став жити для себе. Про свою колишню позірну громадську діяльність Богдан згадує тепер із неприхованою іронією, як про скороминуще юнацьке захоплення. Усе те, що робив, він вважав «сліпим наслідуванням дрібних учинків таких інших», як і він. Зрештою Богдан відмовляється від громадської праці, етичних ідеалів, шукань і вдовольняється спокійним життям на старосвітський лад.

Свою бездіяльність герой пояснює тим, що він – інтелігент, який засвоїв здобутки цивілізації, звички й манери свого середовища, «не вилупився з усіх лушпин мужицтва», у нього «лежить ще в крові підданство, підлість, покора, прокляте безсилля», які успадкував від батька, що походив із селян. Внаслідок цього, мовляв, його «діла й поступування», як і багатьох інтелігентів, що вийшли з селян, «отяжілі, безправні й недалекосяглі, що топчуться на одному місці без широкого горизонту, крім погляду в заплакану традиційну минувшину і вузької перспективи будуччини» [40, с. 54]. У своєму житті Богдан задовольняється буденщиною. 

Його образ має особливості, зумовлені національною дійсністю. Фемінізований чоловік, який перебував під впливом владної матері, уражений комплексом амбівалентності: як би він не намагався бути аристократом, постійно відчувається його «мужицьке» походження, як би не намагався «ступити на інший шлях, чим над буденщиною широко утоптаний», йому завжди бракувало відваги, тобто він, пасивний напівінтелігент, «топчеться на місці, без широкого горизонту» «в праці урядовій. Національній» [43, с. 314–315].
О. Кобилянська ввела наратора чоловічої статі для того, щоб показати дійсність із маскулінного погляду. Маскулінні акценти досить виразні в повісті, зокрема в процесі самоаналізу Богдана Олеся. Його прагнення самоідентифікуватися виявляться ілюзорними: «Що мені? Чи я істерик? Чи поет, чи хорий? Не знаю… Я – мужчина, сильний, великий мужик навіть… а однак…» [40, с. 61]. 
Варто зауважити, що поняття чоловік, а не мужик, в інтерпретації О. Кобилянської стосувалося не так статі, як статусу інтелектуально розвиненої, повноцінної, повноправної в громадському, родинному й особистому житті людини, що відповідало вимогам ґендерного руху, який не мав ознак радикального фемінізму.

Зав’язка твору, унаочнена зустріччю Богдана Олеся та Мані Обринської, розгортається, перетікає в майбутнє композиційне річище, в якому певним дисонансом сприймається егоїстична Дора, капризна Наталя Ливенко та інші персонажі. Серед них вирізняється наділена «огненним мечем і вулканічним деспотизмом», «тиранізуючим сміхом» [40, с. 67] Богданова мати, якій Маня Обринська сплатила борги свого батька, пробачала їй образи й жорстке ставлення до сина, якого вона позбавила життєвої волі. 
У повісті створено певний любовний трикутник. Богдан Олесь опинився між двома однаково сильними й гордими жінками. Синівська залежність від жорстокої, розлюченої на світ, перейнятої меркантильними інтересами матері, в якої не склалася власна доля (семінарист, згодом священник, у якого вона закохалася, виявися байдужим до неї чоловіком і потайним пияком), трактована не лише як особиста проблема, а ширше – в аспекті протиставлення темного мужицтва й благородного аристократизму. Пані Олесь вважала сина своєю власністю, тому позбавляла його чоловічої самосвідомості, права вибору в житті. Але емансипована Маня Обринська сприяла розкриттю в ньому прихованого духовного потенціалу.
Богдан опинився не просто між патріархальною і модерною жінками, а в центрі амбівалентного, персоніфікованого в конкретних образах, водночас творчого і руйнівного символу Великої Матері. Дезорієнтований у ґендерному просторі, герой почувається об’єктом інтересів незрозумілого йому жіночого світу, що має характеристики дійового, експансивного суб’єкта, несумісного з ідеалізованим образом вічної жіночності [43, с. 317]. Так, пані Олесь перебрала на себе традиційну чоловічу владну роль у сім’ї, Маня Обринська неодноразово виявляла свій сильний характер: «За себе, за свої вчинки й за свою мораль відповідаю я сама» [40, с. 54]. Натомість чоловік Богдан постав фемінізованим, безвольним.
Мані Обринській важко сприймати буденну й принижуючу рису свого обранця: духовного «мужицтва», рабського духу Богдана та відвертого і жорстокого цинізму стосовно неї його матері, яка постійно опікала сина.

У повісті Маня постає чистою і непохитною у своїй любові і доброті, красивою і культурною в людських відносинах. М’яка і ніжна в поводженні, але принципова в питаннях своєї життєвої позиції, дівчина зрікається особистого щастя заради збереження почуттів власної гідності, а також задля духовного піднесення, ушляхетнення свого обранця. Маня прагне чогось досконалішого і кращого, духовного зростання – тобто намагається віднайти те «щось», яке любить «глибину кожного вчинку виміряти», той «неподатливий елемент», що дратує і стоїть між нею і Богданом Олесем, перешкоджаючи злитись їхнім душам. Обринська любить Богдана «всіма нервами душі своєї», але любить його «таким, яким би мав щойно стати» [41, с. 229]. 

Вдачу Обринської влучно характеризують слова доктора Роттера, сказані про подаровані ним дівчині шарітки: «Це наймиліші мені на світі цвіт. З виду скромний, з очима, що не бачили ніколи зла, сам тривкий і шляхетний. Хто хоче його здобути, мусить впорядкувати вперед свої сили. Він вершини любить» [41, с. 303]. Отож, щоб здобути прихильність дівчини, Олесь мав побороти себе, визволитися, піднятися до її культурного рівня.

Не поділяючи окремих поглядів Обринської, її жіночої самостійності, принциповості, приймаючи ці риси за звичайну дівочу капризність, Богдан, замість того, щоб самовдосконалюватися, намагається побороти завзятість Мані, особистість якої, однак, спрямовує його до чогось вищого, кращого. 

Завдяки любові Мані чоловік внутрішньо зростав, ставав досконалішим, шляхетнішим. І коли він віднайшов себе, став висококультурною людиною, здатною на жертовні, самовіддані вчинки, на високу любов, Обринська подала йому руку.

Твір спрямований на перегляд ґендерних проблем: усталеної ціннісної шкали стосунків між чоловіком і жінкою, родинних, культурологічних взаємин. Але примирення персонажів не має класичного щасливого фіналу, скоріше засвідчує бажане порозуміння не схожих за вдачею і переконаннями героїв, які втілюють актуальні проблеми людського співжиття. Тому рух Богдана Олеся і Мані Обринської на початку твору назустріч один одному тривалий час лишався незавершеним, підданим випробуванням, бо, пізніше згадуючи цю подію, наратор-персонаж зізнався із сумом, що «між нами рахунок ще не скінчений», дарма що «ми стоїмо знов і тепер, але послідній раз, на кладці над глибиною, як кільканадцять літ назад» [40, с. 139].

Таким чином, довготривалий психологічний поєдинок Богдана Олеся та Мані Обринської завершується тріумфом культури та любові.

Неможливо залишити поза увагою і новелу О. Кобилянської «Valse melancolique» (1897), у якій розкрито три жіночі долі в аспекті ґендерних проблем у суспільстві. 
Головною думкою цього твору є потреба відстоювання прагнення жінки жити повноцінним життям, під чим розуміється не лише можливість реалізації любовних почуттів, а й природної артистичності, музикальності та інших духовних здібностей. Героїні не виявляють відверто якихось громадських чи національних поглядів і поривань, їхні інтереси обертаються тільки в артистично-особистісній сфері.

Три дівчини – Ганнуся, Марта і Софія – приїхали в місто для того, щоб реалізувати себе як особистість. Вони зробили виклик патріархальному світу, прагнувши знайти себе, бути справжніми, або, як висловилася Ганнуся: «Значить, не будемо, приміром, жінками чоловіків або матерями, лише самими жінками. Ти розумієш? Будемо людьми, що не пішли ані в жінки, ані в матері, а розвинулися так вповні... Я не кажу, що йду саме до того ідеалу. Я живу штукою, і вона вдоволює цілковито мою душу; може бути, що й віддамся, не знаю, але коли не віддамся, то певно не буду застрашеною птахою, що мов цілий світ просить о прощення, що мужа не має... » [35, с. 2].

Марта – втілення доброти й лагідності. Художниця Ганнуся – поривчаста натура, емоційно-бурхлива, непостійна у почуттях. Софія – уся у світі музики, мистецтва, це щедро обдарована творча натура, яка прагне стати піаністкою. Героїні твору, хоч і належать до різних психологічних типів, чудово розуміють одна одну, тому що в них спільна мета – реалізувати власні сили й здібності.

Долі дівчат склалися по-різному. Відмінні за характерами Ганна і Марта винайняли квартиру. Ганна була типовим холериком. Химерна, у побуті розпещена, сповнена життєвої енергії, вона приховувала за маскою неприступності добре серце, прагнула не лише повної незалежності, а й кар’єри мисткині. Натомість її подруга, Марта, від імені якої ведеться оповідь у творі, репрезентувала «неушкоджений новітнім духом тип первісної жінки» [35, с. 16], ладної обійняти цілий світ, схильної до альтруїзму й жертовності, тому залежної від Ганни.

Модерна художниця обстоювала принципи вільної любові, відводила у своєму житті чоловікам другорядну роль, не тому що була чоловіконенависницею. Ганна прагнула знайти достойного чоловіка, тільки не за рахунок власної творчості й кар’єри: «Я артистка […] ношу в собі ще іншу силу, крім серця свого» [35, с. 9]. Вона вражала «тою силою, що йшла від неї і надавала цілому нашому окруженню той характер і якесь життя» [35, с. 3].

Героїні репрезентували несумісні бажання: з одного боку, цілком зрозуміле прагнення нормальної людини до щастя, задоволення, безпечності, з іншого – нестримна пристрасть до творчості, яка впокорює будь-яке особисте бажання. Гармонію привнесла артистична, чуттєво-меланхолійна Софія Дорошенко, велику нерозділену любов якої компенсувала музика: «Я подала йому свою душу, розложила її перед ним, мов вахляр, а він – мужик…» [35, с. 21]. 

Зовні неприваблива Софія захопила жінок віртуозним виконанням етюду Ф. Шопена: «Кімната наша стала мінитися. В неї напливали лагідно, одностайними хвилями, один по другім, один по другім, звуки. Все звуки й звуки. Хвилюючи сильніше й слабше, піднімаючися високо й спадаючи знов, заповняючи широкий простір собою. Повторяючися, змінилися незамітно в красу. І вона поривала. Не голосною перемагаючою силою, лише самою ніжністю й м'якістю. Перемагала, приманюючи звучними барвами, а чуття віддавалися їй, потопаючи в ній без жалю...» [35, с. 14].

Софія зневірена у спроможності чоловіків зрозуміти жіночу сутність, їхні почуття: «Є рід любові в жінок […] на якій мужчина ніколи не розуміється. Вона для нього заширока, щоби зрозумівся на ній» [35, с. 20]. Кульмінаційним моментом стає імпровізація Софією «Меланхолійного вальсу». Музикою вона компенсувала свою життєву й творчу драму, віддаючи всю себе виконанню, завершивши його «акордом несамовитого смутку», що викликав мертву тишу («Була тишина, повна напруження й здавленого горя, з неї почало щось творитися й приймати форми зловіщих тіней» [35, с. 18]), ніби передбачаючи фатальний фінал. 
Прототипом музикантки Софії можна вважати саму О. Кобилянську. Авторка акцентувала невротичність своєї героїні, душевну чутливість. Софія – тип «вищої людини», якому не судилося розвинутися вповні. Стоїчна, замкнута вдача героїні надійно приховує всі страждання, що роздирають її стражденну душу. І лише своєму фортепіано Софія довіряє власні печалі. Її любов дійсно небуденна: «Таку широку любов, що мала мене вповні розвинути, ні, розцвісти мала мене, віддала я йому. Не від сьогодні до завтра, лиш назавсігди… Мав стати сонцем для мене, щоб я розвинулась в його світлі й теплі вповні…» [35, с. 115]. Однак життя цієї героїні заради кохання розбивається вщент об сувору дійсність. Коханий Софії виявився людиною низької міщанської натури, корисливою. Його філістерська мораль не мала за ідеал дружини жінку гострого розуму, високих духовних запитів, якою була Софія. «Це одна з найтрагічніших постатей у творчості Ольги Кобилянської і водночас одна з найбільш близьких письменниці своєю тонкою душевною організацією й артистичним світобаченням» [65, с. 61].
Смерть Софії у стані натхнення й невимовного болю, якого не витримав навіть музичний інструмент, була для співмешканок шоком: «З того часу перестала я в душі сміятися» [35, с. 21]. 
На думку Ю. Коваліва, «Трагедія сталася не тому, що лопнула струна фортепіано – вона виявилась лише останнім поштовхом до неминучості, зумовленої життєвими негараздами, байдужістю, часто ворожістю загалу до таланту» [43, с. 303].

По іншому склалася доля Ганни. Вона потребувала чоловіків лише тому, що без них – «монотонно», зрештою стала матір’ю-одиначкою. Подорожуючи Європою, молода жінка пройнялася духом «емансипе» ще більше, ніж коли «жила штукою» у невеликому містечку. Ідеї фемінізму були для неї настільки близькими, що не викликали жодних сумнівів. 

В образі Ганни О. Кобилянській удалося створити багатогранний характер, новітній тип творчої особистості, який досі в українській літературі не зустрічався. Тому чимало сучасників письменниці сприйняли її героїнь як «білих круків», а не «реальних галицьких типів». 

Ще одна героїня новели «Valse melancolique» – Марта, перебуваючи разом із подругами Ганнусею і Софією за молодих років під впливом фемінізму, з роками перетворилася на ту, ким і була за природою своєї душі – гарною господинею, дружиною і матір’ю. 

Як бачимо, три героїні твору – це три типи жінок. Перший – жінка-матір, яку уособлює в собі Марта. Хоча дівчина і прагне отримати освіту, стати вчителькою, реалізуватися в житті, але такою ж мірою вона бажає і жіночого щастя, яке зрештою й отримує. Другий – жінка-фатум (Ганна), яка від початку поставила собі мету і йшла до неї, не зупиняючись ні перед чим. Третій – жінка-вселенське кохання (Софія), яка дарує всім свою любов, але не завжди отримує віддачу (Додаток Б).
Кожна з них, на думку Т. Гундорової, «виконувала свої ролі-ідентичності, зокрема жінки-як-актора, жінки-як-діви, жінки-як-цінності» [21, с. 138]. 

Зображуючи трьох таких різних жінок, О. Кобилянська прагнула показати, що кожен може отримати те, чого він бажає: хтось – гарну кар’єру, як Ганна, інший, подібно до Марти – сім’ю, але є і такі, у яких не вистачає сил боротися за свою долю, щастя (Софія), і вони не витримують у боротьбі з життєвими негараздами, байдужістю чи ворожістю загалу до таланту.

Отже, О. Кобилянська, яка була активною учасницею феміністичного руху на Буковині і в Галичині, переглянула у своїй прозі злободенні ґендерні проблеми: усталеної ціннісної шкали стосунків між чоловіком і жінкою, родинних взаємин, зіткнення жіночої сили й чоловічої слабкості, ґендерної нерівності, відстоювання прагнення жінки жити повноцінним життям (можливість реалізації любовних почуттів і природної артистичності, різних духовних здібностей). У своїх творах письменниця зобразила новий тип жінки – сильної, інтелігентної, незалежної, розумної та сповненої гідності («Людина», «Царівна», «Через кладку», «Valse melancolique»). 

Героїні О. Кобилянської часто протистоять оточенню силою свого характеру, це вже цілком незалежні особистості, які бажають самі будувати свою долю, прагнуть рівності і в стосунках, і в почуттях, і тому коханий для них – перш за все вірний товариш і однодумець. Наприклад, Олена Ляуфлер («Людина») покохала Лієвича, який відстоює ідею жіночої емансипації; Наталка Веркович («Царівна») обирає собі за чоловіка «аристократа духу» лікаря Івана Марка, який підтримував її поривання до самоосвіти і творчої праці, а героїні «Меланхолійного вальсу» намагаються реалізувати себе у творчості. Усі ці жіночі образи є самостійними, не можуть обмежуватися тими ролями, які пропонувало суспільство їх реальним та літературним попередницям, що викликано світоглядом письменниці-феміністки. 

У розкритті ґендерних питань О. Кобилянська відтворила тенденції українського письменства межі ХІХ – ХХ ст. Образи модерних героїнь у її творах «Царівна» (Наталка Веркович) і «Valse melancolique» (Софія Дорошенко) наділені автобіографічними рисами.  
2.2. Сутність порушених ґендерних питань у прозі Любові Яновської

Любов Олександрівна Яновська (1861–1933) є автором значної кількості оповідань, повістей, романів, драматичних творів, чимало з яких донині залишаються в рукописах, що зберігаються в архівосховищах Інституту літератури ім. Т. Г. Шевченка НАН України. 

Творчість письменниці формувалася шляхом освоєння практики українських реалістів кінця ХІХ – початку ХХ ст. (зокрема Б. Грінченка), а також таких сучасників, як М. Коцюбинський, В. Стефаник, В. Винниченко. Її проза, як і більшість творів кінця ХІХ – початку ХХ ст., характеризується взаємопроникненням рис реалістичного канону й модерних нововведень. Можна стверджувати, що ідейно-естетична система творчості письменниці спирається на людинознавчі набутки класичного реалізму і його продовження – народницьку літературу. 

Л. Яновська належить до тієї групи письменників, які «…стоять на ґрунті художнього реалізму, перетворюючи його великою мірою на реалізм психологічний» [54, с. 39]. Трагічні злами долі, буденні клопоти й негаразди, непорозуміння між близькими людьми, доведеними до взаємного відчуження, життєві психологічні колізії – теми, які найбільше цікавили письменницю і найчастіше ставали предметом зображення в її прозі. 

Л. Яновська порушувала соціальні проблеми (соціальної несправедливості («Смерть Макарихи»), долі покритки в жорстокому суспільстві («Злодійка Оксана»), соціального прозріння самовідданого трудівника на чужій землі («Лісничий»), взаємин інтелігенції і народу («Дарочка», «Пролісок»)). 

Найбільше її цікавили морально-етичні питання (відступництва, а саме: від заповітів батьків, традицій життя («Городянка»), від совісті, честі («На Зелений Клин»), від обов’язку батька перед дитиною («Ідеальний батько»), інтелігенції перед народом («Дзвін до церкви скликає, а сам у ній не буває») і психологічні питання (крах душевних ілюзій («Мій роман»), неможливість особистості жити в облудному становищі, без свободи («Метелик», «Два дні з життя»). 

Героїнями її творів дуже часто є жінки. «Вона цікавиться як життям звичайної жінки, своєї сучасниці, ідеалом якої є просте, родинне щастя, так і долею жінок, наділених творчим даром, креативних» [66, с. 11]. Л. Яновська пропагувала гуманістичні ідеї рівності, справедливості, добра, поваги до усього живого на землі. Це позначилось на створенні нею жіночих образів, які прагнуть до особистої свободи, власної життєвої мети. 

У ранній період творчості (1897–1905) Л. Яновська працювала в жанрі великої повісті. Її дебютним твором у цьому жанрі стала «Городянка», яка була опублікована в «Киевской старине» 1901 р. Повість створена у стилі реалістично-побутового письма. Вона безперечно має пізнавальне значення, засвідчує неабиякий творчий потенціал Л. Яновської. Тут помітні тенденції до пошуку нових прийомів моделювання дійсності, розширення тематики. 

У творі розкрита традиційна в українській і світовій літературі тема гіркої долі жінки-селянки, яка може бути потрактована як ілюстрація неонародницького світобачення. Авторка, порушуючи важливі соціальні проблеми, що характерно для її творчості початку ХХ ст., робить перші, хоча й епізодичні, спроби розв’язати їх шляхом поглибленого психологізму, зображення внутрішнього стану персонажів, їхніх роздумів. 

У повісті порушені питання «виродження» народної душі, «відчуження» від селянської праці, відступництва від моральних заповітів батька й матері, способу життя «малої» батьківщини. Але, на жаль, твір залишився свого часу майже непоміченим. Журнальний варіант повісті отримав лише поодинокі відгуки критиків. Зокрема, наявна згадка про неї в огляді О. Грушевського, у якому визначено як позитивні моменти, так і недоліки твору: «Цікаво задумана повість «Городянка», де в біографії дівчини Пріськи дані паралельні малюнки селянського і міського побуту… Як бачимо, тема дуже цікава і мало розроблена в нашій літературі, але автор вагається, чи брати свою тему тільки як біографію самої лише Пріськи, чи більш широко, як начерк життя міських служниць: через те і не зовсім ясно виступають деякі подробиці, як їх розуміти, чи як типове, чи випадкове» [49,  с. 247].

Зате перевидання повісті 1929 р. з передмовою С. Єфремова було негативно зустрінуте критикою. Авторка одностайно звинувачувалась у наслідуванні «Бурлачки» І. Нечуя-Левицького. Критика не помітила головного: героїні порівнюваних повістей – люди різної вдачі й керуються в житті відмінними моральними принципами. 

Головна героїня повісті «Городянка» Л. Яновської – селянка Пріська, яка, маючи можливість влаштувати особисте життя, працювати на своїй землі на себе і власну родину, тікає з села до міста. Її тягне на легший, почесніший, на її думку, хліб – хліб міської служниці (покоївки). Василина ж із повісті «Бурлачка» І. Нечуя-Левицького зазнає нещастя на службі через свої почуття, стає покриткою і більше того – вбивцею власної новонародженої дитини. На думку Н. Шумило: «При такому прочитанні повістей відбувається переакцентування значимості порушених питань – на перше місце виходить пізнання сутності людської природи, її психіки, а не ідеалізація села або приниження міста. Здатність людини прижитися, де легше, її лінощі, егоїзм, жмикрутство – ось те, що насторожувало письменницю і особливо з точки зору перспектив розвитку самої людської індивідуальності» [99,  с. 51].

Повість композиційно складається з двадцяти п’яти частин, у яких розповідається про втечу молодої заміжньої селянки до міста, її нелегке життя в ньому, неспроможність реалізуватися в соціумі, де вона не мала ніяких прав. 

Кінець ХІХ – початок ХХ століття – це той час, коли пробуджується соціальна активність жінок. Найосвіченіші повстають проти сталих стереотипів, які визначають їх ролі лише як дружини, матері, господині, і беруться за ті справи, які їм дійсно цікаві, намагаються реалізувати себе як особистість. Жінкам, які жили в селі, у цьому плані було набагато важче проявити себе, так як вони зазнавали більшого впливу патріархальної родини, що жила за схемою «господарство, сім’я, діти», і боялися осуду громади. 

У повісті «Городянка» Л. Яновська показує несправедливість жіночого існування на прикладі життя головної героїні – Пріськи, яка довго опиралася намаганню селянського середовища звести її життя до звичайного на той час для жінки становища безсловесної рабині. Авторка, на нашу думку, не лише показує «відчуження» героїні від селянської праці, а й акцентує увагу на проблемі руйнування ґендерних стереотипів. 
Головній героїні твору Прісьці була не до вподоби тяжка сільська праця вдома й на полі. Дівчина не боялася навіть осуду односельців, коли остаточно, уже будучи заміжньою, вирішила залишити село. 
Простежимо історію життя і трагедію головної героїні повісті «Городянка».

Письменниця мотивує поведінку Пріськи в першу чергу тим, що її ще восьмирічною дитиною відправили до міста на заробітки через скрутне матеріальне становище родини, і вона відзвичаїлася від сільського життя: «Вісім років не була вона у рідному селі, не бачила батьківської оселі. Вісім років пролинуло із того часу, як батько якось посадив її в санки, утушкав рядном та повіз у город до генеральші… Найняв він її тільки на один рік… але скінчився той рік – дівчина зохотилася зістатись на другий, потім на третій, четвертий і нарешті вибула вісім років» [99, с. 408].

За ці роки місто змінило Пріську. Із слухняної дівчинки, яка віддавала всі зароблені гроші батькам, вона перетворилася на дещо егоїстичну дівчину, що зароблене витрачала лише на себе, не зважаючи на скрутну матеріальну ситуацію в сім’ї: «…Пріська перший рік не зважилася одірвати і шага від тих грошей, що батько призначив на господарство, і генеральша доручила її матері при кінці року копійка в копійку десять карбованців. Але на другий рік вона вже розтринькала декілька карбованців, на третій батько не долічив більш, а на четвертий віддала Пріська вже тільки половину зароблених грошей й до того завважила батькові, щоб більш не сподівалися на її допомогу, бо «кожен служить і заробляє на себе» [99, с. 409].

Після смерті своєї міської господині генеральші, піддавшись умовлянням дядька Максима, Пріська повертається до села, де бачить злиденне становище своєї сім’ї: тісна старенька хатка, в якій жили її мати Горпина, сестра Мелашка та донька сестри Ганни – Санька. У поведінці Пріськи спостерігаємо, наскільки міський спосіб життя впливає на психологію людини. Дівчина приїхала в село не для того, щоб тяжко працювати, а з метою вийти вигідно заміж. Така позиція не задовольняє її сім’ю, яка деякий час терпеливо чекала, доки Пріська проявить бажання допомагати у господарстві. 

Але на відміну від молодшої сестри Мелашки, яка, вирісши в селі, дотримується старих патріархальних звичаїв, які вимагають від дівчини послуху батькам, праці на родину, Пріська вважає легшою і почесною для себе працю міської служниці (покоївки). Тому дівчина кидає родині гнівні обвинувачення: «…Посміялися з дурки, обіцянок надавали, сім мішків гречаної вовни набалакали, а тепер ще й докоряєте, що не корюся вам? Де ті писарі, де ті благородні люди, що ви мені заздалегідь висватували? Навіщо ви мене з города взяли? Погибелі моєї захотіли?..» [99, с. 426]. 

Намагаючись упокорити неслухняну небогу, дядько Максим видає її заміж за брата свого кума – Данила. Пріська – не звичайна селянка, яка залежить від думки сім’ї та громади. Тому згоду дівчини на шлюб отримали неправдою. Але незабаром обманута у своїх сподіваннях на забезпечене життя без особливих турбот Пріська вступає в конфлікт уже з власним чоловіком. Адже жінка дізналася, що грошей у Данила немає, і їй доведеться таки займатися господарством. 

Але зі звичайною роботою української господині у власній хаті, яку отримала після одруження з сільським парубком, Пріська також не бажає миритися: «…як на мене, краще в домовину, ніж отак нудити світом» [99, с. 451]. До того ж, одружившися без кохання, не поважаючи слабшого за характером за неї чоловіка, не маючи дитину, вона не відчуває себе прив’язаною до селянської хати, цього споконвічного символу роду.

Усе це змушує жінку зробити відчайдушний крок, єдиний, на її думку, правильний вибір – покинути чоловіка та податися до міста в найми. Як пояснює героїня свій вчинок, «…я шукала іншого життя, я линула до іншої праці…» [99, с. 546].
Така поведінка не типова для жінок, особливо селянок, на той час. Адже вони в усьому залежали від своєї сім’ї та чоловіка, не мали освіти й професії. Тому, потрапивши до міста та зіткнувшись із безліччю труднощів на своєму шляху, Пріська виявилась психологічно не готовою їх самостійно витримати. Вона часто змінює господарів, тому що її не влаштовує або робота, яку має виконувати, або заробітна платня. 

Єдиною, у кого Прісці деякий час більш-менш непогано жилось, була пані Штейнмільх. Та саме буття у пані було нудним, нецікавим для молодої жінки, яка і тут не відчувала себе як особистість, змушена коритись чужим приписам. Саме на службі у пані Штейнмільх Пріська вперше замислилась, чи правильно вона вчинила, промінявши своє вільне життя в селі як господині у власній хаті на міське животіння: «Замість того, щоб коритися неньці та дядькові, мушу коритись чужим людям. Замість сільських звичаїв, повинна догоджати примхам господинь. Я дивувалася з селян, що вони, так гірко працюючи, дивляться на кожен шматок хліба, як на велику милість Божу, але чи не так само й я дивлюся на той ласий шматок, що уділяє мені господарка з ласки від усіх своїх достатків?..» [99, с. 503].

Народивши доньку Галю від людини, не здатної її підтримати в житті, жінка відчуває себе самотньою в місті, яке стало для неї чужим. Авторка детально описує складні стосунки Пріськи зі Степаном, у яких їй відведено нетипову для жінки роль – працювати не лише на себе, а й на коханця. 
Але навіть захворівши, Пріська навідріз відмовилася від пропозиції подруги Насті повернутися до села, де на неї, відступниці від патріархальних звичаїв, ґендерних стереотипів, чекала ганьба: «Краще кинутися із кручі, краще втопитися, краще загинути де-небудь підтинню, ніж вернутися на село, піти на зустріч глуму, докорам та знущанням селян. Мало я горя прийняла від них, мало досаждали, мало сміялися з мене? А тоді я ще невинна була, я не заподіяла тоді ще нікому нічого худого, на моїй душі не було ніякого гріха, я не соромила нікого, – я тільки не хотіла коритися їм, я шукала іншого життя, я линула до іншої праці. Що ж вони скажуть тепер мені? Як глузуватимуть з мене, як радітимуть, що я спіткнулася? Та й куди я тепер піду? До кого? До матері, щоб виплакала над колискою внуки свої старі очі? До Мелашки, щоб осоромити її? До дядька Максима, щоб дав кілком по голові? Чи, може, йти до чоловіка та виховувати на його хлібові «жирову дитину», слухати докори, зносити, може, й бійку? О! ні, найлютіша, найгірша смерть краща за таке життя!..» [99, с. 546–547]. 

Тяжко хворою, не здатною вже утримувати навіть себе, головна героїня повісті «Городянка» усе ж таки повертається додому, де її життя закінчується передчасною смертю: «…вона померла при повній пам’яті у своїй хаті, заспокоєна родиною та селянами, і єдине її було прохання до матері, сестри та Максима перед смертю – не пускати Галю ніколи з села» [99, с. 561].

Таким чином, намагання селянки отримати самостійність поза межами рідного села стало для неї фатальним. Вона в силу свого соціального статусу та характеру виявилася не готовою витримати труднощі, які переборювали жінки, котрі мали прагнення бути незалежними. 

Проблема місця жінки в родині і суспільстві, її залежності від статево-рольових стереотипів порушується в повісті на прикладі світогляду ще однієї героїні – міської дівчини гімназистки Катрусі, доньки заможних батьків панів Рибалкіних, у яких деякий час працювала Пріська. Душевні поривання цієї дівчини до навчання, знань незрозумілі іншим. 
Як і її попередниця в розкритті важливих ґендерних проблем О. Кобилянська («Людина», «Царівна»), Л. Яновська крізь призму бачення головної героїні, зображує конфлікт різних поглядів на жіночі ролі та місце в родині й суспільстві. Мати Катрусі, пані Рибалкіна, подібно до тітки Наталки Веркович («Царівна» О. Кобилянської), – жінка, яка не визнає самостійність і прагнення до освіти представниць слабкої статі, вважає, що головне призначення будь-якої жінки – вийти заміж й опікуватися родиною: «Що їй дадуть ті книжки, пріч тих ідей, що тільки голову забивають та молоде чоло зморшками нівечать? Скінчила гімназію – і досить науки: ніяка освіта не дасть щастя. Я сама жінка і краще за тебе розумію, що дійсно потрібно задля щастя жіночого. Єдиним бажанням, єдиною метою панночки є й буде – думка збудувати, якомога швидше, своє гніздечко» [99, с. 487]. Однак непереборне прагнення Катрусі навчатися доводить, що цей образ – тип нової жінки, яка бажає власного самоствердження, не задовольняється традиційними ґендерними ролями жінки, які пропонує суспільство. 

Подібно до Н. Кобринської, О. Кобилянської, М. Колцуняк, Л. Яновська цим образом наголосила на необхідності навчання жінок як шляху до індивідуальної свободи й самореалізації в суспільстві, засудила принизливі соціальні умови, що не давали їй гармонійно розвинути духовні сили. 

Таким чином, у повісті «Городянка» письменниця порушила проблеми соціального становища жінки в суспільстві, її залежності від ґендерних стереотипів (стереотипів жіночих ролей, діяльності, поведінкових якостей) і намагання їх зруйнувати, заміни гендерних ролей чоловіків і жінок, міжособистісних взаємин представників різних статей та ін. Зосереджується увага й на питаннях сімейних відносин, кохання, жіночого щастя. 

Л. Яновська вивела у повісті кілька жіночих образів. Перший – це жінка патріархального світогляду, яка не вважає за потрібне самостверджуватися в суспільстві (мати й сестра Пріськи, пані Рибалкіна тощо). Другий – жінка, яка бажає вирватися з некомфортних для неї умов життя, руйнуючи при цьому ґендерні стереотипи поведінки, але їй не вистачає сил, щоб втілити в життя свої мрії та бажання (Пріська). Третій – жінка нових поглядів, яку не задовольняють її ґендерні ролі матері й дружини, господині у власній хаті, і яка прагне до освіти, самореалізації в суспільстві (Катруся). 

Проблема самовизначення талановитої особистості, її права на самореалізацію, а жінки особливо, у патріархальному й колоніальному суспільстві неодноразово ставала предметом художнього дослідження української епіки, і це було притаманне не тільки літературі початку ХХ ст., а й залишається актуальним і нині.

Трагедію творчої особистості жінки розкрито в різножанрових творах Л. Яновської: оповіданні «Два дні з життя», повістях «Барвінок», «Тайна нашої принцеси» та ін. Їх філософська основа полягає в моделюванні авторкою екзистенційних ситуацій самотності, окремішності героїнь. 

У творах спостерігаємо автобіографічні елементи. Л. Яновська з дитинства у власній родині бачила неможливість жінки реалізувати себе, її залежність від чоловіка. Складні стосунки її батька, росіянина за походженням Олександра Щербачова, та матері – українки Марії Боголюбцевої, завершились розлученням. 
Відчула Л. Яновська перешкоди на шляху особистісного духовного зростання і у власній родині. Протягом тривалого часу вона мешкала у селі, вела домашнє господарство, турбувалась про чоловіка, дрібного поміщика В. Яновського, виховувала дітей, однак ніяк не могла змиритися з тим, що так мало часу залишається на літературну діяльність. «Я не мала на протязі п’яти місяців жодної хвилини, яку б я могла присвятити собі. Щось незвичайне, феєричне, не схоже ні на дійсність, ні на сон було цих п’ять місяців. Матеріалу за цей рік набралося сила, але все це в голові та серці, на папері ані-ні», – писала Л. Яновська в листі до Грінченка 1906 р. [100].

Саме тому можна стверджувати, що оповідання «Два дні з життя» (1905), у якому змальовується необхідність реалізації таланту, його належного поцінування суспільством, має автобіографічний характер. У цьому творі Л. Яновська стверджує думку, яку поширювали О. Кобилянська, Н. Кобринська, М. Колцуняк та інші жінки-письменниці того періоду: перш ніж стати матір’ю, жінка має реалізувати себе як особистість. 

Оповідання композиційно складається з графічно виділених двох частин, у яких описано два дні з життя дружини заможного поміщика. Відстань між цими днями і, відповідно, описаними подіями – десять років. Така архітектоніка посприяла повній реалізації художнього задуму письменниці. 

Трагедію своєї героїні – самобутньої, талановитої художниці Ганни Михайлівни – Л. Яновська простежує крізь призму родинних конфліктів, агресивних утисків із боку чоловіка, що переростали в домашній деспотизм. Драматизм ситуації письменниця підкреслила контрастністю характерів головних героїв – ніжна, талановита, прониклива дружина підпорядкована черствості й брутальності, цинізмові чоловіка. 

Із розмов подружжя в першій частині оповідання розуміємо, що рішення наділеної хистом живописця Ганни Михайлівни їхати навчатися до Петербурга не було мимовільним, а ретельно обдуманим. Однак її чоловіка воно не влаштовує, оскільки йому потрібна лише «весела, моторна, усім задоволена, за все вдячна молодиця з нехитрою психологією слухняної дружини» [99, с. 218]. Чоловік зневажливо говорить про її захоплення малюванням, постійно нагадує про жіночі обов’язки перед родиною. 

Однак Ганна Михайлівна не бажає задовольнятися традиційними ґендерними ролями одруженої жінки: «Але що ж робити, коли я не можу здолати себе, не маю снаги стримати навісних мрій, коли замість дійсності мене вабить чарівне марево. Я б усім серцем, усією душею хотіла б бути тільки жінкою, матір’ю, господаркою» [99, с. 222]. Дійсно, в тогочасному суспільстві бажання самореалізації, розвитку свого хисту було для жінки лише «чарівним маревом». 

Зрештою, безпідставно звинувачена чоловіком у зраді, позбавлена в разі непослуху права виховувати маленьку дочку, героїня не витримує психологічного натиску й залишається з сім’єю. Як і письменниця Еля з повісті «Проти хвиль» М. Колцуняк, Ганна Михайлівна жертвує своїм талантом на користь подружнього життя. 

Композиційне вирішення теми є досить вдалим. Письменниця у другій частині оповідання не деталізує, як саме прожила її героїня ці десять років, але, зображуючи її важкохворою на сухоти, на смертному одрі, дає зрозуміти, що у житті Ганни Михайлівни було мало радісних днів, вона стала самотньою у власній родині. Адже байдужою до душевних страждань Ганни Михайлівни виявилась і її дочка Олеся. 

Найріднішим людям жінка дає грубі характеристики: Олеся, за нею, має «кам’яне серце», як у батька, а чоловік – «душогуб». Ганна Михайлівна таки наважилась перед смертю наполягти на своєму, проявити хоча б у такий спосіб себе як вільну особистість – вона відмовляється їхати з родиною на лікування до Італії, незважаючи на умовляння чоловіка і дочки.

Зауважимо, що в недрукованій повісті «Барвінок» Л. Яновська також порушує тему реалізації жінкою свого творчого потенціалу. Молода особа Марія Михайлівна, подібно до Ганни Михайлівни з оповідання «Два дні з життя», має хист до малювання, проте ніхто з її рідних не надає цьому жодного значення, особливо байдужий до обдарування своєї дружини чоловік Андрій Петрович. 

Героїня, зустрівши художника Скоринського, який з повагою ставиться до її улюбленого заняття, проймається до нього сильним почуттям, і залишає чоловіка. Однак жінка не помічає, що за талантом криється черства й холодна душа. Не пробачена чоловіком, Марія Михайлівна помирає. Символічним у творі є образ барвінку, який укрив її могилу. Це втілення чистоти почуттів жінки й, водночас, неспокутуваної провини перед родиною [66]. 

Яскравим образом у прозі Л. Яновської, на прикладі якого стверджено актуальне й нині питання потреби реалізації таланту та його належного поцінування суспільством, є Тетяна Михайленко з повісті «Тайна нашої принцеси» (надруковано 1931 р.). Це сильна особистість, талановита дівчина, яка проникливо сприймає красу, розуміє її, але реалізувати свій талант не може через матеріальні нестатки, і, більшою мірою, через несприйняття родиною її мистецького покликання. Від своїх рідних вона відрізняється не лише внутрішніми характеристиками (бажанням творити, самореалізуватися та досягнути певної мети), а й і зовнішніми настільки, що «чужі люди завжди вважали її за гостю…» [99, с. 664]. 

Відчуваючи силу свого покликання, Тетяна бачить власне призначення, мету життя в тому, щоб, здобувши відповідну музичну освіту, доносити до людей красу мистецтва. По-іншому вона не мислить подальшого існування: «Я б заподіяла собі смерть, бо жити так, без мети, без змісту – я не змогла б» [99, с. 648]. 

Талановитістю, прагненням до особистої свободи, тонким розумінням краси Тетяна нагадує героїнь О. Кобилянської з твору «Меланхолійний вальс», Наталку Веркович із повісті «Царівна».

Варто наголосити, що у створенні цієї повісті письменниця використала деякі факти з власного життя. Сама Л. Яновська мала музичний талант і володіла чудовим голосом. Їй пророкували славу співачки, радили вчитися вокалу. Проте письменниця знайшла компроміс між родинним життям і покликанням та не поставила мистецтво понад усе.

Натомість свою героїню Тетяну авторка характеризує як вольову дієву особистість, яка знаходить у собі сили піднятися над загалом. Не маючи підтримки з боку родини, вона змушена таємно втекти з дому. Доля дарує їй можливість стати за кордоном відомою співачкою. 

Проблеми реалізації жінкою творчих здібностей, усвідомлення своєї мистецької місії, яких раніше торкалася Л. Яновська в оповіданні «Два дні з життя», у повісті переосмислюються в наступну: «реалізація таланту ціною морального компромісу, що конкретизує загальнішу, – етика чи естетика» [97, с. 220]. Тетяна досягає своєї мети стати співачкою всіма можливими засобами, ні на мить не замислюючись, що своїм учинком руйнує спокій усієї родини. 

У проаналізованих творах («Два дні з життя», «Барвінок», «Тайна нашої принцеси») Л. Яновська порушила наступні ґендерні проблеми: стосунків подружжя, у яких жінка не має права проявити себе як особистість, трагедії творчої креативної жінки в суспільстві й родині, питання її самореалізації, руйнування жіночих мрій або їх досягнення шляхом морального компромісу тощо. Філософська основа творів полягає в моделюванні екзистенційних ситуацій самотності, окремішності героїнь. Під тиском надзвичайних для них обставин жіночі персонажі згаданих творів змушені вийти за межі буденного життя і зробити вибір, не завжди відповідний їхнім прагненням. 
Як бачимо, Любові Яновській притаманне ґендерне трактування взаємин у соціумі. Необхідно також зазначити, що у своїх творах письменниця зображує не лише життя сільських жінок, які прагнуть проявити свою індивідуальність, а й представниць аристократичного кола, що також не задовольняються традиційними ролями господині, дружини, матері. Це спостерігаємо, зокрема, у психологічній повісті «Мій роман» (1917), яка була останньою прижиттєвою публікацією письменниці в «Літературно-науковому віснику». 
Як уже було згадано вище, у більшості жіночих образів Л. Яновської  помітні риси автобіографізму. В образі головної героїні повісті «Мій роман» – Катерини Михайлівни – письменниця також утілила власні мрії про глибоке почуття, якого вона прагнула все життя. У щоденнику 1909 року Л. Яновська писала про бажання відчути справжню силу любові, натомість їй довелося пережити гіркоту розчарування. Вона дізналася, що її близький знайомий N. розповів про їхні стосунки братові. Обурена Любов Олександрівна пише, що прагне «викинути геть з душі свої щирі почуття. Це була остання спроба. Друга і остання… більше, я знаю, не буде… ніколи не буде. Страшно, що не буде, а ще страшніше згадати, що ніколи і не було» [101].
У творі «Мій роман» письменниця створила неоднозначний образ жінки, котра багато років жила, виконуючи чужу волю, і зрештою змогла проявити деяку самостійність, незалежність від оточення. Їй притаманні природні для всіх представниць жіночої статі біологічні бажання. Кардинальні зміни, що відбулись у суспільстві на межі ХІХ – ХХ ст., спричинені сексуальною революцією, поступово фокусувалися у літературному дискурсі періоду fin de siècle. «Все більш потужний голос справжньої жінки наполегливо стверджував «іншу» реальність, вносячи хаос у давно узвичаєну ґендерну картину... Колись єдиний образ жінки під тиском неминучих змін розламався на тисячі друзок, і проблема статі на повний голос заявила про свою нагальність. Модернізм, здається, захлинувся у розмаїтті відкритих проблем, гарячково кинувшись у пошуки нових сексуальних ролей, нових характеристик ґендеру, вироблення нової моралі» [25, с. 58].

Не стала винятком і повість «Мій роман» (1917), у якій авторка змальовує поліфонічний образ жінки як цілісної натури, яка прагне вільно проявляти свої почуття, займатися корисною для себе й інших працею.

Твір написано у формі сповіді закоханої героїні – вдови з дворянського роду Кортецьких. Це надало повісті психологічних акцентацій.

Письменниця розкриває внутрішню драму жінки, відстежує найтонші порухи її душі. Для поглиблення психологічного аналізу Л. Яновська вдається до внутрішнього монологічного мовлення, оскільки «монолог як одна із складових форм психологічної характеристики персонажів […] допомагає заглибитись у віддалені схованки людської психіки, її свідомості…» [94, с. 32]. Для передачі почуттів жінки авторка послуговується і засобами екстравертного психологізму – зображення внутрішнього стану людини через деталі його зовнішнього вияву, тобто через рухи, жести, вираз очей тощо. 
Простежуючи історією життя Катерини Михайлівни, помічаємо, як із звичайної жінки-матері з аристократичного роду формується особистість із притаманними їй сильними почуттями, власним світоглядом. 

У творі «Мій роман» можна виокремити кілька ґендерних питань, таких як: проблема родинних стосунків, шлюбу, любові, руйнування ґендерних стереотипів, дотримання умов вільного вибору чоловіків і жінок та ін. 
Слушною вважаємо думку І. Приймак, що «певною мірою таку поглиблену увагу до ґендерної ситуації спричиняли обставини особистого життя письменниці, яка постійно змушена була робити вибір між творчістю і родиною» [66, с. 11]. 

Розглядаючи порушене у повісті питання родинних стосунків, помічаємо, що значний вплив на заміжню жінку мали чоловік та його батьки. Тридцятип’ятирічна Катерина Михайлівна завжди підкорялася обставинам свого життя, спочатку слухаючись власних батьків, потім чоловіка та його рідних: «…Чоловік любив, жалів мене, оберігав своє щастя од недобрих очей, а мене од недобрих впливів; свекор та свекруха оточили мене найбільшим комфортом, великим числом наймитів, одібрали в мене всі клопоти, всі справи і залишили один одним обов’язок тішити їхню старість онуками» [99, с. 565].

Навіть після смерті чоловіка вона, мати п’ятьох дітей, змушена підкоритися бажанню батьків видати її заміж за цілком, на їх думку, надійного Олексія Олексійовича, до якого не мала почуттів. Зауважимо, що про любов Катерини Михайлівни до покійного чоловіка у творі теж не згадується.

Знайшовши нарешті кохання в особі домашнього вчителя своїх синів, вона вже не може поводитися так, як раніше, відчуває потребу проявити себе як самостійна особистість: «У цей вечір я знайшла себе. Вперше моє «Я» з’явилося як щось реальне, самостійне, з власною волею, власними симпатіями, означеними бажаннями. До цього часу мені однаково було, як, де і з ким жити. Люди, що оточували мене, були відносно мене майже всі однакові. Такою ж байдужістю дарувала і я їх. <…> Тепер з одноманітної людської гущі виділилася людина одна – може, найбільше не гідна з погляду цілого світу, але найбільше близька, а через те і найдорожча моєму «Я» [99, с. 576]. 

Жінка, яка до зустрічі з Савою Григоровичем не знала справжньої любові, цілком захоплена новими почуттями, які змусили героїню не лише змінити уклад життя, а й спричинили певні зміни у світогляді. Під впливом коханого, активного громадського діяча, і за його підтримки Катерина Михайлівна віддається громадській справі, захоплюється перекладом книжок. Уперше пізнане жінкою почуття любові до вчителя дає змогу відчути себе особистістю, збагнути всю складність, багатовимірність світу. Тепер вона сама вибирає, що робити, із ким спілкуватися, як поводитися. 
Модерні віяння початку ХХ ст., особливо у жіночій творчості, порушили заборону на відтворення інтимних переживань жінки, її тілесних бажань, хоча в українській літературі такі зображення обмежувались. Лише уві сні Катерині Михайлівні відкривається дійсна причина захоплення чоловіком: «Я кинулася йому на груди і стала його жінкою. Це був сон. Тільки сон... Але я вже зазнала хоч уві сні його обіймів, його поцілунків, його пестощів, і я їх не могла забути...» [99, с. 601]. 

Проблема кохання у творі пов’язана з питанням вільного життєвого вибору. Адже всупереч громадській думці жінка з власної волі підтримувала стосунки з учителем своїх дітей, руйнуючи ґендерні стереотипи поведінки, відстоюючи особисту свободу.
Як уже згадувалось вище, в українській літературі кінця ХІХ – початку ХХ ст. зазнала змін жіноча інтерпретація чоловічих образів, що стосується і прози Л. Яновської. «Її чоловіки, з одного боку, адепти й апологети нових ідей, із другого – люди без серця, для яких ці ідеї – то модна декорація, зручна формула для виправдання власних негідних учинків» [23, с. 16]. 
В образі Сави Григоровича письменниця зобразила чоловіка, який для досягнення мети використовує жінку. Хоча його діяльність спрямована на суспільні інтереси, у поведінці провідним є мотив задоволення своїх егоїстичних потреб. Новина про те, що її коханий одружений, на власні очі побачена картина його флірту з іншою, вражає героїню, яка зважилася заради нього цілком змінити життя. Та опанувавши себе, вона з вдячністю згадує історію взаємин із цією людиною, що сприяла становленню її як цілісної особистості: «Щире, велике вам спасибі, Сава Григорович, за те, що я покохала вас» [99, с. 641].
Проаналізувавши психологічну повість «Мій роман», можемо стверджувати, що Л. Яновська глибоко розкрила внутрішній світ жінки з аристократичного кола, яка духовно еволюціонувала, зуміла відстояти власні прагнення, особисту свободу, відкрито проявити почуття кохання, хоча воно виявилось і не взаємним, розкрила свою особистість в інтелектуальній праці. Авторка виписала героїню, яка залишила марґінальні позиції, відведені їй чоловіками.
Таким чином, у прозі Л. Яновської предметом акцентації є питання призначення жінки, її соціальної і творчої реалізації, залежності від ґендерних стереотипів, рівності у правах із чоловіками та ін. («Два дні з життя», «Барвінок», «Городянка», «Тайна нашої Принцеси», «Мій роман») (Детальніше див. додаток В). У цих творах письменниця реалізує ідейне переконання прози межі ХІХ – ХХ ст., згідно з яким людина, зокрема жінка, скована ґендерними стереотипами, не може жити в облудному середовищі, без свободи. У більшості жіночих персонажів письменниці, наділених творчим даром, помітні риси автобіографізму.

2.3. Переосмислення ґендерних ролей у соціумі в художньому доробку Марії Колцуняк

Проблему переосмислення ґендерних ролей у соціумі порушено й у художньому доробку Марії Колцуняк (1884–1922), педагога за фахом, представниці українського літературного процесу початку ХХ ст. 
«Окрім героїнь, які задовольнялись родинними турботами, особистим щастям, М. Колцуняк на сторінках своїх творів вивела образи жінок, що усвідомлюють необхідність індивідуальної свободи і власної реалізації в суспільстві, є соціально активними особистостями, якою була сама авторка. Вона присвятила життя педагогічній праці, брала участь у жіночому русі, писала статті та реферати про підготовку жіноцтва до активної громадської діяльності» [32, с. 45].
У нарисі «Без щастя…» (1903) письменниця зосередила увагу на залежності жінки від ґендерних стереотипів. У творі простежується контекст з ідеями жіночого руху в Галичині, очолюваного Н. Кобринською, зі змістом альманаху «Перший вінок» (Львів, 1887). Подібно до Н. Кобринської, О. Кобилянської, Л. Яновської, М. Колцуняк наголосила на необхідності навчання жінок як шляху до індивідуальної свободи й самореалізації в суспільстві, засудила принизливі для людини соціальні умови, що не давали їй гармонійно розвинути духовні сили. 
Головною героїнею нарису є міська дівчина, душевні поривання якої незрозумілі іншим. Старша донька писаря, вона з дитинства бажала навчатися, стати вчителькою, однак через скупість мачухи залишилася без фаху, закінчила лише чотири класи, й, не вийшовши заміж, – без засобів до прожиття. 

Відповідно до жанрових особливостей, фабула у творі має фрагментарний характер. Значна увага приділяється відтворенню внутрішнього світу дівчини, який розкриваються за допомогою авторського психологічного зображення, психологічного аналізу, емоційного внутрішнього мовлення персонажа, у якому переважають риторичні фігури. Так, почувши дорікання «чужим хлібом», дівчина згадує своє молоде змарноване життя, аналізує ставлення до неї мачухи, яка не дозволила отримати освіту: «Чи ж я тому винна, що я негарна, що мене ніхто не бере?.. Вміла [мачуха] тата підмовити, аби мене до школи не давали, аби не вчили, а тепер вимагає, аби я собі сама на хліб заробляла! Боже мій! Чи ж я не заробляю? Жодна слуга так гірко не робить!.. От тепер, хоч як мені не гірко, хоч у мене в житті цілім і крихітки щастя не було, та все, поки тато жиють, то є хоч ложка страви. А не дай, Боже, їх смерті, тоді що? Хіба іти на службу, або ні – ще ліпше – бери шнур та повісся! Як я собі зароблю?» [45, с. 35]. 
Зрештою дівчина змушена була прислуговувати родичам покійного батька: «Варила, пекла, доглядала і бавила чужих дітей. І так минало її життя – від ранку до останку, на послугах іншим. А за те мала ложку страви, кутик на стулення очей та й титул «цьоці» – та лише титул…» [45, с. 36]. 
Як бачимо, авторка іронізує над долею своєї героїні, яка поза родиною не змогла себе реалізувати, навіть була позбавлена можливості створити власну сім’ю та виконувати традиційні жіночі ролі матері й дружини, натомість змушена задовольнятися «титулом цьоці». Духовний розвиток цієї людини був назавжди загальмований її ж родичами.
В емоційному внутрішньому мовленні жінки авторка розкрила її самотність, безпорадність, болісний розрив мрій і дійсності. М. Колцуняк, вірогідно, зумисне не дала своїй героїні імені, таким чином підкресливши нівелювання особистості жінки в суспільстві з абсурдними законами, стереотипами, які позбавляють її ґендерної рівності з чоловіками.

У повісті «Настрічу сонцю золотому» (1904), розкривши образ пасербиці дрібного чиновника Ліди Оменської, авторка порушила подібні проблеми – місце жінки в суспільстві та родині, «викриття затхлого дрібноінтелігентсько-міщанського середовища з його прикритими пеленою зовнішньої благопристойності й добропорядності, моральним звироднінням, підлістю, потворним егоїзмом і обскурантизмом; середовища, що часто губить, нівечить талановиті людські натури» [29, с. 121]. 
Героїня твору – самотня та вразлива дівчина. Вона не мала сил протистояти егоїстичним корисливим планам самолюба-вітчима, який хотів видати її заміж за багатого й впливового чиновника, котрий покращив би матеріальне становище родини. Як і героїня нарису «Без щастя…», Ліда змушена була знайомитися з потенційними нареченими на балах, а вдома вислуховувати постійні дорікання. 
Відтворивши безрадісне життя дівчини, авторка порушила питання, які розглядали у своїх творах багато письменниць кін. ХІХ – поч. ХХ ст.: Н. Кобринська, О. Кобилянська, Л. Яновська, Уляна Кравченко, Н. Кибальчич, Катря Гриневичева, Є. Ярошинська та ін. Усі вони акцентували увагу на власне феміністичних проблемах, розглядали «…особливості соціального, освітнього статусу жінки, її залежність від гендерних стереотипів та упереджень тощо» [5, с. 192]. 

Як і неоромантичні героїні О. Кобилянської, Ліда Оменська з повісті «Настрічу сонцю золотому» М. Колцуняк з юних років мріяла про інше життя, бажала отримати свободу дій, прислужитися народові корисною працею, болісно сприймала розрив між своїми мріями й жорстокою буденністю: «…яке горе глибоке обіймає моє серце, як воно рветься до життя, до світла, до сонця, а мусить задовольнятися сірою буденщиною. Ні, на це лиш одна-однісінька рада: зірвати пута, які покладені на мене, вирватися на волю, працювати, жити» [45, с. 141]. 
Дівчина не бажала керуватися чужою волею і в особистому житті, зокрема, виходити заміж без любові, натомість мала сподівання утримувати себе самостійно. Однак рідні її не розуміли. Як і героїня нарису «Без щастя…», Ліда була самотньою у власній родині. Лише дружні стосунки зі старшим братом підтримували силу її духу.

Але на відміну від героїні нарису «Без щастя…», Ліді все ж удається здійснити свою мрію – вона стає народною вчителькою. Незважаючи на складні побутові умови, нелегкі стосунки з селянами, які не усвідомлювали потребу в навчанні дітей, молода вчителька не залишила місце праці, довела здатність жінки самореалізуватись у близькій їй діяльності. 
У цьому творі М. Колцуняк порушила і ґендерну проблему передумов щасливого шлюбу. Її героїня одружується з молодим істориком, соціально активною особистістю Штефаном Матчуком, з яким має спільні ідеали прислужитися народові, повести його «настрічу сонцю золотому». Авторка таким чином стверджує, що запорукою міцного шлюбу є близькість ідеалів і світогляду подружжя.
М. Колцуняк більше уваги приділила ґендерному аспекту в пізній психологічній повісті «Проти хвиль» (1921). У цьому творі в образі головної героїні, народної вчительки Дарійки, помічаємо автобіографічні риси: передчасна смерть батька персонажа (як і батька самої авторки), переїзд родини до міста, праця в різних сільських школах, літературна діяльність, тяжка хвороба та ін.
Але літераторка не ототожнює себе з героїнею твору. Як зазначає Т. Клейменова, «Проти хвиль» М. Колцуняк – це твір не про саму письменницю, а про наділену творчим даром, креативну жінку-інтелігентку того часу, про її переживання, мрії, почуття» [33, с. 72].
Уже на початку твору авторка подає ґендерну інтерпретацію взаємин у суспільстві. Саме іронічними міркуваннями чоловіка письменниця викриває нерівноправний статус мислячої, креативної жінки в чоловічому світі, тим самим указуючи, що вона перестає бути лише об’єктом sexualis, залишає марґінальні позиції, відведені їй протилежною статтю: «…Бодакович видно бажає жіночки молоденької, миленької, притульненької, а Дарка – се людина рівна йому, або й вища освітою та енергією. Вона була для нього ідеалом як наречена, та на жінку вона для нього заповажна. З такими, як вона, нашому братові бачиш не вигідно. Наш брат любить кіточки, мацьопятка, коли хочеш, мавпинятка, все, тільки не людину» [44, с. 9].
Ці думки зближують М. Колцуняк і авторок «Першого вінка», адже стосуються освіченості та індивідуальної свободи жінок. Близькі вони й О. Кобилянській, яка вже в ранній повісті «Людина» образом Олени Ляуфлер стверджувала, що жінка, як і чоловік, є людиною від природи і має право задовольняти свої потреби в духовному розвитку, навчанні тощо. 
Героїня М. Колцуняк також «…не сприймає стереотипності чоловічого погляду на жінку виключно як на дружину та матір і, прагнувши бути корисною суспільству, поєднує вчительську працю на селі з літературною» [33, c. 73]. У творі така сильна і творча особистість, як вчителька Дарійка, є етичним ідеалом авторки, яка також була педагогом.
Повість «Проти хвиль» М. Колцуняк заснована «…на психологічному аналізі буденного життя пересічних людей» [27, с. 120]. Уведення М. Колцуняк у композицію твору записок Дарійки (як і щоденник Наталки Веркович у повісті О. Кобилянської) стало методом виявлення психічного стану й допомогло авторці глибше розкрити образ модерної героїні. 
Текст записок передає жіноче сприйняття світу, у ньому головна героїня М. Колцуняк постає розумною, незалежною особистістю, яка прагне життєвої гармонії, щастя. Однак в особистому житті Дарійка не є щасливою. Адже коханий Бодакович покинув її, не бажаючи брати за дружину розумнішу за себе людину.
У повісті «Проти хвиль» М. Колцуняк розмірковує і про призначення жінки-інтелігентки в суспільстві, не лише педагога (образ Дарійки, яка є другим «Я» авторки), а й обдарованої особистості, яка бажає працювати для рідного народу, служити своєю творчістю справі його розвитку. 
Авторка зіставляє два жіночі образи – Дарійку та Елю, її шкільну подругу, характер якої розкриває у своїх записках головна героїня. Як і вчителька Дарійка, Еля наділена письменницьким талантом. Однак, на відміну від головної героїні повісті, вона має власну родину (чоловіка і двох маленьких дітей). 
У записки головної героїні М. Колцуняк не випадково ввела епізоди зустрічі двох подруг і відвідин Дарійкою будинку Елі, де вона, сповнена спочатку почуттям заздрості до сімейного життя приятельки, усвідомила зрештою її особисту трагедію, внутрішній конфлікт. Адже ця заміжня жінка змушена була виконувати традиційні ґендерні ролі – дружини, господині, матері – і водночас намагалась реалізувати себе в письменницькій праці. 
Однак це виявилося несумісним. За домашніми клопотами та через погане матеріальне становище й відсутність підтримки чоловіка, байдужого до її проб пера, Еля не мала можливості розвивати свій літературний талант. 
Слушним вважаємо порівняння Т. Клейменовою образів Елі та Ганни Михайлівни, художниці з оповідання «Два дні з життя» Л. Яновської [33]. Вони обидві жертвують своїм талантом заради життя в шлюбі, однак якщо художниця – вимушено, під впливом чоловіка, то Еля – добровільно. Внутрішній конфлікт своєї героїні М. Колцуняк подає в таких словах: «Дух рветься до неба, а кайдани буденщини волочать по землі та мучать до нестями» [44, с. 65]. 
Як бачимо, авторка й у пізній повісті наголосила на болючій проблемі розриву мрії і дійсності, яка стосується неможливості тогочасної жінки (і, на жаль, деяких сучасних жінок) вийти за межі чітко визначених соціальних ролей, подолати ґендерні стереотипи.
Таким чином, у своїй прозі М. Колцуняк переосмислила ґендерні ролі в суспільстві, порушила проблеми індивідуальної свободи та соціальної і творчої реалізації жінки, нівелювання жіночої особистості, передумов щасливого шлюбу тощо. У розв’язанні ґендерних питань М. Колцуняк продовжила традиції українського письменства межі ХІХ – ХХ ст., а образ модерної героїні відобразив, подібно до творів О. Кобилянської та Л. Яновської, власну жіночу позицію авторки.

Висновки до розділу 2 
Проза О. Кобилянської, Л. Яновської та М. Колцуняк, як і більшість творів українських літераторів кінця ХІХ – початку ХХ ст., характеризується взаємопроникненням рис реалізму й модерних нововведень. 
Архітектонічно-смисловим центром прозових творів «Людина», «Царівна», «Valse melancolique» О. Кобилянської, «Два дні з життя», «Барвінок», «Городянка», «Тайна нашої Принцеси», «Мій роман» Л. Яновської», «Без щастя…», «Проти хвиль» М. Колцуняк стало протистояння глибокого внутрішнього світу жінки та оточення, викриття її нерівноправного, принизливого становища в чоловічому світі.
У проаналізованих нами творах письменниці акцентували увагу на питаннях призначення жінки, її соціальної і творчої реалізації, порушили ґендерні проблеми передумов щасливого шлюбу, стосунків чоловіків та жінок, вільного життєвого вибору представників обох статей, залежності жінок від ґендерних стереотипів (стереотипів жіночих ролей, діяльності, поведінкових якостей) і намагання їх зруйнувати, ґендерної нерівності тощо. 
О. Кобилянська, Л. Яновська та М. Колцуняк наголосили на необхідності навчання жінок як шляху до індивідуальної свободи й самореалізації в суспільстві, засудили принизливі для жіночої особистості соціальні умови, які не давали їй гармонійно розвинути духовні сили. 
Чоловіки у творах письменниць зображені здебільшого духовно слабшими за героїнь, не відрізняються моральною стійкістю, мужністю, не вважають за потрібне змінювати ґендерні стереотипи, не сприймають серйозно феміністичних ідей, не розуміють високих поривань жінок (Орядин, кузен Наталки Веркович з повісті «Царівна», Фельс, брат Олени Ляуфлер Герман-Євген-Сидор із «Людини», Олесь Богдан із повісті «Через кладку» О. Кобилянської, чоловік художниці Ганни Михайлівни з оповідання «Два дні з життя», домашній учитель Сава Григорович із повісті «Мій роман» Л. Яновської, Бодакович – коханий Дарійки з твору «Проти хвиль», вітчим Ліди з повісті «Настрічу сонцю золотому» М. Колцуняк та ін.). Уведення таких чоловічих персонажів дозволило відтінити образи сильних духом, цілеспрямованих жінок. 

Проблеми переосмислення ґендерних ролей у суспільстві, сімейних відносин, кохання, жіночого щастя О. Кобилянська, Л. Яновська та М. Колцуняк розглянули крізь комплекс морально-етичних чинників. 
Предметом художнього дослідження названих письменниць стала й проблема самовизначення талановитої особистості жінки, її права на самореалізацію, що було притаманне не тільки літературі початку ХХ ст., а й залишається актуальним і нині. У більшості їхніх жіночих персонажів, наділених творчим даром, креативних, помітні риси автобіографізму, які простежуємо, зокрема у творах «Царівна», «Valse melancolique» О. Кобилянської, «Два дні з життя», «Барвінок, «Тайна нашої Принцеси» Л. Яновської, «Проти хвиль» М. Колцуняк.
Образ нової жінки став узагальненням особистого жіночого світобачення письменниць. 

РОЗДІЛ 3. 

МЕТОДИКА ЗАСТОСУВАННЯ ҐЕНДЕРНОГО ПІДХОДУ ПІД ЧАС ВИВЧЕННЯ ХУДОЖНЬОГО ТВОРУ НА УРОКАХ УКРАЇНСЬКОЇ ЛІТЕРАТУРИ ТА В ПОЗАКЛАСНІЙ РОБОТІ У СТАРШІЙ ШКОЛІ 

3.1. Аналіз шкільних програм і підручників з української літератури для 10 класу в аспекті досліджуваної проблеми

Входження нашої країни до Європейського Союзу зумовило створення стратегії «Освіта: ґендерний вимір – 2020», спрямованої на впровадження ґендерної рівності та недискримінації у сфері освіти. Вона визначає базові принципи, мету, стратегічні цілі, завдання, цільові групи, сфери впровадження та реалізації державної політики із зазначених питань в освіті. Однією з цільових груп Ґендерної стратегії є діти, учнівська та студентська молодь – здобувачі та здобувачки освіти, чий демократичний світогляд та егалітарні переконання, майбутня громадська, суспільна та професійна діяльність забезпечуватимуть існування та сталий розвиток демократичної України [16, с. 11].

Згідно з Національною доктриною розвитку освіти у ХХІ ст., Концепцією загальної середньої освіти в 12-річній школі основним завданням сучасної школи є формування творчої особистості, здатної самостійно використовувати здобуті знання в нестандартних умовах. Випускник загальноосвітнього навчального закладу повинен не тільки орієнтуватися в здобутках наук, самореалізуватися в певній сфері діяльності, а й бути готовим до створення власної сім’ї, яка б продовжила національні традиції родинної педагогіки. 

Важливість та естетична яскравість художнього втілення ґендерної проблематики у творах вітчизняних письменників має стати предметом вивчення старшокласниками, що сприятиме вихованню ґендерної культури. Художні тексти українських письменників у їхній жанровій розмаїтості містять значне джерело інтерпретації проблем взаємин між статями. Тому літературна освіта має сприяти також формуванню ґендерно-літературної компетенції учнів.

У чинних програмах з української літератури для 10-11 класів (рівня стандарту (авторський колектив – Р. В. Мовчан, С. Р. Молочко та ін., 2017), профільного рівня (авторський колектив – Г. О. Усатенко, А. М. Фасоля, 2017)) зазначається, що під час вивчення творів художньої літератури в учнів формуються наступні ключові компетентності: спілкування державною мовою, спілкування іноземними мовами, математична компетентність, інформаційно-цифрова компетентність та ін.

До переліку цих компетентностей входить також і соціальна та громадянська: учні мають поважати різні погляди, ідеї, вірування; цінувати людську гідність; поважати закон та правові норми, право кожного на власну думку [84]. 

На нашу думку, уведення на уроці української літератури відомостей про «ґендер» і «ґендерну проблематику», аналіз відповідних питань, порушених у художніх творах, є необхідним для формування соціальної та громадянської компетентностей, оскільки, як уже було з’ясовано вище, «ґендер» – явище соціальне, пов’язане з політикою рівних прав і можливостей чоловіків та жінок. Відповідно, окремі уміння і ставлення, формування яких можна забезпечити засобами української літератури, а саме: уникати дискримінації інших у процесі спілкування; повага до різних поглядів, ідей, поцінування людської гідності; утвердження права кожного на власну думку, частково можна розвивати й на уроках, присвячених вивченню художніх творів, які порушують ґендерні проблеми.

Звернемося до аналізу шкільних програм з метою з’ясувати, чи введено в них саме поняття «ґендер», «ґендерні проблеми», і чи представлені в них для текстуального вивчення твори О. Кобилянської, Л. Яновської та М. Колцуняк.

Розглянувши зміст навчального матеріалу та очікувані результати навчально-пізнавальної діяльності учнів у програмі з української літератури для 5-9 класів (авторський колектив – Р. В. Мовчан, К. В. Таранік-Ткачук та ін., 2017), ми з’ясували, що вона орієнтує вчителів на аналіз на уроках ключових проблем у творах, починаючи з 5 класу. Зокрема, п'ятикласник під час вивчення літературної казки «Цар Плаксій та Лоскотон» В. Симоненка, «аргументовано і грамотно висловлює власну думку щодо проблем добра і зла у творі, щирості й нещирості, відданості і зради, байдужості і відповідальності, оптимізму і песимізму» [86]. 

Переглянувши зміст навчального матеріалу в чинних програмах з української літератури для старшої школи (рівень стандарту, профільний рівень), ми з’ясували, що поняття, які нас цікавлять («ґендер», «ґендерна проблематика») у них не згадані, хоча окремі твори, у яких порушені ґендерні проблеми, уведено для вивчення старшокласниками. Це стосується творчості відомої мисткині О. Кобилянської, тоді як проза менш знаних Л. Яновської та М. Колцуняк не ввійшла до шкільних програм.

За чинною програмою рівня стандарту для текстуального вивчення запропоновані такі твори Ольги Кобилянської, як «Іmpromtu phantasie» та «Valse melancolique» («Меланхолійний вальс»), на вивчення яких разом із біографією письменниці відведено 4 години. 

Для додаткового (самостійного) читання десятикласникам програма з української літератури (рівень стандарту) пропонує наступні твори О. Кобилянської: «Людина», «Царівна», «Некультурна», «Битва», «У неділю рано зілля копала», «Земля», зб. «Огрівай, сонце…», щоденники, листи, спогади про письменницю [85].
Під час розгляду життєвого шляху О. Кобилянської рекомендується звернути увагу на «формування світогляду письменниці (вплив європейської культури, українського феміністичного руху)» [85].

Тобто педагог може з’ясувати ставлення письменниці й до фемінізму, і до ґендерної проблематики в тогочасному суспільстві.

Під час вивчення твору «Valse melancolique» («Меланхолійний вальс»), змістом програмового матеріалу передбачано розглянути такі аспекти: «Образи нових жінок-інтелектуалок: талановитої піаністки Софії, аристократичної Марти, пристрасної і вольової художниці Ганнусі. Роль образу мелодії вальсу у відтворенні внутрішнього світу героїнь. Глибокий психологізм твору як новаторство О. Кобилянської» [85].

При цьому наголошено на можливості проведення наступних міжпредметних зв’язків: феміністичний рух наприкінці ХІХ ст. (історія), особливості мовлення персонажів (українська мова).

За програмою профільного рівня для текстуального вивчення пропонуються такі твори О. Кобилянської: «Valse melancolique», «Людина». На засвоєння теми виділено 8 годин. Для самостійного читання можна залучити повісті О. Кобилянської «Земля», «Людина», «Царівна».
Звернімо увагу, що під час вивчення новели «Valse melancolique» О. Кобилянської десятикласники опановують навичками аналізу жіночих образів, зосереджуючи увагу на образотворенні письменницею типу нової героїні свого часу; досліджують три жіночі образи як три тенденції модерної емансипації, з’ясовують роль естетизму як життєвої програми Софії та Ганнусі, особливості еволюції життєвого кредо Марти.

Під час вивчення повісті «Людина» подається такий навчальний матеріал: «Людина» – перший твір в українській літературі з розкриття ідей емансипації. Тема долі освіченої дівчини, яка не може змиритися з бездуховністю міщанського середовища. Особливості характеротворення» [84].
Як бачимо, аналіз жіночих образів, їх внутрішня характеристика є невід’ємною складовою під час детального розгляду прозового твору старшокласниками. Однак, на наш погляд, учням необхідно знати, чим «головна героїня» відрізняється від «головного героя», розрізняти «чоловічу» і «жіночу» психологію, вміти порівнювати жіночі типи відповідно до їх соціального статусу чи морально-етичних поглядів у творі.
Очікувані результати навчально-пізнавальної діяльності учнів під час вивчення цієї теми, порівняно з програмою рівня стандарту, є значно розширеними й поглибленими. Зокрема, учень/учениця оволодіває такими предметними компетентностями: «знає факти з життя письменниці, фактори, що обумовили її зацікавлення феміністичними проблемами, надихнули на створення образів емансипованих героїнь; назви творів, їх проблематику; пояснює ознаки стилю письменниці; коментує зміст новел «Valse melancolique», «Людина», визначає основні проблеми, порушені у новелах, аналізує образи головних героїв» [84].
Таким чином, учитель має звернути увагу учнів, окрім образів та стильових домінант, і на проблематику зазначених творів письменниці, серед яких важливого значення набувають і ґендерні питання. Автори програми спонукають педагога й до розгляду внутрішнього світу жінки-інтелігентки як одного з центральних [84].
Порівнявши програми профільного рівня для 10 класу 2011 р. (укладач – Жулинський М. Г.) та чинні (авторський колектив – Г. О. Усатенко, А. М. Фасоля, 2017) ми звернули увагу, що згідно першої з них вивчався лише один твір О. Кобилянської, у якому яскраво виражені ґендерні проблеми («Valse melancholique»), а решта зазначались у списку для позакласного читання, тоді як у чинній програмі поряд із новелою «Valse melancholique» вивчається повість «Людина», у якій важливе місце займають проблеми ґендерної нерівності жінки в суспільстві, емансипації. Щоправда, кількість годин на вивчення творчості О. Кобилянської у новій програмі зменшилась на 1 годину. 

За чинною програмою (профільний рівень, 2017), що містить рубрику «Суспільний і мистецький контекст», який вивчається у взаємозв’язку з історією, суспільно-політичними процесами, етапами розвитку різних видів мистецтва, під час вивчення емансипованої творчості О. Кобилянської вчитель має працювати з «Декларацією прав жінки і громадянки» (1792 р.), розглянути феміністичний рух у Європі та США, демонструвати учням уривки з художнього фільму «Valse melancolique», 1990 р. (за мотивами новели О. Кобилянської), прослухати композицію Valse Mеlancolique. Аналізуючи згадану новелу О. Кобилянської, педагог може простежити типологічні зв’язки з твором Є. Марлітт «Дама з рубінами», у якому авторка також звертає увагу на ґендерні проблеми свого часу; опрацювати філософську працю Ф. Ніцше «Так сказав Заратустра»; провести роботу з картиною Фрида Кало «Автопортрет із обстриженим волоссям».

Таким чином, ми бачимо, що сучасні учні профільних загальноосвітніх закладів ознайомлюються з авторською манерою письменниці, усвідомлюють особливості неоромантичного художнього стилю, з’ясовують значення творчості мисткині, пояснюють історико-культурні передумови окремого літературного напрямку, що стає основою для вивчення творів письменниці на феміністичну тематику.

Програма профільного рівня (авторський колектив – Г. О. Усатенко, А. М. Фасоля, 2017) поділяється на окремі хронологічні розділи й підрозділи течій літератури. Наприклад, у 10 класі: «Українська література кінця ХІХ – початку ХХ ст.» має підрозділи: «Модернізм», «Імпресіонізм», «Експресіонізм», «Неоромантизм», «Символізм». 

Програма для кожного класу старшої школи закінчується уроками: «Література рідного краю», «Узагальнення і систематизація вивченого», які дають широкий простір для вибору вчителем форм навчально-пізнавальної діяльності учнів.
На жаль, чинні програми профільного рівня, рівня стандарту містять недостатню кількість творів про ґендерну нерівність, стосунки представників двох статей, жіноче питання, якщо не враховувати «Valse melancolique», «Людина» О. Кобилянської та «Лісова пісня», «Касандра» Лесі Українки. Для самостійного читання пропонуються повість О. Кобилянської «Царівна» (програма профільного рівня), «Людина», «Царівна» (програма рівня стандарту), що порушують проблеми, які нас у першу чергу цікавлять.
Завдання, поставлені сучасними програмами, реалізуються певною мірою через шкільні підручники, які містять необхідний для опрацювання учнями матеріал. Підручники з української літератури, за якими нині навчаються старшокласники, підготовлені з урахуванням нових досягнень літературознавства, педагогіки, психології, методики викладання. Плюралістичний підхід до вивчення предмету зумовив їх варіативність.

Нині з причини оновлення змісту шкільних програм для старшої школи підготовлено й опубліковано декілька підручників. Проаналізуємо окремі з них для 10 класу.

Зокрема, підручник О. Слоньовської, Н. Мафтин, Н. Вівчарик (рівень стандарту, 2018) подає досить розгорнуту інформацію про життєвий шлях О. Кобилянської. У ньому наведено висловлювання самої авторки з доповіді «Дещо про історію жіночого руху» про те, що назріли зміни у ставленні суспільства до жінок, щоб «незаміжня жінка не була і далі тим «посміховиськом людським» і тягарем родинним» [77, с. 151]. 
Ця цитата акцентує увагу школярів на проблемах суспільної ролі жіноцтва, стосунків статей і дозволяє замислитися над ґендерною проблематикою новели «Valse melancolique», ґрунтовний аналіз якої подано у підручнику. Наголошено також на новаторстві письменниці у створенні неоромантичних жіночих образів, адже її героїні – жінки нового часу – «…хочуть здобувати освіту, розвивати власні таланти, мати можливість самостійно ухвалювати рішення і розпоряджатися своїм майном» [77, с. 151]. 
У підручнику для 10 класу (автори О. І. Борзенко, О. В. Лобусова, рівень стандарту, 2018) критичний матеріал до твору «Valse melancolique» О. Кобилянської налаштовує учнів на порівняння образів героїнь у творі. На це спрямовані й завдання типу: «Порівняйте характери Ганни й Марти, їхні погляди на родинні цінності та місце жінки в суспільстві» [10, с. 164].
Підручники В. Пахаренка та О. Слоньовської, Н. Мафтин, Н. Вівчарик (профільний рівень, 2018) відповідають вимогам Державного стандарту освіти та чинній програмі з української літератури. Зокрема, у підручнику В. Пахаренка висвітлено два культурно-історичні періоди з відповідними їм мистецькими напрямами – реалізмом і раннім модернізмом (з низкою течій). Кожна тема чітко розподілена на три частини: інформація про автора художнього твору, огляд його творчого доробку та методичний апарат. Автор зазначає, що цей підручник «… побудований за принципом діалогізму, тобто пропонує вам не просто завчити відомості, а й постійно вести бесіду з письменниками та їхніми героями, з дослідниками, однокласниками, виробляти власні оцінки, учитися дискутувати, грамотно висловлювати свої думки, самостійно аналізувати твори, насолоджуватися процесом читання, використовувати й критично оцінювати інформацію з різних джерел. Адже в мистецтві не буває однозначних, однакових для всіх істин, їх кожен відкриває сам для себе» [61, с. 3].

Вступне слово підручника В. Пахаренка починається зі своєрідного екскурсу в історію: «У цей час, незважаючи на тяжкий колоніальний гніт, українське слово впевнено й остаточно ствердило свою самостійність і неповторність у колі світових літератур, збагатило культуру людства творчими шедеврами геніїв планетарного масштабу…» [61, с. 3].

Старшокласники з самого початку мають змогу зорієнтуватися у особливостях періоду, який будуть вивчати, з’ясувати й зіставити історичне життя та політичну ситуацію в Україні, специфіку мистецького, зокрема літературного, процесу. Читаючи біографічні відомості про О. Кобилянську учні дізнаються, що більшість її творів про жінок-інтелігенток були автобіографічними.

Велику роль відіграють у шкільних підручниках завдання, подані відразу після інформації з біографії або аналізу творів. Вони включають не лише перелік запитань, а й роботу з аудіофайлами, картинами, відеоматеріалами та посиланнями на них. Так, у підручнику В. Пахаренка після згадки в аналізі твору «Valse melancolique» мелодії, яку грала Софія, автор дає завдання учням: «Послухайте етюд 24 c-moll Ф. Шопена (адреса в Інтернеті: https;//www.youtube.com/watch?v=-JXq16Jjenc). Які емоції й асоціації викликала ця музика у вас? Чому, на ваш погляд, героїні поеми так захопливо сприйняли Софіїне виконання?» [61, c. 84].

Більш розширено відомості про життєвий та творчий шлях О. Кобилянської подано в підручнику таких авторів: О. Слоньовська, Н. Мафтин, Н. Вівчарик (2018) [76]. Тут подано більше інформації про твори, їх друк та стислі відомості про сюжети, охарактеризовано образи героїнь О. Кобилянської, детально – характери трьох дівчат із новели «Valse melancolique». У критичних зауваженнях до повісті «Людина» у названому підручнику акцентовано увагу на проблемі сімейного щастя і права жінки на відповідну роль у житті й суспільстві, яка у творі залишається відкритою.

У той же час, перевагою підручника В. Пахаренка є лаконічність викладу матеріалу, чіткість визначення особливостей творчості письменниці, провідних тем її прози.

В обох підручниках художній доробок О. Кобилянської вивчається в контексті феміністичних ідей, розлого подається аналіз програмових творів і лаконічно огляд інших творів письменниці (підручник В. Пахаренка). Також використано цитатний матеріал для кращого розуміння жіночих образів О. Кобилянської.

Але в жодному з проаналізованих підручників не вказується, що серед проблем, які розглядаються у прозі мисткині, наявні й ґендерні. Лише є згадки про загальну феміністичність певних творів О. Кобилянської, прагнення її героїнь до особистої свободи, розвитку талантів тощо.

Підсумовуючи аналіз шкільних підручників в аспекті досліджуваної проблеми, зауважимо, що жоден із них не дає ґрунтовної інформації щодо ґендерної проблематики творів О. Кобилянської, оскільки таких указівок не вміщено в чинних програмах. Однак, вивчаючи зі старшокласниками літературу кінця ХІХ – початку ХХ століття, на нашу думку, учителю вкрай необхідно звертатися до історичної панорами тодішньої України, наштовхувати учнів до пошуків і роздумів, аналізувати жіночі образи у творах письменників, їх становище в тодішньому суспільстві, указувати на тогочасну ґендерну нерівність, ґендерні стереотипи поведінки персонажів, порівнювати їх із злободенними ґендерними питаннями сучасності.

Таким чином, теорія літератури в чинних шкільних програмах для старшої школи (рівень стандарту, авторський колектив – Р. В. Мовчан, С. Р. Молочко та ін., 2017), профільний рівень, авторський колектив – Г. О. Усатенко, А. М. Фасоля, 2017)) не містить понять «ґендер», «ґендерна проблематика». Однак аналіз творів О. Кобилянської, які порушують ці проблеми, характеристика її жіночих образів передбачені в старшій школі у 10 класі. 

За сучасними програмами вивчення творів про ґендерну нерівність, фемінізм, емансипацію на уроках відбувається через ознайомлення учнів з новелою «Valse melancolique» та повістю «Людина» (програма профільного рівня), новелою «Valse melancolique» (програма рівня стандарту).

Підручники з української літератури для 10 класу майже не містять інформації про ґендерні проблеми у творах українських письменниць кінця ХІХ – початку ХХ ст., що є недоліком, оскільки ця тема потребує розгляду у зв’язку з актуальним нині питанням ґендерного виховання школярів.

Виходом із такої ситуації у 10 класі буде самостійний добір педагогом навчально-методичного матеріалу, який би підводив учнів до усвідомлення ґендерних проблем у творчості О. Кобилянської, їх порівняння з порушеними подібними питаннями у прозі тогочасних письменниць (Л. Яновська, М. Колцуняк та ін.), із сучасністю. З метою поглиблення знань старшокласників про ґендер, ґендерні проблеми та їх відтворення в українській літературі доцільним буде проведення уроків позакласного читання із залученням відповідних художніх творів, планування вчителем спецкурсів, факультативів з урахуванням списку літератури для додаткового читання, залучення ґендерного аспекту художніх творів під час підготовки до позакласних заходів та їх проведення тощо.

3.2. Методичні рекомендації щодо вивчення творів О. Кобилянської, Л. Яновської та М. Колцуняк у ґендерному аспекті на уроках української літератури та в позакласній роботі в 10 класі 

Юнацький вік є важливим періодом у становленні ґендерної ідентичності особистості школяра. Молоді люди намагаються проявити свою індивідуальність, розвивати власні природні здібності. Інтерес учня до самого себе посилюється процесами статевого дозрівання, психофізичними змінами. Старшокласники вже здатні осмислювати складні моральні проблеми, оцінювати їх, висловлювати власну позицію тощо. Читаючи художній твір, учні сприймають його критично, визначають позицію автора щодо порушених проблем. І вчитель має спонукати їх до цього.
У сучасних умовах особистісно зорієнтованого навчання у процесі вивчення української літератури доцільно здійснювати реалізацію ґендерного підходу, формувати в учнів навички ґендерної інтерпретації художнього твору, визначати відповідну проблематику текстів і зіставляти її у творчості різних авторів. Це питання є актуальним і малодослідженим. У поодиноких розвідках знаходимо рекомендації щодо вивчення художніх творів у ґендерному аспекті. 

Зокрема, Л. Дибка у статті «Урок – ґендерне дослідження» (2007) запропонувала різні прийоми ґендерного аналізу, серед яких – реінтерпретація сюжету (виявити приховані форми упередженості щодо жінки / чоловіка, реакцію на ґендерну несправедливість, шляхи досягнення мети, сприйняття соціумом соціально неспроможної поведінки статей), характеристика способу життя, аналіз стосунків між людьми за принципом домінування / підкорення, дослідження ґендерних інтересів героя; взаємодія самооцінки учнів і оцінки героїв, визначення патріархальної чи феміністичної позиції автора та ін. [24].

М. Мозгова в дисертаційному дослідженні «Ґендерна складова методики навчання української літератури в старшій школі» (2010) стверджує, що «мета технології ґендерної літературної освіти ( поглиблювати знання учнів про мистецьку цінність художнього твору, досліджуючи його ґендерний зміст; розвивати вміння аналізувати текст; виховувати аксіологічне сприйняття культури ґендерних стосунків» [56, с. 101].

Дослідниця, розглядаючи особливості вивчення творів у ґендерному аспекті, вважає, що «…варто сприяти самореалізації кожної особистості шляхом творчого прочитання і переосмислення у формі діалогу, бесіди, круглого столу ґендерних проблем, висловлених автором програмового чи запропонованого педагогом тексту» [56, с. 54].

Ґендерний підхід передбачає відступ від традиційної схеми інтерпретації художнього твору, ознайомлення учнів із поняттям «ґендер» та його основними категоріями, зосередження на аналізі взаємовідносин статей, ґендерних ролей і стереотипів, що перешкоджають рівності представників двох статей у суспільстві, формування на цій основі в учнів навичок виділення в тексті не лише моральних, соціальних, психологічних, філософських, а й ґендерних проблем, порівняння різних типів жіночих і чоловічих персонажів, моделювання можливої бажаної моделі ідеальних стосунків представників двох статей. Такий підхід до інтерпретації художніх творів сприяє ґендерному вихованню старшокласників. 

Але не кожна тема уроку літератури дозволяє здійснювати ґендерну інтерпретацію тексту. Проаналізувавши шкільні програми з української літератури, підручники для 10 класів, ми визначили необхідним розробити методичні рекомендації щодо проведення уроків та виховних заходів з української літератури за прозою О. Кобилянської та інших письменниць-феміністок межі ХІХ – ХХ ст., у якій актуалізовано ґендерні проблеми взаємовідносин статей.

Шкільна програма з літератури є документом державного значення, обов'язковим для виконання. Але вона дає широкі можливості для виявлення творчої ініціативи вчителя, орієнтує його на таку систему навчання і виховання, яка розвивала б інтерес і любов учнів до художнього слова, сприяла б посиленню їх творчої активності і самостійності [13, с. 46].

Враховуючи те, що програмами з української літератури для старшої школи (рівень стандарту, профільний рівень) не передбачено вивчення прози Л. Яновської та М. Колцуняк, а більшість творів О. Кобилянської, у яких розкриваються міжстатеві взаємини, ґендерна нерівність («Людина», «Царівна») винесено на позакласне читання (програма рівня стандарту), вважаємо доцільним під час опрацювання монографічної теми «Ольга Кобилянська» звернути увагу десятикласників на роль фемінізму в житті письменниці, розкрити методом словникової роботи сутність термінів «емансипація», «фемінізм», «ґендер», «ґендерна проблематика» та ін., здійснити хоча б загальний огляд творів мисткині, у яких розкривається проблема нашого дослідження, залучити контекст із творами інших письменниць подібної проблематики.

Темою першого уроку з вивчення твору «Valse melancolique» може бути наступна: «Образи нових жінок-інтелектуалок: талановитої піаністки Софії, аристократичної Марти, пристрасної і вольової художниці Ганнусі у «Valse melancolique» («Меланхолійний вальс») О. Кобилянської». Пропонуємо план-конспект такого уроку (Додаток Д).
Саме на ньому поняття «ґендер», «ґендерна проблематика» можна розкрити детальніше, зокрема, на етапі «Засвоєння нових знань і розвиток та їх основі умінь і навичок».

Після цього бажано провести бесіду, під час якої зосередити увагу старшокласників на розкритті авторкою ґендерних проблем: прагнення жінок реалізувати себе як особистість, погляди героїнь на стосунки з чоловіками, їх життєвий вибір та ін.

Наведемо приклад кількох запитань для такої бесіди:

- Ким мріяла стати Ганна?

- Як вона ставилася до чоловіків? 

- Чи можна її назвати справжньою емансипанткою? 

- Чи задовольняли дівчину традиційні ґендерні ролі жінок у тогочасному суспільстві (мати, дружина, господарка у власній оселі)?

Порівняння жіночих і чоловічих персонажів у творі досягається завдяки пошукам відповідей під час бесіди на такі, зокрема, питання:

· Чому в очах Софії завжди був сум? Які життєві негаразди вплинули на її світовідчуття? 
· Що з тексту твору відомо про коханого Софії? 

· Чи гідний він був високої любові цієї дівчини? Чому? (Коханий Софії виявився людиною низької міщанської натури, корисливою. Його філістерська мораль не мала за ідеал дружини жінку гострого розуму, високих духовних запитів, якою була Софія).

· Доведіть рядками з твору, що любов Софії до цього чоловіка була дійсно небуденною.

· Як особиста трагедія нещасливого кохання вплинула на ставлення Софії до спроможності чоловіків зрозуміти жіночу сутність, їхні почуття? (зневірилась у можливості чоловіків зрозуміти жіночі почуття: «Є рід любові в жінок […] на якій мужчина ніколи не розуміється. Вона для нього заширока, щоби зрозумівся на ній»).

Доречним для глибшого усвідомлення ґендерних аспектів твору вважаємо й колективне складання на такому уроці опорної схеми «Типи жінок у новелі «Valse melancolique», завдяки чому учні зрозуміють різницю між жінкою старого типу мислення та новою жінкою-феміністкою, яка ставить собі мету і йде до неї, не зупиняючись ні перед чим.

Робота в групах – дослідження за наведеним планом особливостей зображення кожної з трьох героїнь новели – Ганни, Марти і Софії – допоможе старшокласникам заглибитись у текст твору, простежити засоби творення жіночих образів, їх риси вдачі, світогляд, зокрема, ставлення до ґендерної нерівності в суспільстві, життєвих цінностей тощо.

Задля зворотного зв’язку між учителем та учнями варто використати також слово вчителя з елементами бесіди, а також завдяки цьому методу учні будуть висловлювати власні думки, порівнювати їх з інформацією вчителя; будуватимуть розгорнуті відповіді на поставлене питання щодо наявності ґендерних проблем у творах О. Кобилянської: «Які прагнення жінок відстоюють у новелі «Меланхолійний вальс» молоді творчі героїні?». Під керівництвом учителя старшокласники дійдуть висновків, що героїні новели відстоюють прагнення жінки жити повноцінним життям, можливість реалізації любовних почуттів і природної артистичності, різних духовних здібностей, незалежності від чоловіків, рівних із ними прав, бажання створювати родини за покликом серця, самостійно ухвалювати рішення.

На цьому ж етапі уроку педагогу принагідно, залучивши порівняльний метод, варто подати інформацію про порушені ґендерні проблеми у творах інших письменниць, зокрема Л. Яновської і М. Колцуняк.

На підсумковому етапі уроку вчитель запропонує учням дати відповідь на проблемне питання, яке було задане ще на початку заняття: «Як у творі О. Кобилянської розкрита проблема досягнення рівності жінок та чоловіків у різних сферах суспільного життя?». Проведений урок за запропонованим нами планом-конспектом підготує учнів до змістовної відповіді на це питання. Упродовж заняття вони мають зрозуміти, що О. Кобилянська розкрила проблему досягнення рівності жінок та чоловіків у різних сферах суспільного життя на прикладі доль героїнь, які прагнули до особистої свободи, робили нелегкі для того часу кроки для задоволення потреби у творчості, у суспільно корисній праці, реалізації своїх талантів, приймали самостійні рішення щодо шлюбу, кар’єри тощо.

Оскільки другий урок із вивчення твору «Valse melancolique» О. Кобилянської згідно програмових вимог буде присвячено темі «Роль образу мелодії вальсу у відтворенні внутрішнього світу героїнь. Глибокий психологізм твору як новаторство О. Кобилянської» (Додаток Е), то ґендерний підхід на ньому застосовуємо лише принагідно, наприклад, за допомогою методу бесіди на початку заняття, актуалізуючи знання учнів із попереднього уроку про ґендерну проблематику:

-
У чому новаторство О. Кобилянської у створенні образу художниці Ганни? 

-
Які ґендерні проблеми порушила у цьому творі О. Кобилянська?

-
Назвіть інших тогочасних письменниць, які порушували у своїй творчості подібні питання.

-
Чи є, на вашу думку, такі проблеми актуальними?

На уроках української літератури важливо звертати увагу на рівність чоловіків та жінок у суспільстві, уникати дискримінації інших у процесі спілкування, виховувати повагу до різних поглядів, ідей, вірувань, утвердження права кожного на власну думку. Це знайшло відображення і в чинній програмі з української літератури для 10-11 класів (рівень стандарту, 2017).

У роботі пропонуємо також план-конспект уроку позакласного читання за повістю О. Кобилянської «Людина» (Додаток Ж), де, на нашу думку, найкраще розкрито ґендерну нерівність жінок у суспільстві. 

За твердженням А. Ситченка, привабливість позакласного читання полягає в тому, що учням пропонуються кращі літературні твори, відводиться досить часу на їх прочитання, надається необхідна педагогічна допомога для роботи над матеріалом, заохочується активність, самостійність і творчість читачів-учнів, помічаються їхні відкриття [72]. Такі уроки вчать самостійно здобувати знання, розвивають естетичні смаки, спонукають до усвідомленого читання.
Урок позакласного читання на тему «Ідеї емансипації жінки у повісті О. Кобилянської "Людина"» – це останній урок із вивчення творчості письменниці. У плані-конспекті цього уроку передбачено використання різних методів та прийомів задля досягнення мети: знати фактори, що обумовили зацікавлення О. Кобилянської феміністичними проблемами, надихнули на створення образів емансипованих героїнь, допомогти десятикласникам глибше засвоїти зміст повісті О. Кобилянської «Людина», підвести учнів до розуміння проблематики твору, у тому числі ґендерної, складності натури головної героїні, її еволюції як особистості; розвивати логічність і самостійність суджень, уяву, критичне мислення; сприяти вихованню почуття людської гідності, порядності, прагнення до самовдосконалення.

Нами було обрано тип уроку – засвоєння нових знань і розвитку на їх основі умінь і навичок, що включає такі етапи, як актуалізація опорних знань, повідомлення теми, мети уроку, мотивація навчальної діяльності, засвоєння учнями нових знань і розвиток на їх основі умінь і навичок, підсумок уроку, оголошення й коментар домашнього завдання.

На етапі «Актуалізація опорних знань учнів» вважаємо доречним використати прийом розгадування кросвордів, який є цікавим для школярів і дозволяє пригадати потрібні відомості з життя письменниці, зміст твору та терміни, з якими вже працювали під час вивчення новели «Valse melancolique» О. Кобилянської.

На етапі повідомлення теми, мети, мотивації навчальної діяльності, на нашу думку, варто не лише повідомити тему й мету уроку, а й зацікавити учнів, налаштувати на подальшу активну роботу. Тому пропонуємо використати прийом «проблемне запитання» (Чи повинна жінка жертвувати духовними цінностями заради фізичних потреб?), відповідь на яке учні шукатимуть протягом усього уроку й на підсумковому етапі висловлять свої думки. Цей прийом спрямований на розвиток мислення і самостійності учня, потребує інтелектуального зусилля.

Доцільним вважаємо використати на такому уроці учнівські повідомлення, наприклад, про історію написання твору, чоловічі образи у повісті. Вони сприяють формуванню вміння самостійно засвоювати, аналізувати, синтезувати, абстрагувати, конкретизувати, узагальнювати навчальний матеріал.

Для подальшого глибшого усвідомлення ідейного спрямування, проблематики твору учнями важливо на уроці пояснити його назву, у якій авторка стверджувала, що жінка, як і чоловік, є людиною від природи і має право задовольняти свої потреби в духовному зростанні, освіті, розвитку здібностей. Учитель має звернути увагу старшокласників, що повість «Людина» – це сміливий протест розумної мислячої людини проти ґендерної нерівності жінки в суспільстві, неможливості реалізувати себе як особистість.

З метою перевірки якості засвоєння змісту твору використовуємо метод бесіди. Вважаємо за необхідне провести на уроці роботу над визначенням ідейно-тематичної основи твору. Так учитель зможе зрозуміти, як учні сприйняли твір, чи змогли зрозуміти його ідею та виокремити проблематику. Пригадуємо й ґендерні проблеми, розглянуті на минулих уроках: 

- Визначте тему повісті? 

- Назвіть ідею твору.

- Пригадайте, які проблеми, порушені в художньому творі, є ґендерними? Наведіть приклади таких проблем у новелі О. Кобилянської «Меланхолійний вальс».

- Назвіть головні проблеми, які порушені у творі «Людина», у тому числі ґендерні.

Цікавою формою, на нашу думку, є робота в групах. Вона забезпечує взаємодію між учнями і робить непрямим керування вчителя. Він виступає організатором початку і кінця роботи: формулює завдання, спільну інструкцію з його виконання, разом з учнями бере участь в оцінці результатів. Етап спільної оцінки допомагає формуванню самооцінки й самоконтролю школярів. 

Дуже важливо, що оцінюється робота всієї групи, а не окремих учнів. Робота перетворюється з індивідуальної діяльності кожного учня в співпрацю. Працюючи в команді, учень має можливість проявляти ініціативу (вибрати завдання, порадити, як організувати роботу), вчитися планувати свої дії, переконувати, нести відповідальність за себе й команду. 

Зокрема, під час вивчення повісті «Людина» О. Кобилянської клас ділиться на кілька груп, кожній з яких дається завдання знайти відповіді на кілька запитань, пов’язаних із розкриттям образу Олени Ляуфлер, аргументувавши їх цитатами з твору. Важливо добирати такі питання, які б орієнтували учнів на характеристику способу життя героїні твору, її ставлення до протилежної статі, ідеали і прагнення з акцентом на ґендерну самоідентифікацію.

Вважаємо за необхідне після такого завдання учителю підсумувати вище зазначене про образ Олени Ляуфлер.

З метою зосередження уваги учнів на проблемах ґендерної нерівності у повісті, взаємин двох статей пропонуємо їм поміркувати над питанням: «Якими постають образи чоловіків у повісті «Людина» Ольги Кобилянської, порівняно з образом Олени?».

Доповнить учнівські міркування щодо цього питання повідомлення учня-дослідника, який допоможе товаришам усвідомити, чому чоловічі образи у повісті «Людина» менш вдалі за жіночі, здебільшого негативні – безхарактерні, слабовільні, нерішучі. Змалюванням саме таких образів письменниця хотіла звеличити образ головної героїні, довести, що вона нічим не гірша за чоловіків, а навіть привабливіша і вища своїм розумом, силою волі, чесністю, стриманістю, намаганням відстояти власні переконання. А також таким чином О. Кобилянська загострила проблеми стосунків представників двох статей, ґендерної нерівності, яка не має жодних підстав існувати в суспільстві.

Ознайомлення учнів із коментарями до твору О. Кобилянської літературознавців О. Грицая, М. Тарнавського, С. Павличко та завдання їх прокоментувати дають змогу учням побачити ставлення вчених до образів тих жінок-інтелігенток, які створила О. Кобилянська, та висловити власні думки щодо них. 
На підсумковому етапі уроку, на нашу думку, доцільно використати метод асоціативного грона, щоб створити асоціації до слова «людина», яке є назвою повісті О. Кобилянської, провідним словом на нашому уроці.

Цікавою у роботі є дискусійна сітка Елвермана. Стратегія спрямована на організацію дискусії в класі й формування в учнів чіткої позиції щодо обговорюваних проблем на рівні дібраних ними аргументів. Учитель формує проблему, над якою працює клас. У двох стовпчиках «Так» і «Ні» фіксують аргументи, що схвально або заперечно відповідають на проблему. Кожний учень робить свій висновок щодо поставленої учителем проблеми. Стратегія має на меті допомогти вчителеві організувати в класі дискусію, а учневі – з’ясувати питання, що винесено на розсуд. Наприклад, у розробленому нами конспекті уроку вчитель формує таке питання: «Чи відстояла Олена власний ідеал людини в собі?». Учні висловлюють свої думки й аргументи на їх підтвердження.

Пропонуємо також використати дидактичну гру «Магазин цінностей», яка сприяє закріпленню вивченого на уроці: «На дошці спроектовано низку духовних цінностей. Ви по черзі повинні вказати, які цінності проголошувала Олена, жінка початку XX ст., і які цінності потрібні сучасній жінці XXI ст., зважаючи на стать, світогляд, тогочасні і сучасні ґендерні проблеми тощо. Чи відрізняються вони? Чи ті, що були необхідні раніше задля досягнення своєї мети, уже не потрібні?

Оскільки на початку уроку було поставлене проблемне питання «Чи повинна жінка жертвувати духовними цінностями заради фізичних потреб?», на яке учні повинні були шукати відповідь упродовж уроку, на підсумковому етапі разом з учнями даємо відповідь на це питання.

Домашнє завдання на уроці позакласного читання пропонуємо творчого характеру: Спираючись на життєвий досвід, зміст твору «Людина» О. Кобилянської, підсумувати своє розуміння поняття «людина» у вигляді твору на тему «Я хочу бути людиною!».

Реалізацію ґендерного підходу в процесі вивчення української літератури можна здійснювати і в позакласній роботі з предмету.

З метою ґендерного виховання старшокласників пропонуємо розробку літературного вечора на досить актуальну тему: «Жінки – більшість, яка існує на правах меншості» (Додаток И). Він стане в нагоді як учителям української мови та літератури, так і класним керівникам 10-11 класів. 

Літературний вечір – одна із дієвих форм позакласної роботи, що спрямована на поглиблення й поширення отриманих на уроках літератури знань та закріплення навичок, сприяє підвищенню загальнокультурного рівня розвитку учнів та збагаченню їх літературного кругозору, спонукає дітей замислитися над власною поведінкою, ставленням до оточуючих, розвиває творчі можливості, організаторські здібності школярів.

У процесі підготовки літературного вечора закріплюються навички самостійної роботи з книгою, каталогом, довідковою літературою, підготовки доповідей та виступів, виразного читання та інсценування художніх творів.

Звичайно, проведення такого заходу – справа не легка. Та вміло підібрана тема, види роботи, твори, які фрагментарно будуть зачитуватись, інсценізуватися, зацікавлення учнів літературними проблемами дасть позитивні результати. 

Сценарій літературного вечора, розроблений нами, присвячений розкриттю ґендерної проблематики в літературі (на матеріалі прози Н. Кобринської, О. Кобилянської, Лесі Українки, Є. Ярошинської, М. Колцуняк, Л. Яновської) і на сучасному етапі існування людства. Мета такого заходу – розкрити сутність такої соціальної категорії, як «ґендер», підвести учнів до усвідомлення стереотипності уявлень щодо різних статей, на прикладі прози українських письменниць межі ХІХ – ХХ ст. розкрити ґендерну проблематику; розвивати логічне мислення, пам'ять, увагу, усне зв’язне мовлення; виховувати повагу до прав і свобод кожної статі; прищеплювати любов до української літератури, а особливо – до творчості Н. Кобринської, О. Кобилянської, Лесі Українки, Є. Ярошинської, М. Колцуняк, Л. Яновської.

Ми обрали для прочитання твори саме цих письменниць, тому що, на наш погляд, у них якнайкраще розкрито проблему ґендерної нерівності жінок у суспільстві, яка є досить актуальною.

Літературний вечір може проводитися в класній кімнаті, оскільки передбачає невелику кількість учасників та гостей. Для того, щоб присутні краще були налаштовані на тему заходу, клас (або залу) необхідно прикрасити плакатами, портретами письменниць, про яких  буде йти мова. 

Розпочати тематичний вечір пропонуємо зі слова вчителя, який коротко повідомить про проблему, що буде розглядатися під час заходу. Після повідомлення теми, педагог пропонує повторити у формі бесіди основні ґендерні категорії, які будуть згадані на заході. Визначення цих понять можна написати на плакатах, які варто прикріпити в полі зору учнів на дошці чи коло неї.

Упродовж літературного вечора для того, щоб не втратити інтерес до теми й увагу присутніх, пропонуємо використовувати різні прийоми, методи, форми і види роботи: декламування поезії, перегляд відео, дидактична гра «Назви прислів’я», доповіді учнів, інсценізації уривків із творів письменниць, у яких порушено ґендерні проблеми тощо. 

Наприклад, дидактична гра: «Назви прислів’я» акцентує увагу старшокласників на тому, що про ґендерну нерівність, стосунки подружжя, в яких жінки мали коритися чоловікам, йдеться навіть у фольклорі, зокрема, в прислів’ях і приказках. Завдання, яке отримають учні: «Доповніть прислів’я, прочитайте і поясніть, як ви розумієте їхній зміст». Старшокласники мають з’єднати переплутані частини таких прислів’їв: «Муж жоні закон», «Тоді жінка буде старша, як сорока побіліє», «Хто жінці волю дає, той сам себе б’є», «Жіноча річ коло припічка». 
Після змістовних учнівських повідомлень про ґендерний аспект у творах письменниць кінця ХІХ – початку ХХ ст. та інсценізацій пропонуємо їх обговорення у вигляді бесіди, завдяки чому присутні можуть висловити свої думки стосовно прочитаного, прослухати міркування інших, висловити враження та почуття і, можливо, знайти однодумців серед однокласників. 

З метою визначення, якою мірою учні орієнтовані на психологічні відмінності статей і чи розібралися вони з тим, що дається людині природою, а що – формується в особистості суспільством, можна використати вправи «Стать/ґендер» та «Орієнтація на стереотип».

У підсумку заходу вчителю необхідно підсумувати все вищесказане, звернути увагу на те, що і жінки, і чоловіки мають рівні права, можливості, хоча звичайно і ті, і ті мають окремі недоліки. Однак дискримінація прав людини залежно від її статі є недопустимою в цивілізованому суспільстві.

Розроблений сценарій літературного вечора передбачає не лише розширення відомостей про категорію «ґендер», повідомлення критичного матеріалу про ґендерну проблематику у творчості Н. Кобринської, О. Кобилянської, Лесі Українки, Є. Ярошинської, М. Колцуняк, Л. Яновської, а й дає можливість старшокласникам відчути те, що авторки хотіли передати читачам, перейнятись порушеними проблемами. Проведення такого заходу поглибить знання учнів про творчість українських письменниць кінця ХІХ – початку ХХ століття, сприятиме зацікавленню ґендерною проблематикою, бажанню самостійно прочитати твори, у яких порушені подібні питання.

Таким чином, інтерпретація художнього твору в старшій школі передбачає застосування ґендерного підходу, якщо дозволяє навчальна тема. Його можна здійснювати як на уроках української літератури, у тому числі заняттях із позакласного читання, так і на позакласних заходах. Серед специфічних методів, прийомів і видів роботи з вивчення прозових художніх творів у ґендерному аспекті пропонуємо використовувати наступні: дослідження біографії письменниці (письменника), відомостей про її (його) ґендерну культуру, стосунки з протилежною статтю, ставлення до феміністичних ідей, емансипації; з’ясування сутності понять, пов’язаних із ґендером: ґендерна рівність, стереотип, фемінізм, емансипація, ґендерна проблематика; бесіда на основі змісту твору, у сюжеті якого присутні форми упередженого ставлення щодо жінок (або чоловіків); характеристика способу життя героїв твору, їх ставлення до протилежної статі, ідеалів і прагнень, життєвих труднощів з акцентом на ґендерну самоідентифікацію; добір і аналіз цитат, у яких акцентовані питання взаємовідносин представників двох статей; порівняння ґендерних стереотипів, проблем, відображених у творі, із сучасністю, науково-дослідницька робота учнів із ґендерно-літературознавчої тематики (учнівські повідомлення, робота в групах з метою характеристики персонажів), постановка проблемних питань і відповіді на них, складання опорних схем чи порівняльних таблиць, які б передбачали ґендерну характеристику кількох жіночих образів у їх зіставленні; розгляд фольклорних творів про ґендерні стосунки, зіставлення ґендерної проблематики в кількох творах одного автора (О. Кобилянська) та прозі різних авторів (О. Кобилянської, Л. Яновської і М.Колцуняк), інсценізація уривків із твору, де акцентовано увагу на ґендерних особливостях персонажів, відповідних проблемах у суспільстві тощо.

Висновки до розділу 3

Проаналізувавши чинні програми з української літератури для старшої школи (рівень стандарту, профільний рівень), ми з’ясували, що поняття «ґендер», «ґендерна проблематика» у них не згадані, хоча окремі твори, у яких порушені ґендерні проблеми, уведено у зміст навчального матеріалу. Це стосується творчості відомої мисткині О. Кобилянської, тоді як проза менш знаних письменниць Л. Яновської та М. Колцуняк не ввійшла до шкільних програм.

На жаль, чинні програми профільного рівня, рівня стандарту містять недостатню кількість творів про ґендерну нерівність, стосунки представників двох статей, жіноче питання, якщо не враховувати «Valse melancolique», «Людина» О. Кобилянської та «Лісова пісня», «Касандра» Лесі Українки. Для самостійного читання пропонуються повість О. Кобилянської «Царівна» (програма профільного рівня), «Людина», «Царівна» (програма рівня стандарту), що порушують проблеми, які нас у першу чергу цікавлять.

Проаналізувавши підручники для 10 класу, ми прийшли до висновку, що жоден із них не дає ґрунтовної інформації стосовно ґендерної проблематики творів О. Кобилянської, не націлює вчителя на застосування ґендерного підходу до аналізу її прози, оскільки таких указівок не вміщено в змісті навчального матеріалу в чинній програмі. Однак, на нашу думку, вивчаючи зі старшокласниками літературу кінця ХІХ – початку ХХ століття, учителю вкрай необхідно звертатися до історичної панорами тодішньої України, наштовхувати учнів до пошуків і роздумів, аналізувати жіночі образи у творах письменників, їх становище в суспільстві, указувати на тогочасну ґендерну нерівність, ґендерні стереотипи поведінки персонажів, порівнювати їх із злободенними ґендерними питаннями сучасності.

Вивчення художніх творів у ґендерному аспекті сприяє вихованню статевої культури особистості старшокласника. З цією метою ми розробили систему уроків за творчістю О. Кобилянської відповідно до програми рівня стандарту (2 плани-конспекти уроків із вивчення новели «Valse melancolique» і план-конспект уроку позакласного читання за повістю «Людина»), які передбачають здійснення ґендерного підходу до аналізу названих прозових творів письменниці. Виховний захід у формі літературного вечора, на якому актуалізується увага на злободенній проблемі ґендерної нерівності, стереотипності уявлень щодо різних статей, а на прикладі прози українських письменниць межі ХІХ – ХХ ст. розкриваються питання взаємовідносин чоловіків і жінок, сприятиме ґендерному вихованню старшокласників.

ВИСНОВКИ

У магістерській роботі було досліджено специфіку трактування ґендерної проблематики у прозі українських письменниць межі ХІХ – ХХ ст. Ольги Кобилянської, Любові Яновської та Марії Колцуняк. 

Осмислення історії виникнення і значення поняття «ґендер» у науковій літературі дозволило констатувати, що його використовують для позначення соціальних і культурних аспектів статі, характеристик жіночого й чоловічого, тобто з метою розрізнення «фемінного» й «маскулінного». Виникненням поняття «ґендер» була зумовлена поява та розвиток ґендерних досліджень, предметом яких виступає не чоловік або жінка, а взаємодія статей в плані реконструкції історичної еволюції різних форм їх взаємодоповнення.

Проаналізувавши соціологічні, філософські, психологічні джерела, що стосуються категорії «ґендер» і питань, пов’язаних із нею, ми виокремили низку ґендерних проблем, таких як: питання родинних стосунків, шлюбу, любові, руйнування ґендерних стереотипів, самореалізації, свободи жінок, дотримання умов вільного вибору чоловіків та жінок та ін.

Зазначені вище та інші ґендерні проблеми порушуються авторами літературних художніх творів, починаючи з другої половини ХІХ ст. Однак у літературознавчій науці не знаходимо усталеного визначення поняття «ґендерна проблематика», яке б стосувалося художнього твору. У дослідженні на основі поєднання значень термінів «проблематика» та «ґендер» нами було з'ясовано сутність поняття «ґендерна проблематика» в літературознавчому розумінні – це сукупність порушених автором питань у художньому творі, які пов’язані з соціально-рольовою і культурною інтерпретацією рис особистості та моделей поведінки чоловіка й жінки, їх взаєминами, політикою рівних прав і можливостей чоловіків та жінок. 

Творчість багатьох талановитих письменниць межі ХІХ – ХХ століть (Лесі Українки, Ольги Кобилянської, Уляни Кравченко, Надії Кибальчич, Євгенії Ярошинської, Любові Яновської, Марії Колцуняк та ін.) сприяла суттєвим змінам в інтерпретації статі, зумовила поглиблений психологізм письма, що дозволяв пізнати та зрозуміти її сутність. Жінки-літератори намагались інтерпретувати чоловічі образи, висловили емансиповані погляди на участь жінок у громадських справах, пропагували гуманістичні ідеї рівності, справедливості, добра, поваги до всього живого на землі. Це позначилось на створенні письменницями жіночих образів, які прагнуть до особистої свободи, власної життєвої мети. 
Архітектонічно-смисловим центром прозових творів «Людина», «Царівна», «Valse melancolique» («Меланхолійний вальс») О. Кобилянської, «Два дні з життя», «Барвінок», «Городянка», «Тайна нашої Принцеси», «Мій роман» Л. Яновської», «Без щастя…», «Проти хвиль» М. Колцуняк стало протистояння глибокого внутрішнього світу жінки та оточення, викриття її нерівноправного, принизливого становища в чоловічому світі. Героїні О. Кобилянської, Л. Яновської та М. Колцуняк бунтують проти ґендерної нерівності в суспільстві. 
Активна учасниця феміністичного руху на Буковині і в Галичині, О. Кобилянська переглянула у своїх прозових творах «Меланхолійний вальс», «Людина», «Царівна», «Через кладку» злободенні ґендерні проблеми: усталеної ціннісної шкали стосунків між чоловіком і жінкою, родинних взаємин, зіткнення жіночої сили й чоловічої слабкості, ґендерної нерівності, відстоювання прагнення жінки жити повноцінним життям (можливість реалізації любовних почуттів і природної артистичності, різних духовних здібностей). У світлі феміністичних течій початку ХХ століття письменниця трактувала характер жінки-митця, зобразила новий тип жінки – сильної, інтелігентної, незалежної, розумної та сповненої гідності (Олена Ляуфлер («Людина»), Наталка Веркович («Царівна»), Маня Обринська («Через кладку»), Ганна, Софія, Марта («Valse melancolique»)).

Героїні названих творів О. Кобилянської протистоять оточенню силою свого характеру, бажанням самостійно будувати власну долю, прагнуть рівності і в стосунках, і в почуттях, а тому коханий для них – перш за все вірний товариш і однодумець. Наприклад, Олена Ляуфлер («Людина») покохала Лієвича, який відстоює ідею жіночої емансипації; Наталка Веркович («Царівна») обирає собі за чоловіка «аристократа духу» лікаря Івана Марка, який підтримував її поривання до самоосвіти й літературної праці. Героїні «Меланхолійного вальсу» намагаються реалізувати себе у творчості. Названі жіночі персонажі творів О. Кобилянської, як і сама авторка, не бажають обмежуватися тими ролями, які пропонувало суспільство їх реальним та літературним попередницям. 

Ґендерне трактування взаємин у соціумі притаманне й Любові Яновській. Зацікавлення письменниці проблемами емансипації, її особисте життя позначилось на всебічному розкритті «жіночої» теми. В оповіданні «Два дні з життя», повістях «Барвінок», «Городянка», «Мій роман» Л. Яновська реалізує ідейне переконання прози межі ХІХ – ХХ ст., згідно з яким людина, зокрема жінка, скована ґендерними стереотипами, не може жити в облудному середовищі, без свободи. У згаданих творах письменниця порушила наступні ґендерні проблеми: міжособистісних взаємин представників різних статей, стосунків подружжя, у яких переважає воля чоловіка, а дружина залишається пригніченою, позбавленою права проявити себе як особистість («Два дні з життя», «Барвінок»); соціального становища жінки в суспільстві, її залежності від ґендерних стереотипів (стереотипів жіночих ролей, діяльності, поведінкових якостей) і намагання їх зруйнувати («Городянка», «Тайна нашої Принцеси»), трагедія творчої креативної жінки в суспільстві й родині, питання її самореалізації, знищення жіночих мрій або їх досягнення шляхом морального компромісу («Два дні з життя», «Барвінок», «Тайна нашої Принцеси»). Зосереджує авторка увагу й на питаннях заміни ґендерних ролей чоловіків і жінок, сімейних відносин, кохання, жіночого щастя. 

М. Колцуняк у нарисі «Без щастя…», повістях «Настрічу сонцю золотому», «Проти хвиль» також переосмислила ґендерні ролі в суспільстві, порушила проблеми індивідуальної свободи, самореалізації жінки, нівелювання її особистості, передумов щасливого шлюбу тощо. У психологічній повісті «Проти хвиль» письменниця більше уваги приділила ґендерному аспекту, зокрема роздумам про призначення жінки-інтелігентки в суспільстві, не лише педагога (образ Дарійки, яка є другим «Я» авторки), а й обдарованої особистості, яка бажає працювати для рідного народу, служити своєю творчістю справі його розвитку. Образом письменниці Елі, яка подібно до героїні оповідання Л. Яновської «Два дні з життя», пожертвувала своїм талантом на користь подружнього життя, авторка наголосила на болючій проблемі розриву мрій і дійсності, що стосується неможливості тогочасної жінки (і, на жаль, деяких сучасних жінок) вийти за межі чітко визначених соціальних ролей, подолати ґендерні стереотипи.

Аналіз прози трьох письменниць дозволив визначити спільне у трактуванні ними ґендерних проблем. У проаналізованих нами творах О. Кобилянська, Л. Яновська та М. Колцуняк акцентували увагу на питаннях призначення жінки, її соціальної і творчої реалізації, порушили ґендерні проблеми передумов щасливого шлюбу, стосунків чоловіків та жінок, вільного життєвого вибору представників обох статей, залежності жінок від ґендерних стереотипів (стереотипів жіночих ролей, діяльності, поведінкових якостей) і намагання їх зруйнувати, ґендерної нерівності тощо. Письменниці наголосили на необхідності навчання жінок як шляху до індивідуальної свободи й самореалізації в суспільстві, засудили принизливі для жіночої особистості соціальні умови, які не давали їй гармонійно розвинути духовні сили. 

Чоловіки у творах О. Кобилянської, Л. Яновської та М. Колцуняк зображені здебільшого духовно слабшими за героїнь, не відрізняються моральною стійкістю, мужністю, не вважають за потрібне змінювати ґендерні стереотипи, не сприймають серйозно феміністичних ідей, не розуміють високих поривань жінок (Орядин, кузен Наталки Веркович із повісті «Царівна», Фельс, брат Олени Ляуфлер Герман-Євген-Сидор із «Людини», Олесь Богдан із повісті «Через кладку» О. Кобилянської; чоловік художниці Ганни Михайлівни з оповідання «Два дні з життя», домашній учитель Сава Григорович із повісті «Мій роман» Л. Яновської; Бодакович – коханий Дарійки з твору «Проти хвиль», вітчим Ліди з повісті «Настрічу сонцю золотому» М. Колцуняк та ін.). Уведення таких чоловічих персонажів дозволило відтінити образи сильних духом, цілеспрямованих жінок. 

Проблеми переосмислення ґендерних ролей у суспільстві, сімейних відносин, кохання, жіночого щастя О. Кобилянська, Л. Яновська та М. Колцуняк розглянули крізь комплекс морально-етичних чинників. 

Предметом художнього дослідження названих письменниць стала й проблема самовизначення талановитої особистості жінки, що було притаманне не тільки літературі межі ХІХ–ХХ ст., а й залишається актуальним. У більшості їхніх жіночих персонажів, наділених творчим даром, креативних, помітні риси автобіографізму. Їх простежуємо у творах «Царівна», «Valse melancolique» О. Кобилянської, «Два дні з життя», «Тайна нашої Принцеси» Л. Яновської, «Проти хвиль» М. Колцуняк. 

Важливість та естетична яскравість художнього втілення ґендерної проблематики у творах вітчизняних письменників має стати предметом вивчення старшокласників, що сприятиме вихованню їх ґендерної культури.

Проаналізувавши чинні програми з української літератури для старшої школи (рівень стандарту, профільний рівень), ми з’ясували, що поняття «ґендер», «ґендерна проблематика» у них не згадані, хоча окремі досліджувані нами твори, у яких порушені ґендерні проблеми, уведено у зміст навчального матеріалу. Це стосується творчості відомої мисткині О. Кобилянської (новела «Valse melancolique» та повість «Людина» (програма профільного рівня), «Valse melancolique» (програма рівня стандарту)), тоді як проза менш знаних письменниць Л. Яновської та М. Колцуняк не ввійшла до шкільних програм.

Підручники з української літератури для 10 класу майже не містять інформації про ґендерні проблеми у творах українських письменниць кінця ХІХ – початку ХХ ст., хоча ця тема потребує розгляду у зв’язку з актуальним нині питанням ґендерного виховання школярів.

Виходом із такої ситуації у 10 класі буде самостійний добір педагогом навчального матеріалу, який би підводив учнів до усвідомлення ґендерних проблем у творчості О. Кобилянської, наштовхував на роздуми щодо становища жінок у суспільстві, ґендерної нерівності, ґендерних стереотипів поведінки персонажів тощо.

Вивчення художніх творів у ґендерному аспекті сприяє вихованню статевої культури особистості старшокласника. Його доцільно здійснювати, якщо це дозволяє навчальна тема, як на уроках української літератури, у тому числі заняттях із позакласного читання, так і під час підготовки і проведення позакласних заходів. 

Ключовими методами, прийомами, видами роботи під час вивчення прозових художніх творів у ґендерному аспекті вважаємо наступні: дослідження біографії письменниці (письменника), відомостей про її (його) ґендерну культуру, стосунки з протилежною статтю, ставлення до феміністичних ідей, емансипації; з’ясування сутності понять, пов’язаних із ґендером: ґендерна рівність, стереотип, фемінізм, емансипація, ґендерна проблематика; бесіда на основі змісту твору, у сюжеті якого присутні форми упередженого ставлення щодо жінок (або чоловіків); характеристика способу життя героїв твору, їх ставлення до протилежної статі, ідеалів і прагнень, життєвих труднощів з акцентом на ґендерну самоідентифікацію; добір і аналіз цитат, у яких акцентовані питання взаємовідносин представників двох статей; порівняння ґендерних стереотипів, проблем, відображених у творі, із сучасністю, науково-дослідницька робота учнів із ґендерно-літературознавчої тематики (учнівські повідомлення, робота в групах з метою характеристики персонажів), постановка проблемних питань і відповіді на них, складання опорних схем чи порівняльних таблиць, які б передбачали ґендерну характеристику кількох жіночих образів у їх зіставленні; розгляд фольклорних творів про ґендерні стосунки, зіставлення ґендерної проблематики в кількох творах одного автора (наприклад, О. Кобилянської) та прозі різних авторів (О. Кобилянської, Л. Яновської і М. Колцуняк), інсценізація уривків із твору, де акцентовано увагу на ґендерних особливостях персонажів, відповідних проблемах у суспільстві тощо.
Розроблені нами методичні рекомендації щодо вивчення художніх творів у ґендерному аспекті, система уроків із вивчення новели «Valse melancolique» і план-конспект уроку позакласного читання за повістю «Людина» О. Кобилянської, а також виховний захід у формі літературного вечора з проблем ґендерної нерівності допоможуть учителям у підготовці до навчальної діяльності, сприятимуть вихованню статевої культури особистості старшокласника засобами художнього слова.
Магістерська робота не вичерпує всіх аспектів проблеми і потребує подальших напрямків її дослідження.
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з української літератури

Клас: 10

Тема. Образи нових жінок-інтелектуалок: талановитої піаністки Софії, аристократичної Марти, пристрасної і вольової художниці Ганнусі у «Valse melancolique» («Меланхолійний вальс») О. Кобилянської.
Очікувані результати: 
Предметні компетентності: аналізувати твір, зосереджуючи увагу на створенні образів нових жінок-інтелектуалок; характеризувати образи в їхньому порівнянні.
Ключові компетентності: логічно висловлювати власні думки, давати оцінку героїням, використовуючи навички критичного мислення; виявляти лідерські якості за аналогією до героїнь художніх творів, брати на себе відповідальність за прийняття рішення; на прикладі головних героїв твору шукати оптимальні шляхи вирішення життєвих проблем.
Емоційно-ціннісне ставлення: усвідомлення рівності жінок і чоловіків у всіх сферах суспільного життя як необхідна умова розв’язання актуальних політичних, соціально-культурних та психологічних проблем.
Тип уроку: засвоєння нових знань і розвиток на їх основі вмінь і навичок.
Обладнання: відеофрагмент фільму «Valse melancolique» Бориса Савченка, опорна схема «Типи жінок у новелі «Valse melancolique»», картини до дидактичної гри «Уважний читач», картки до асоціативного куща.

Епіграф:

У мені живе любов до свободи, в мені тверда постанова не дати себе поневолити, ким би це не було; ніколи не хилити своєї голови, де цього не може моя душа…

О. Кобилянська

План уроку

І. Актуалізація опорних знань учнів.

1.1. Літературний диктант 
ІІ. Повідомлення теми, мети уроку, мотивація навчальної діяльності.

2.1. Повідомлення теми та мети уроку

2.2. Робота в зошитах

2.3. Робота з епіграфом

2.4. Постановка проблемного запитання

ІІІ. Засвоєння нових знань і розвиток та їх основі умінь і навичок.

3.1. Повідомлення учня

3.2. Бесіда

3.3. Словникова робота (довідка учня)
3.4. Робота з підручником

3.5. Робота над заголовком твору
3.6. Перегляд відеофрагменту

3.7. Бесіда за змістом твору

3.8. Складання опорної схеми «Типи жінок у новелі «Valse melancolique»»

3.9. Робота в групах
3.10. Слово вчителя з елементами бесіди
IV. Підсумок уроку.

4.1. Гра «Уважний читач»

4.2. Розв’язання проблемного запитання

4.3. Робота з епіграфом

4.4. Заключне слово вчителя

4.5. Оцінювання з мотивацією

V. Оголошення і коментар домашнього завдання.

Хід уроку

І. Актуалізація опорних знань.

1.1. Літературний диктант

1. В якому році написана новела О. Кобилянської «Impromtu phantasie»? (1984 р.)
2. За яких обставин відбулося знайомство головної героїні новели «Impromtu phantasie» з музикою? (Коли молодий аристократ награвав акорди під час налаштування фортепіано у домі сім'ї головної героїні)
3. В якому віці головна героїня новели «Impromtu phantasie» захопилася музикою? (У віці десяти років)
4. Хто є автором музичного твору «Impromtu phantasie»? (Шопен)
5. Які проблеми порушені в новелі «Impromtu phantasie»? (Проблеми: сили фізичної і духовної; сили й слабкості людської душі; чутливості людської душі до мистецтва (епізод, у якому героїня вперше чує мелодію «Impromtu phantasie»).
ІІ. Повідомлення теми, мети уроку, мотивація навчальної діяльності.

2.1. Повідомлення теми та мети уроку

Сьогодні на уроці ми продовжимо вивчати творчість Ольги Кобилянської. Зокрема, проаналізуємо новелу «Valse melancolique», зосереджуючи увагу на створенні образів нових жінок-інтелектуалок, порівняємо їх, дамо оцінку героїням.

2.2. Робота в зошитах 

Запишемо дату, класна робота та тему нашого уроку в зошити: «Образи нових жінок-інтелектуалок: талановитої піаністки Софії, аристократичної Марти, пристрасної і вольової художниці Ганнусі у «Valse melancolique» («Меланхолійний вальс»)».

2.3. Робота з епіграфом

Епіграфом до нашого уроку стали слова Ольги Кобилянської «У мені живе любов до свободи, в мені тверда постанова не дати себе поневолити, ким би це не було; ніколи не хилити своєї голови, де цього не може моя душа…».

· Як ви розумієте цей вислів?

· Чи погоджуєтесь ви із письменницею, що не можна хилити своєї голови, якщо душа це зробити не може? Поясніть свою думку.
2.4. Постановка проблемного питання

Протягом уроку ми повинні відповісти також на проблемне запитання: «Як у творі О. Кобилянської розкрита проблема досягнення рівності жінок та чоловіків у різних сферах суспільного життя?»
ІІІ. Засвоєння нових знань і розвиток та їх основі умінь і навичок. 
3.1. Повідомлення учня

Неперевершеним зразком малої прози є новела «Valse melancolique» Ольги Кобилянської, яка має елементи автобіографізму. Уперше новелу надруковано 1898 року в «Літературно-науковому віснику». 

Письменниця порівнювала своє життя з життям героїні твору Софії Дорошенко. У листі до Осипа Маковея від 17 лютого 1898 року вона писала: «Прочитали-сьте «Valse melancolique» і знаєте історію мого життя. Се моя історія. Більше не кажу нічого». 

Коли О. Кобилянську запитали про провідну думку новели, вона, дивуючись, відповіла зустрічним запитанням: «А чи ви маєте її, коли переживаєте настрій, який не дає вам спокою, викликає прагнення здійснити велику мрію, кличе вас кудись так сильно, що ви не можете навіть передати цього поклику?» Коли ми слухаємо музичний твір, у кожного з нас виникають свої думки, асоціації, свої переживання. У цій новелі персонажем стає власне Музика.

3.2. Бесіда

Ви прослухали повідомлення про історію написання твору. У ньому згадується і український письменник Осип Маковей.

· Дайте відповідь на питання, чому Ольга Кобилянська так часто писала Осипу Маковею? 

· Валерія Врублевська написала про Ольгу Кобилянську чудову повість у 1989 році, у якій розповідає про захоплення письменниці ідеями феміністичного руху, проблемами емансипації жінок. Здогадайтеся, як називається повість В. Врублевської про письменницю («Емансипантка»).
· Яку тепер має назву політика, спрямована на зрівнювання прав та свобод жінок і чоловіків? (Ґендерна).
· Як ви розумієте сутність понять «емансипація», «фемінізм» та «ґендер»?
3.3. Словникова робота (довідка учня)
Зоя Шевченко у «Словнику гендерних термінів» подає таке визначення цих термінів:

· Емансипація (від лат. «emancipatio» – звільнення сина від влади батька) – звільнення від будь-якої залежності, скасування будь-яких обмежень, зрівняння в правах.

· Фемінізм (від латин. femina — жінка) – теорія рівності двох статей, яка творить ідейну основу організованого руху жінок. Суттю феміністичних переконань є думка, що жінка зазнає суспільної дискримінації, насамперед через приналежність до своєї статі. Сам термін «фемінізм» був сформульований соціалістом-утопістом Шарлем Фур’є в кінці XVIII століття.

· Ґендер (від англ. «gender» – рід) – це змодельована суспільством та підтримувана соціальними інститутами система цінностей, норм і характеристик чоловічої і жіночої поведінки, стилю життя та способу мислення, ролей та стосунків жінок і чоловіків, що насамперед визначається соціальним, політичним, економічним і культурним аспектами буття й фіксує уявлення про жінку та чоловіка залежно від їх статі.

В українській літературі кінця ХІХ – початку ХХ століття фемінізм, ґендерні проблеми, пов’язані із взаєминами представників двох статей, простежуються у творах Н. Кобринської, Є. Ярошинської, О. Кобилянської, Дніпрової Чайки, Грицька Григоренка, Н. Кибальчич, Н. Романович-Ткаченко, Л. Яновської, Уляни Кравченко, X. Алчевської, Л. Старицької-Черняхівської та інших письменниць.
Ґендерна проблематика – це сукупність порушених автором питань у художньому творі, які пов’язані з моделями поведінки чоловіка й жінки, їх взаєминами, політикою рівних прав і можливостей чоловіків та жінок.
3.4. Робота з підручником

Відкрийте підручник (Слоньовська О. В, Мафтин Н. В. «Українська література» (10 клас)) на с. 151 і прочитайте уривок критичної статті до твору «Новела «Valse melancolique» (від початку до кінця сторінки).

- Доведіть, спираючись на прочитане, що О. Кобилянська була дійсно людиною передових поглядів щодо феміністичних, ґендерних проблем. 
3.5. Робота над заголовком твору
Пояснення вчителя

Новела Ольги Кобилянської під назвою «Меланхолійний вальс» стала продовженням новели «Фантазія-експромт». У заголовок новели авторка винесла назву музичного етюду Ф. Шопена «Valse melancolique», який тричі виконувала протягом твору піаністка Софія. За настроєм він складався із двох частин – легкої і безтурботної спочатку та бентежної і трагічної наприкінці. 

Назва цієї модерної новели промовиста, оскільки мотив вальсу в ній наскрізний. Цей мотив стає лейтмотивом, на його тлі зображені три типи жінок, які є спорідненими у пошуках краси та водночас глибоко індивідуалізованими – художниця Ганна, учителька Марта й піаністка Софія. 

3.6. Перегляд відеофрагменту
· 1990 року Борис Савченко зняв однойменний фільм за мотивами новели «Valse melancolique». Тож перегляньте фрагмент із цього фільму і дайте відповідь на питання: що хвилювало Софію, коли вона оглядала квартиру? (Квартира повинна була бути теплою)

(Посилання на фільм: https://www.youtube.com/watch?v=RngTjyp5ugo)

3.7. Бесіда за змістом твору

Вдома ви прочитали новелу «Valse melancolique», тож давайте попрацюємо над змістом твору.

1) Назвіть головних героїв новели «Valse melancolique». (Софія, Ганна, Марта)

2) Ким мріяла стати Ганна? (Художницею).

3) Як вона ставилася до чоловіків? Чи можна її назвати справжньою емансипанткою? 

4) В образі Ганни О. Кобилянській удалося створити багатогранний характер, новітній тип творчої особистості, який досі в українській літературі не зустрічався. Тому чимало сучасників письменниці сприйняли її героїнь як «білих круків», а не «реальних галицьких типів». Чи задовольняли дівчину традиційні ґендерні ролі жінок у тогочасному суспільстві (мати, дружина, господарка у власній оселі)? (ні, вона прагнула особистісного розвитку, незалежності)?

5) А чого прагнула Марта? (Стати вчителькою, але водночас вона бачить своє щастя в коханні й родинному житті)

6) Як Ганна називає Марту? Знайдіть відповідні рядки у творі та зачитайте (Ганна називає її доматоркою, господинею: «…такі, як ти, Марто, такі, як ти, творять ту велику силу, що пригноблює таких, як я. Масою пригноблюєте ви нас, поодиноких, і ми загибаємо, мов той цвіт без насіння, через вас»). Чому Ганна дає саме таку характеристику подрузі?
7) Як Марта характеризує себе? Процитуйте. («Я проста робітниця, тип послугача з природи вже, що не наділила її навмисно тим гордим даром, щоб повзав… Тому повзаю й корюся до сьогоднішньої днини й належу до тих тисячок, що родяться на те, щоб без нагороди гинути!»)

8) Який художній засіб вжила письменниця, описуючи Софію Дорошенко: «Була дуже мила в обходженні, легка, ледве замітна собою, але мовчазлива і дуже поважна»? (Епітет)

9) Яке враження справила Софія на дівчат? (Дівчата були зачаровані нею)
10) Про що мріяла Софія? (Софія Дорошенко – творчо обдарована особистість, заповітна мрія якої – закінчити консерваторію і стати піаністкою)

11) Як дівчата називали Софію? (Називали її – музика)

12) Як Ганна характеризує Софію? Зачитайте. («Констатую, що нервова. Лише нервові любуються в таких розривках, коли душа їх переповнена чуттям. Але, мабуть, вона наложила на свої чуття сильну упряж. Завсіди спокійна, як мармур. З крою її правильних уст гадаю, що не пристрасна; з широких скронь, що вірна; і з брів, що споюються між очима, що вміє тайну заховати...»)
13) Чому в очах Софії завжди був сум? Які життєві негаразди вплинули на її світовідчуття? (Нещасливе кохання, смерть батька, хвороба матері).
14) Що з тексту твору відомо про коханого Софії? Чи гідний він був високої любові цієї дівчини? Чому? (Коханий Софії виявився людиною низької міщанської натури, корисливою. Його філістерська мораль не мала за ідеал дружини жінку гострого розуму, високих духовних запитів, якою була Софія).
15) Доведіть рядками з твору, що любов Софії до цього чоловіка була дійсно небуденною. («Таку широку любов, що мала мене вповні розвинути, ні, розцвісти мала мене, віддала я йому. Не від сьогодні до завтра, лиш назавсігди… Мав стати сонцем для мене, щоб я розвинулась в його світлі й теплі вповні…»).
16) Як особиста трагедія нещасливого кохання вплинула на ставлення Софії до спроможності чоловіків зрозуміти жіночу сутність, їхні почуття? (зневірилась у можливості чоловіків зрозуміти жіночі почуття: «Є рід любові в жінок […] на якій мужчина ніколи не розуміється. Вона для нього заширока, щоби зрозумівся на ній»).
17) Знайдіть у тексті цитату на підтвердження цілеспрямованості Софії («Лікарі заборонили їй навіть займатися якийсь час музикою, але що їй без музики, як казала, нема життя, то не держалася їх приказів і грала й грає досхочу»)

18) Безрадісне життя і чарівна музика – контрасти, які спричиняють драму душі талановитого митця. Але що допомагає вистояти молодій жінці? («Загадкова сила музики» допомагає вистояти)
19) Знайдіть у тексті твору опис того, як Софія грала етюди? («Грала етюд Шопена ор. 21 чи 24… Кілька разів раз по раз… Душа стала здібна розуміти музику… Кімната стала мінитися. В неї напливали лагідно, одностайними хвилями, один по другім, звуки. Все звуки й звуки… Хвилюючи сильніше й слабше, піднімаючися високо й спадаючи знов, заповняючи широкий простір собою»). 

20) Що спричинило душевний розпач героїні перед останнім в її житті виконанням вальсу? (неприємності у житті: дядько, єдина надія, відмовився її утримувати у Відні).

21) Зачитайте епізод із твору, коли Софія грала свій вальс востаннє (Зі сльозами на очах, прибита горем, із відчаєм у душі вона сідає за фортепіано і у темній кімнаті починає грати. Та музика – стан душі. «Грала свій вальс, але так, як ніколи. Мабуть, ніколи  не заслуговував він більше на назву «Valse melankolique», як тепер. Перша частина – повна веселості й грації, повна визову до танцю, а друга… О, та гама! Та нам добре знана ворохобна гама! Збігала шаленим летом від ясних звуків до глибоких, а там – неспокій, глядання, розпучливе нишпорення раз коло разу, товплення тонів, бій, – і знову збіг звуків удолину… відтак саме посередині гами смутний акорд… закінчення». 
22) Символічно, що з останніми акордами зіграної мелодії, обірвалася струна, як і струна життя талановитої піаністки, яку «музика позбавила життя». Що ж насправді спричинило смерть Софії? (Смерть матері, відмова дядька оплатити навчання в консерваторії, його байдужість до її таланту остаточно забирають у Софії надію на майбутнє. Коли виникає загроза втратити фортеп’яно, дівчина не витримує нервового напруження й помирає від серцевого нападу). 
23) Давайте разом визначимо та запишемо в зошити тему та ідею твору.

Тема: зображення життя жінок-інтелектуалок, які прагнуть краси в житті. 

Ідея: засудження несправедливого ставлення до жінки в суспільстві, придушення її особистості; звеличення відстоювання прагнення жінки жити повноцінним життям, реалізувати свої духовні здібності; мистецтво є віддзеркаленням внутрішнього світу людини, її свободою. 

3.8. Складання опорної схеми «Типи жінок у новелі «Valse melancolique»»

· У творі письменниця зображує трьох героїнь твору – це три типи жінок. Складемо опорну схему «Типи жінок у новелі «Valse melancolique»».  
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3.9. Робота в групах
І група. Завдання: дослідити особливості зображення образу Марти (дібрати відповідні цитати), скориставшись планом.

Прогнозований результат 

План

1. Марта – втілення любові, готувалася стати вчителькою (можлива цитата: «ладна обійняти весь світ») 

2. Стримана, терпляча, жіночна («вчилася музики, язиків і різних робіт ручних»).  

3. Характеристика Марти Ганною («вроджена жінка і матір»). 

4. Надзвичайно залюблена в музику («…просто душа розривалася в грудях при тих звуках, граціозних, заповідаючих найбільше щастя»). 

5. Щаслива у сімейному житті: вийшла заміж за професора. («Я проста робітниця, тип послугача з природи вже, що не наділила її навмисно тим гордим даром, щоб повзав… Тому повзаю й корюся до сьогоднішньої днини й належу до тих тисячок, що родяться на те, щоб без нагороди гинути!»).
ІІ група. Завдання: дослідити особливості зображення образу художниці Ганни, дібравши відповідні цитати за планом: 

План

1. Ганна – емоційна, нестримна, вибухова, непостійна натура («Із нею було тяжко дійти до кінця»). 

2. Протиріччя у світосприйнятті («Було багато речей у житті, які брала страшно легко, ледве доторкалася їх крилами вибагливої душі; але в штуці була поважна й глибока». «Не накладаймо на свої душі маски»). 

3. Надзвичайно талановита, живе своїм ремеслом («Я – артистка і живу відповідно артистичним законам, а ті вимагають трохи більше, як закони… сіро-програмованої людини…») 
4. В особистому житті не терпить приписів, їй байдуже, що скаже світ про її особисте життя, тому вільні стосунки з чоловіками не вважала за непорядність («…заглушити у собі той світ, щоб жити лише для одного чоловіка і для самих дітей? Се неможливо… тому неможливо, хто носить справжній артистизм у душі!..»). 

5. Турботлива мама, хоча сімейне життя не склалося («Не могли погодитися в способі життя, і коли не хотів мене зрозуміти, я покинула його. Але хлопець – мій. Я зароблю на сама нього, і він – мій»). 

ІІІ група. Завдання: дослідити особливості зображення образу піаністки Софії. 
План
1. Софія – творчо обдарована особистість, талановита, лірична («Грала етюд Шопена ор.21 чи 24…Душа стала здібна розуміти музику…». «До музики звернулася з подвійним запалом»).
2. Деталі одягу музикантки (подерті рукавички або затикання найменших щілин у вікні розкривають у ній нервову, вразливу, чутливу до світу, замкнену особистість). 
3. Мистецтво для Софії – засіб саморозкриття, віддушина для духовних сил героїні, яка зазнала приниження у житті (через нещасливе кохання). («Я потребую спокою, що випливає з замилування до музики й гармоніїї у відносинах, передусім гармонії!»; «Лікарі заборонили їй навіть займатися якийсь час музикою, але що їй без музики, як казала, нема життя, то не держалася їх приказів і грала й грає досхочу»). 
4. Жінка-загадка («Спить, мов царівна. Коли вмивається, не забуде ніколи насипати кілька крапель найтоншої парфуми до води, але зате її верхня одіж… – просто «товпа!»). 

5. Вразливість Софії («Упала лицем на струни – зомліла…»). 

6. Гордість героїні (Радить Марті: «Ти повинна розвивати в собі гордість, бо це єдина зброя жінки, – повчальним тоном сказала товаришка, – і продовжила: Ніколи не принижуйся перед негідною людиною». 

3.10. Слово вчителя з елементами бесіди

У своїй новелі Ольга Кобилянська на прикладі життя своїх героїнь розкрила злободенні ґендерні проблеми: усталеної ціннісної шкали стосунків між чоловіком і жінкою, родинних взаємин, зіткнення жіночої сили й чоловічої слабкості, ґендерної нерівності, коли чоловіку в суспільстві все дозволено, а жіноча індивідуальність, свобода не береться до уваги та ін.

· Які прагнення жінок відстоюють у новелі «Меланхолійний вальс» молоді творчі героїні? (прагнення жінки жити повноцінним життям, можливість реалізації любовних почуттів і природної артистичності, різних духовних здібностей, незалежності від чоловіків, рівних із ними прав, бажання створювати родини за покликом серця, самостійно ухвалювати рішення).
Подібні питання порушували й інші українські письменниці межі ХІХ – початку ХХ ст. Зокрема, послідовницями О. Кобилянської у розкритті ґендерних проблем стали Л. Яновська та М. Колцуняк. Наприклад, героїня оповідання Любові Яновської «Два дні з життя» – самобутня художниця Ганна Михайлівна – не бажала задовольнятися традиційними ґендерними ролями одруженої жінки, прагнула навчатися малюванню. Але в тогочасному суспільстві бажання самореалізації, розвитку свого хисту було для одруженої жінки здебільшого «чарівним маревом». Чоловік зневажливо говорив про захоплення дружини малюванням, постійно нагадував їй про жіночі обов’язки перед родиною, заборонив їхати до Петербургу на навчання. Позбавлена в разі непослуху права виховувати маленьку дочку, героїня не витримує психологічного натиску й залишається з сім’єю. Жертвує своїм талантом на користь подружнього життя і письменниця Еля з повісті «Проти хвиль» М. Колцуняк.

Як бачимо, ґендерні проблеми (родинних стосунків, шлюбу, зміни стандартів традиційних жіночих ролей, реалізації талантів жіночої особистості) були актуальними в тогочасному суспільстві, не вирішені вони остаточно і нині. 
IV. Підсумок уроку

4.1. Гра «Уважний читач» 
1. Картину цього художника змальовувала Ганна. Хто автор цієї картини? (Антоніо Корреджо)


2. Які етюди виконувала Софія? (№ 21, № 24)
3. З якою із героїнь пов’язана ця фотографія? (Марта вчила мови цих країн та давала приватні уроки англійської та французької; Софі нервово прогризала печатки).


5. З чим пов’язано слово «банк» у творі? (Батько Софії був директором банку)
6. Де у творі згадана Італія? (Ганна три роки перебувала в Італії).

4.2. Розв’язання проблемного запитання 
Тож, дайте відповідь на проблемне питання: «Як у творі О. Кобилянської розкрита проблема досягнення рівності жінок та чоловіків у різних сферах суспільного життя?» (на прикладі доль героїнь, які прагнули до особистої свободи, робили нелегкі для того часу кроки для задоволення потреби у творчості, у суспільно корисній праці, реалізації своїх талантів, приймали самостійні рішення щодо шлюбу, кар’єри тощо).

4.3. Робота з епіграфом 
· Давайте ще раз повернемося до епіграфа. Прочитайте його. Чи відповідає він змісту новели «Valse melancolique»?

4.4. Заключне слово вчителя 
Iдеал О. Кобилянської – жiнка освiчена, iнтелiгентна, з високими духовними запитами i прогресивними поглядами. Зачаровує її серце: воно у героїнь Кобилянської – любляче i нiжне, здатне на великi почуття. Письменниця стверджувала, що жiнка, як і чоловік, – неповторна особистiсть, яка має право вибору, можливiсть чинити так, як пiдказує їй серце. Вона – людина! Саме таку, вiдважну i прекрасну жiнку, яка бореться за свою гiднiсть i незалежнiсть, письменниця оспівувала у своїх творах.

Зображуючи трьох таких різних жінок, О. Кобилянська прагнула показати, що кожен може отримати те, чого він бажає: хтось – гарну кар’єру, як Ганна, інший, подібно до Марти – сім’ю, але є і такі, у яких не вистачає сил боротися за свою долю, щастя (Софія), і вони не витримують у боротьбі з життєвими негараздами, байдужістю чи ворожістю загалу до таланту.

5.3. Оцінювання з мотивацією

VІ. Оголошення і коментар домашнього завдання.

1) Повторити матеріал записів у зошиті.
2) Прочитати критичну статтю у підручнику «Українська література» (автори О. В. Слоньовська, Н. В. Мафтин, 2018) на с. 155-155.
3) Дати відповідь на питання «Особливості еволюції життєвого кредо Марти».

4) Індивідуальне завдання: Підготувати повідомлення про роль музики в житті Ольги Кобилянської.
Список використаних джерел

1. Гриценко О. Осмислення ґендерних проблем у прозі Ольги Кобилянської та Любові Яновської. Науковий потенціал дослідника: філологічні та методичні пошуки : зб. наукових праць викладачів і студентів [випуск 7] / відп. редактор В. А. Каліш. Суми: ТОВ «Видавничо-поліграфічне підприємство «Фабрика друку», 2019. 332 с.
2. Поліщук Н. Предивна гра психічних струн. Усе для школи. Українська література 10 клас. Ольга Кобилянська. 2001. № 4.

3. Словник гендерних термінів / Укладач З. В. Шевченко. Черкаси, 2016. 336 с.
4. Слоньовська О., Мафтин Н., Вівчарик Н. Українська література (рівень стандарту) : підручник для 10 класу. Київ: Тов. «Літера ЛТД», 2018. URL: https://pidruchnyk.com.ua/1229-ukrainska-literatura-10-klas-slonovska.html
5. Українська література. 10–11 класи. Навчальна програма (рівень стандарту, академічний рівень). URL: https//mon.gov.ua/ua/osvita/zagalna-serednya-osvita/navchalni-programi/navchalni-programi-dlya-10-11-klasiv 
Додаток Е

План-конспекту уроку 

з української літератури

Клас: 10

Тема. Роль образу мелодії вальсу у відтворенні внутрішнього світу героїнь. Глибокий психологізм твору як новаторство О. Кобилянської.

Очікувані результати:

Предметні компетентності: знати основні віхи життєвого й творчого шляху О. Кобилянської; давати загальну характеристику творчості письменниці; аналізувати твір, зосереджуючи увагу на створенні образів нових жінок-інтелектуалок; характеризувати образи в їхньому порівнянні.
Ключові компетентності: логічно висловлювати власні думки; виявляти лідерські якості за аналогією до героїнь художніх творів; висловлювати власні судження про творчість Ф. Шопена; порівнювати власні враження із впливом його музики на героїв.
Емоційно-ціннісне ставлення: усвідомлення рівності жінок і чоловіків у всіх сферах суспільного життя як необхідна умова розв’язання актуальних політичних, соціально-культурних та психологічних проблем.

Тип уроку: засвоєння нових знань і розвиток на їх основі вмінь і навичок.

Обладнання: аудіозапис твору Фредеріка Шопена «Valse mélancolique», ментальна карта, картина Олекси Новаківського «Музика».
План уроку

І. Перевірка домашнього завдання.

1.1. Тестові завдання

1.2. Бесіда

ІІ. Актуалізація опорних знань.
2.1. Бесіда на основі життєвого досвіду

ІІІ. Повідомлення теми, мети уроку, мотивація навчальної діяльності.

2.1. Повідомлення теми та мети уроку

2.2. Робота в зошитах

2.3. Постановка проблемного запитання

IV. Засвоєння нових знань і розвиток та їх основі умінь і навичок.
4.1. Слово вчителя

4.2. Доповідь літературознавця
4.3. Бесіда

4.4. Робота з аудіозаписом

4.5. Бесіда

4.6. Робота з ментальною картою

4.7. Робота з репродукцією картини

4.8. Слово вчителя з елементами бесіди
V. Підсумок уроку.
5.1. Складання сенкану

5.2. Вправа «Продовж речення» 

5.3. Розв’язання проблемного питання

5.4. Заключне слово вчителя

5.5. Оцінювання з мотивацією

VІ. Оголошення і коментар домашнього завдання.

Хід уроку

І. Перевірка домашнього завдання

1.1. Тестові завдання
1. Укажіть, чому Марта не може слухати меланхолійних мелодій:

a) вони нагадують їй нещасливе кохання;

b) вони викликають у неї сум;

c) вони нагадують героїні про безрадісне дитинство;

d) вони притягують негатив у життя героїні.

2. Укажіть, до якої країни мріяла поїхати Ганнуся після закінчення навчання:

a) Італія;

b) Франція;

c) Іспанія;

d) Німеччина.

3. Укажіть, хто з товаришок називала себе «улюбленицею долі»:

a) Марта;

b) Ганнуся;

c) Софія;

d) ніхто.

4. Укажіть, що змусило дівчат узяти до себе третю компаньйонку значно раніше, ніж вони планували:

a) дівчата вирішили не виходити заміж і жити для мистецтва;

b) дівчата мали різні погляди на життя;

c) господар квартири підняв орендну плату;

d) попросила сусідка взяти квартирантку.

5. Укажіть, яку звичку мала Софія, що видавала її нервовий стан:

a) облизувала губи;

b) накручувала на палець волосся;

c) усіх обіймала;

d) гризла нігті.

6. Укажіть, яким кольорам в одязі надавала перевагу Софія Дорошенко:

a) чорним;

b) червоним;

c) яскравим;

d) пастельним.

7. Цитата «Булa гapнa сaмa сoбoю. Яснa, мaйже пoпелястa блoндинкa, з пpaвильними pисaми і дуже живими блискучими oчимa. Збудoвaнa булa пpегapнo...» – характеризує:

a) Марту;

b) Софію;

c) Ганнусю;

d) Катерину.

8. Укажіть, кому належить репліка: «Tи не знaєш, як мoжнa любити те, щo люди нaзивaють apтизмoм, щo живе в нaс і зaпoвняє нaшу душу; щo беpеться звідкись у нaс, виpoстaє, oпaнoвує нaс, не дaє нaм спoкoю и poбить із нaших істoт лише пoслухaчів і стaтистів свoїх! Се щoсь тaке велике, сильне, щo oсoбисте щaстя мізеpніє пеpед тим, не в силі вдеpжaти з ним pівнoвaги в істoті! Вибaгливoю вдaчею свoєю нищить її сaме в хвилі, кoли шлюбує їй віpність. Зaглушити в сoбі тoй світ, щoб жити лише для oднoгo чoлoвікa і для сaмих дітей? Се немoжливo... любoв тaкoж не віpнa... мені немoжливo... тoму немoжливo, хтo нoсить спpaвдішній apтизм у душі!..»:

a) Софії;

b) Марті;

c) Катерині;

d) Ганнусі.

9. Укажіть, чому Софія не змогла вступити до консерваторії:

a) дядько oженився і не міг її у Відні утримувaти;

b) батько збіднів і не міг оплатити навчання доньки;

c) Софія мала гарну зарплатню, тому не захотіла навчатися далі;

d) відмовили дівчата.

10. Укажіть, хто став зразковою дружиною професора і дбайливою матір'ю:

a) Софія;

b) Марта;

c) Ганна;

d) жодна із дівчат.

1.2. Бесіда

· Які три типи жінок зобразила О. Кобилянська в новелі «Меланхолійний вальс»? (жінка – фатум (Ганна), жінка-матір (Марта), жінка – вселенське кохання (Софія))

· Хто з героїнь має автобіографічні риси? (Софія Дорошенко). Доведіть свою думку.

· У чому полягає особливість життєвого кредо Марти? (вона перебувала разом із подругами Ганнусею і Софією за молодих років під впливом фемінізму. Хоча дівчина і прагнула отримати освіту, стати вчителькою, реалізуватися в житті, але такою ж мірою вона бажала й жіночого щастя, яке зрештою й отримала, стала гарною дружиною і матір’ю). 
· У чому новаторство О. Кобилянської у створенні образу художниці Ганни? (Ця дівчина від початку поставила собі мету самореалізуватися, жити мистецтвом і йшла до неї, не зупиняючись ні перед чим).

· Які ґендерні проблеми порушила у цьому творі О. Кобилянська? (Усталеної ціннісної шкали стосунків між чоловіком і жінкою, родинних взаємин, зіткнення жіночої сили й чоловічої слабкості, зміни стандартів традиційних жіночих ролей, реалізації талантів жіночої особистості тощо).

· Назвіть інших тогочасних письменниць, які порушували у своїй творчості подібні питання (Л. Яновська, М. Колцуняк та ін.).

· Чи є, на вашу думку, такі проблеми актуальними?

ІІ. Актуалізація опорних знань учнів
2.1. Бесіда на основі життєвого досвіду

· Як часто ви слухаєте музику?

· Які жанри музики ви знаєте? Яка ваша улюблена музика?

· Які емоції може викликати музика?

· Чи допомагає музика вам у боротьбі з поганим настроєм?
Отже, ми з’ясували, що музика важливий компонент у житті кожної людини.

ІІІ. Повідомлення теми, мети уроку, мотивація навчальної діяльності

3.1. Повідомлення теми та мети уроку 

- Сьогодні на уроці ми продовжимо роботу над новелою Ольги Кобилянської «Valse melancolique», поговоримо про роль образу мелодії вальсу у відтворенні внутрішнього світу героїнь, з’ясуємо роль музики в житті Ольги Кобилянської, пригадаємо поняття «психологізм», з’ясуємо роль психологізму у творі Ольги Кобилянської.
3.2. Робота в зошитах 

У своїх зошитах запишіть дату, класна робота та тему нашого уроку: «Роль образу мелодії вальсу у відтворенні внутрішнього світу героїнь. Глибокий психологізм твору як новаторство О. Кобилянської».

2.3. Постановка проблемного запитання 

· Протягом уроку ми повинні дати відповідь на проблемне запитання: «Яку роль у відтворенні внутрішнього світу героїнь мала мелодія вальсу?» 

 IV. Засвоєння нових знань і розвиток та їх основі умінь і навичок.

4.1. Слово вчителя

Ми вже аналізували головні образи новели «Valse melancolique» О. Кобилянської. Але не розглянули ще один важливий образ твору – музики. Музика є центральним образом «Valse melancolique», з неї починається твір: «Не можу слухати меланхолійної музики. А вже найменше такої, що приваблює душу ясними, до танцю визиваючими граціозними звуками, а відтак, зрікаючись їх незамітно, ллється лиш одною широкою струєю смутку!». А яку роль відігравала музика в житті самої О. Кобилянській ми дізнаємось від наших дослідників. 

- Прослухавши їхні доповіді дайте відповідь на запитання: яке значення мала музика в житті О. Кобилянської? Свою думку доведіть.

4.2. Доповіді літературознавців на тему «Музика в житті Ольги Кобилянської»

Літературознавець 1. Ольга Кобилянська була щиро закохана в музику. «…Музику люблю пристрасно, і вона має на мене дуже сильний, майже потрясаючий вплив», – зізнається письменниця чеському етнографу Франтішеку Ржегоржу у листі від 17.01.1898 р. Вона знала багато українських, російських, німецьких пісень та романсів як, наприклад, «Ой ти, дівчино, зарученая», «Вже журавлі відлетіли»; «И скучно, и грустно» М. Лермонтова, «Реве та стогне Дніпр широкий» Т. Шевченка, «Верховино, смутку ти наш», «Гуляли, гуляли…» та інші, про що свідчать записи в її альбомі, мемуарна, епістолярна, автобіографічна та творча спадщина. Улюбленим композитором Ольги Кобилянської був Ф. Шопен, а ще їй подобалася музика Ф. Ліста, Р. Шумана, Л. Бетховена, Ф. Мендельсона, В. Моцарта, Й. Брамса, М. Лисенка. 
Письменниця згадувала: «Любо спливали нам вечори в родинному гуртку... Музика, спів були одинокою насолодою для нас у маленькому гірському містечку. Ціла наша родина була безтямно залюблена у своїй музиці так, що іноді грали аж поза північ і то, що попало нам під руки: грали класичну музику, різні сонати або наші народні пісні». 
«Пригадую, як Ольга Юліанівна розказувала, що сама на цитрі грала, що вся родина дома музикувала. Я, однак, не чула її гри, тому що письменниця уже після першого паралічу перестала зовсім грати», – згадує Олена Тимінська. 

Літературознавець 2. У листі до Осипа Маковея від 5.02.1898 р. Ольга Кобилянська пише: «Нині у Вас великий концерт і будете чути музику. Знаю, що будуть співати різні пісні, але «Гуляли, гуляли…» не будуть співати, а в мене понад се нема нічо. Я би навіть хтіла, щоби мені те співали, коли умру, так страшне люблю ту пісню». Саме цю пісню та «Чуєш, брате мій…» на слова Богдана Лепкого виконували на могилі письменниці 23 березня 1942 року, проводжаючи її в останню путь. 

При кожному спілкуванні з друзями та прихильниками її творчості Ольга Кобилянська завжди цікавилася ставленням до музики. Своїми душевними переживаннями не раз ділиться з В. Стефаником, якого вважає найкращим другом. Про незвичайний вплив музики на неї, захоплення грою на цитрі пише йому в листі від 24.11.1900 р.: «Я на цитрі граю щораз більше. Як Ви приїдете, я зможу вже гарно заграти Вам. І ця цитра забирає багато часу – та се, бодай, щось любе, і я зовсім забуваюсь, коли граю».

Музика облагороджувала Кобилянську, приносила моральне задоволення, і вона на цьому піднесенні хотіла подарувати приємні хвилини спілкування з музикою і близьким людям.

4.3. Бесіда 
· Хто був улюбленим композитором Ольги Кобилянської? (Ф. Шопен)

· На якому інструменті грала Ольга Кобилянська? (На цитрі)

· Яке значення мала музика в житті О. Кобилянської? Свою думку доведіть. (О. Кобилянська пристрасно любила музику, мистецтво взагалі. У кількох оповіданнях та новелах вона майстерно змалювала талановиті мистецькі натури. Сама також уміла грати на фортепіано, дримбі та цитрі, що засвідчує дійсну любов письменниці до музики).

Отже, музика – невід’ємний атрибут духовного світу письменниці як митця, як особистості. Її герої, які відчувають музику, висловлюють свої емоції через неї, – натури творчі, неординарні, емоційні, духовно багаті. Вони не терплять фальшу, зради, обману.

4.4. Робота з аудіозаписом 

· Давайте разом прослухаємо музичну композицію Фредеріка Шопена «Valse mélancolique», який пронизує увесь твір письменниці. Зручно сядьте, заплющте очі та прислухайтеся до мелодії.

(Посилання на аудіозапис: https://www.youtube.com/watch?v=jji0k7CO-r4) 

4.5. Бесіда

· Чи сподобалась вам музика?

· Які почуття викликали у вас класичні акорди?

· Що ви уявляли, слухаючи вальс?

Через увесь твір проходить мотив меланхолійного вальсу, який повторюється так символічно – тричі. Як же сприймають вальс дівчата із новели «Valse mélancolique»? (Хотіли слухати, рвав душу, плакали, бо знали: зломлено ще одне життя).
· Символом чого є меланхолійний вальс?

Меланхолійний вальс – мелодія сумна,

Мелодійний вальс – надія та довіра,

Меланхолійний вальс – це фікція, зневіра,

Меланхолійний вальс – обірвана струна.

· Символічно, що з останніми акордами зіграної мелодії, обірвалася струна, як і струна життя талановитої піаністки, яку  «музика позбавила життя». Знайдіть цитату у тексті, де Марта говорить про музику в такому значенні. («Не можу позбутися до сьогоднішньої днини думки, що музика позбавила її життя... Одною-одніською, тоненькою струною вбила її!..»).

· На думку літературознавця Ю. Коваліва, «Трагедія сталася не тому, що лопнула струна фортепіано – вона виявилась лише останнім поштовхом до неминучості, зумовленої життєвими негараздами, байдужістю, часто ворожістю загалу до таланту». Чи можна погодитися з цим? Доведіть свою думку, спираючись на текст твору.
4.6. Робота з ментальною картою

· На дошці подана ментальна карта. У центрі карти – ключове слово – музика. Образ музики наскрізний. Як він реалізує себе у творі? Скористайтеся цитатами, поданими в ментальній карті. (У новелі образ музики реалізує себе в різних емоційних станах; образі Софії, яка любила музику і грала на фортепіано до останнього свого подиху; у струні, яка обірвалась в одну мить із життям дівчини; у її музичному інструменті – фортепіано; у самій мелодії меланхолійного вальсу) 
[image: image4.jpg]



4.7. Робота з репродукцією картини
Зверніть увагу на картину українського художника Олекси Новаківського «Музика», що представлена на дошці.
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· Кого зображено на картині? (Піаністку)
· Які кольори переважають? (Темні)
· Відзначте ті риси, деталі в образі героїні, які переносяться письменницею в текст, а художником у картину. (Темні кольори одягу, гра на фортепіано, любов до музики)

· Чи вдалося художникові повною мірою відтворити образ героїні?

Отже, Софія з новели ««Valse mélancolique» схожа на дівчину, зображену на картині Олекси Новаківського. Картина в повній мірі передає той емоційний стан, у якому перебуває героїня.

4.8. Слово вчителя з елементами бесіди
Вивчаючи творчість Ольги Кобилянської, не можемо не розглянути риси психологізму у її творах. 

· Давайте пригадаємо визначення психологізму. (Психологізм — заглибленість у творі в душу персонажів, їх психологію)
У психологічному творі увага автора переноситься із зовнішнього (подієвого) сюжету на внутрішній (психологічний), він відслідковує всі порухи душі своїх героїв, намагається розкрити їх роздуми й мотивацію вчинків, показати нелегкий шлях внутрішніх колізій.
· У творчості яких українських письменників наявні риси психологізму? (І. Франка, М  Коцюбинського, О. Кобилянської та ін.)
· На вашу думку, які риси психологізму притаманні новелі Ольги Кобилянської? (Увага до психологічного стану героїв, їх внутрішніх переживань, проявів почуттів).

Для психологізму Ольги Кобилянської характерна орієнтація на реалістичну традицію ХІХ ст., коли внутрішнє передається через зовнішнє – портрет, дії, рухи, вчинки людини.
· Наведіть приклади цитат із твору, у яких розкривається психологія героїнь, їхні почуття, викликані музикою (Вплив на дівчат гри Софії: «Грала етюд Шопена ор .21 чи 24… Кілька разів раз по раз… Душа стала здібна розуміти музику… Кімната стала мінитися. В неї напливали лагідно, одностайними хвилями, один по другім, звуки. Все звуки й звуки… Хвилюючи сильніше й слабше, піднімаючися високо й спадаючи знов, заповняючи широкий простір собою; Ганна «від сильного впливу музики поблідла, а очима просто освічувала ту, що грала»). 
Отже, головними засобами розкриття психології персонажів стають музичні образи й музичні переживання, що створюють настроєву атмосферу.
V. Підсумок уроку.
5.1. Складання сенкану
Таким чином, ми розглянули музику як центральний образ новели «Valse melancolique». Тож давайте колективно складемо сенкан до цього образу.
Прогнозований результат:

Музика

Дивовижна, повільна.

Зачаровує, бентежить, тішить.

Зворушує своїми нотами серце.

Сум.
5.2. Вправа «Продовж речення»
· Твір вразив мене...

· Музика – це...

· Я зробив (зробила) для себе висновок, що...

5.3. Розв’язання проблемного питання

· Яку ж роль у відтворенні внутрішнього світу героїнь мала мелодія вальсу?

5.4. Заключне слово вчителя

Отже, музика є центральним образом твору «Valse melancolique». Музика виступає своєрідним символом, збагачує художні образи додатковими асоціативними значеннями, посилюючи динамізм сюжету та вплив на читача, розкриває внутрішній світ персонажів. Вона є втіленням мрії про високий і недосяжний світ, виступає захистом від усіх життєвих негараздів, тому героїні й шукають у ній порятунку від драматизму життя. 

Музика також виражає сильну, горду й водночас ніжну та вразливу вдачу героїнь, тонко відтворює їхні настрої та душевні стани. 

Письменниця зосереджує увагу на розкритті душевного стану своїх персонажів, що свідчить про яскраво виражений психологізм у її творах.

5.5. Оцінювання з мотивацією

VІ. Оголошення і коментар домашнього завдання.

1) Написати твір на одну з тем:

· Мій погляд на О. Кобилянську через призму «Меланхолійного вальсу».

· Загадкова сила музики.

· Доля талановитої і вразливої жінки.

· Краса у музиці і слові.

· «…Душа немов складалася з тонів і була сама олицетворена музика» (О. Кобилянська)

2) Підготувати доповідь на тему: «Життя і творчість Василя Стефаника».
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Додаток Ж

План-конспекту уроку позакласного читання 

з української літератури

Клас: 10

Тема. Ідеї емансипації жінки у повісті О. Кобилянської «Людина».

Очікувані результати:

Предметні компетентності: знати фактори, що обумовили зацікавлення О. Кобилянської феміністичними проблемами, надихнули на створення образів емансипованих героїнь; коментувати зміст повісті «Людина», визначати основні проблеми, порушені у творі, аналізувати образ головної героїні.
Ключові компетентності: логічно висловлювати власні думки, давати оцінку героїні, використовуючи навички критичного мислення; брати на себе відповідальність за прийняття рішення; на прикладі головної героїні твору шукати оптимальні шляхи вирішення життєвих проблем.

Емоційно-ціннісне ставлення: усвідомлення рівності жінок і чоловіків у всіх сферах суспільного життя. 
Тип уроку: засвоєння нових знань і розвитку на їх основі умінь і навичок.

Обладнання: кросворд, картки із завданнями для роботи у групі, схема «Шлях до поразки Олени», асоціативне гроно, дискусійна сітка Алверманна, картки до гри «Магазин цінностей».
Епіграф:

Біда ломить і залізо, а ви лиш людина…

О. Кобилянська

План уроку

І. Актуалізація опорних знань учнів.

1.1. Розгадування кросворду

ІІ. Повідомлення теми, мети уроку, мотивація навчальної діяльності.

2.1. Повідомлення теми та мети уроку

2.2. Робота в зошитах

2.3. Робота з епіграфом

2.4. Постановка проблемного запитання

ІІІ. Засвоєння нових знань і розвиток на їх основі умінь і навичок.

3.1. Повідомлення учня-літературознавця

3.2. Робота над заголовком

3.3. Бесіда за змістом твору

3.4. Робота над визначенням ідейно-тематичної основи твору 

3.5. Робота дослідницьких груп

3.6. Коментар учителя

3.7. Складання схеми «Шлях до поразки Олени»

3.8. Повідомлення учня-дослідника чоловічих образів у повісті «Людина»

3.9. Літературознавчі коментарі

IV. Підсумок уроку

4.1. Асоціативне гроно

4.2. Займи позицію

4.3. Гра «Магазин цінностей»

4.4. Робота з епіграфом

4.5. Розв’язання проблемного запитання

4.6. Заключне слово вчителя

4.7. Оцінювання з мотивацією

V. Оголошення і коментар домашнього завдання.

Хід уроку

І. Актуалізація опорних знань учнів
1.1. Розгадування кросворду

Для того, щоб дізнатися, що саме сьогодні на уроці ми вивчатимемо, пропоную вам розгадати кросворд. 

1. Як називали письменницю О. Кобилянську в літературних колах? (Буковинська орлиця)
2. Ким хотіла стати Софія із новели «Меланхолійний вальс»? (Піаністкою)
3. Змодельована суспільством та підтримувана соціальними інститутами система цінностей, норм і характеристик чоловічої й жіночої поведінки, стилю життя та способу мислення, ролей та стосунків жінок і чоловіків, набутих ними як особистостями в процесі соціалізації, що насамперед визначається соціальним, політичним, економічним і культурним контекстами буття й фіксує уявлення про жінку та чоловіка залежно від їх статі? (Ґендер)

4. Хто вплинув на формування феміністичних поглядів письменниці? (Наталія Кобринська)

5. Жінка-фатум, яка від початку поставила собі мету і йшла до неї, не зупиняючись ні перед чим. (Ганна)
6. Звільнення від будь-якої залежності, скасування будь-яких обмежень, зрівняння в правах. (Емансипація)
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· Яке слово у нашому кросворді по вертикалі? Чому саме воно?
Дійсно, це назва повісті О. Кобилянської.

ІІ. Повідомлення теми, мети уроку, мотивація навчальної діяльності.

2.1. Повідомлення теми та мети уроку

Сьогодні ми поговоримо про ще один твір О. Кобилянської, присвячений емансипації жінки – повість «Людина», проаналізуємо зміст твору, розкриємо проблему людського покликання – справжнього призначення людини в цьому світі, інші проблеми у творі, аналізуватимемо образ головної героїні, простежимо її еволюцію як особистості.

2.2. Робота в зошитах 
У зошитах запишіть число, класна робота та тему нашого уроку: «Ідеї емансипації жінки у повісті О. Кобилянської «Людина».

2.3. Робота з епіграфом

Епіграфом до уроку стали слова О. Кобилянської «Біда ломить і залізо, а ви лиш людина…».
· Як ви розумієте ці слова?

· Чи погоджуєтесь ви з письменницею?

2.4. Постановка проблемного запитання

· Протягом уроку ми повинні дати відповідь на проблемне запитання: «Чи повинна жінка жертвувати духовними цінностями заради фізичних потреб?». 

ІІІ. Засвоєння нових знань і розвиток на їх основі умінь і навичок

3.1. Повідомлення учня-літературознавця

Повість «Людина» привернула до себе увагу темою, мало розробленою в українській літературі, а головне – глибокою життєвою правдою, реальним відтворенням внутрішнього світу жінки.
Публікація повісті у львівському журналі «Зоря» в 1893 році мала вирішальне значення для подальшого творчого шляху тридцятирічної письменниці. Поява цього твору засвідчила прихід в українську літературу талановитої авторки зі своєю, досі не розробленою темою. Повість спочатку була написана німецькою мовою і мала назву «Вона вийшла заміж». 1890 року у Львові письменниця зустрілася з І  Франком та М. Павликом, які допомогли їй відшліфувати написане. При підготовці українського варіанта повість зазнала певних змін, і письменниця дала їй нову назву – «Людина».

3.2. Робота над заголовком
Тлумачення заголовку повісті О. Кобилянська подає в одному зі своїх записів. Йдеться не про стать, а про право жінки самій заробляти собі на прожиття, про індивідуальну свободу жінки, про повагу до неї.

Повість «Людина» – це сміливий протест розумної мислячої людини проти ґендерної нерівності жінки в суспільстві, неможливості реалізувати себе як особистість.

3.3. Бесіда за змістом твору

Вдома ви прочитали повість, тож давайте перевіримо, наскільки ви зрозуміли її зміст.

1. Де відбуваються події повісті? (у провінційному містечку).
2. Життя якої родини описує авторка? (міщанської родини Ляуфлерів). 

3. Ким працював пан Епамінондас Ляуфлер? (Цісарсько-королівським лісовим радником)
4. Про кого йде мова: «…висказувала думку, щоби жінкам було вільно ходити в університети, там нарівні з мужчиною набувати освіту; в житті самій удержуватися…»? (Про Олену Ляуфер).
5. Чи поділяли рідні думки Олени? Як вони ставилися до її вподобань, прагнень? (Вони боялися осуду їхніх знайомих, коли б ті дізналися, що Олена читає серйозні книги, розмовляє з молодими людьми про «соціалізм, натуралізм, дарвінізм, питання жіноче, питання робітницьке...», цікавиться ґендерними проблемами, зокрема відстоює «рівноправність між мужчиною і жінкою». Адже дівчина йшла проти всіх усталених поглядів та традицій, що існували в провінційному містечку)
6.  Чого не могла категорично заборонити Олені мати? (Читати книжки)
7. Кого по-справжньому кохала Олена? (Стефана Лієвича). Чому саме на нього дівчина звернула увагу? (поділяв її погляди на емансипацію).

8. Знайдіть у тексті твору словесний портрет Стефана Лієвича та процитуйте. («Він мав також свої блуди. Був нудний педант, був заздрісний, був гарячка і мав ще блуд одідичений, про котрий довідавшись, я  з жалю та розпуки мало що не збожеволіла»)
9. Якою Стефан Лієвич бачив жіночу долю? Що, за ним, могло стати зброєю для жінок? Знайдіть цитату та зачитайте. («Будучина жіноча лежить в їх руках. Нехай озброюється кожна по можливості, відповідно до обставин, а зброя їхня – … знання»)
10. З яким проханням звернулася Олена до швагра (чоловіка старшої сестри)? (Взяти у нього землю в оренду)
11. Коли вперше Олена зустрілася з Фельсом? (На Великдень)
12. Чиї слова: «Хто ж буде дома їсти варити, наколи жінка стане до уряду ходити?»? (Однієї з товаришок)
13. На якому музичному інструменті грала Оленина сестра Ірина? (На  фортепіано)
14. Як пан доктор говорив про Олену? Зацитуйте  («Якби вона була хлопцем, були би з неї і вийшли люди. А так жінка… що почне жінка з надвишкою розуму при горшках та мисці?»)
15. Як допоміг родині Олени Фельс у скрутну для них хвилину? (Віддав своє невеличке помешкання у містечку)
16. Якою дивною роботою зайнялася Олена перед шлюбом? (Перечитувала і рвала листи від Стефана Лієвича)
17. Хто в родині Ляуфлерів поділяв думки Олени? (Сестра Ірина)
18. Хто учасники діалогу і про кого йде мова: «–Він добрий чоловік, але дуже ограничений…– Ну, так, але все ж таки він має доходи; а головна річ: він добрий чоловік!»? (Ірина з Оленою про Фельса)
19. Як склалася доля брата Олени Ляуфлер Германа-Євгена-Сидора? (Застрелився через невзаємне кохання)
20. Чому улюблена Оленина музика у виконанні вчительки враз їй розподобалась? (Бо це була і улюблена музика Стефана, який уже помер)
21. Кого і за що ненавидить Олена найбільше? (Себе за шлюб з Фельсом)
22. Чим вирізнялася Олена з-поміж інших? (Начитаністю, розумом, розмовами про емансипацію)

23. Хто і кому сказав: «Ніхто не є управнений мати бажання, котрі в житті другого мали би відогравати якусь рішаючу роль; а ще менше наставляти, щоб були зреалізовані. Я їх не можу визнавати»? (Олена батькові) 
3.4. Робота над визначенням ідейно-тематичної основи твору 

- Визначте тему повісті? (Зображення життя освіченої бідної жінки в глухому провінційному містечку)

- Назвіть ідеї твору (Засудження умов, які не дозволяли жінці реалізувати себе у суспільстві, ґендерних стереотипів жіночих ролей у суспільстві, неможливості одружуватися за власним бажанням, возвеличення бажання змінити лад, щоб кожна людина, особливо жінка, змогла відчути себе справді людиною і знайти місце у житті).

- Пригадайте, які проблеми, порушені в художньому творі, є ґендерними? Наведіть приклади таких проблем у новелі О. Кобилянської «Меланхолійний вальс».
- Назвіть головні проблеми, які порушені у творі «Людина», у тому числі ґендерні (батьки і діти; життя і смерть; кохання та ненависть; життєвого вибору; ґендерні проблеми: місце жінки в тогочасному соціумі; ґендерна нерівність у правах жінок і чоловіків, їх стосунки, ґендерні стереотипи (шаблони жіночих ролей у суспільстві – дружина, мати, господарка) і можливості їх порушення, передумови щасливого шлюбу)

- Запишіть тему, ідею і проблематику повісті «Людина» в зошити.
3.5. Робота дослідницьких груп
Кожній групі дається завдання: знайти відповіді на кілька запитань, пов’язаних із розкриттям образу Олени Ляуфлер, аргументувавши їх цитатами з твору.
Завдання для І групи

1. Розкажіть, якою ви уявляєте головну героїню повісті, опишіть її зовнішність, риси вдачі. Використайте заздалегідь підготовлені цитати з твору для характеристики образу Олени.
Прогнозований результат:

(Головною героїнею повісті є освічена, духовно багата молода жінка з передовими поглядами на життя. Письменниця не подає докладних описів зовнішності своєї героїні, проте окремі портретні деталі дають змогу читачеві уявити Олену. Вона висока, струнка, білолиця. Особливу увагу авторка зосереджує на очах героїні (спокійні, лагідні). Олена Ляуфлер живе у провінційному містечку в забезпеченій родині. Вона багато читає (не так сентиментальні романи, як соціологічні праці), розмірковує і уявляє власний ідеал життя – діяльного, незалежного, духовно багатого. Мати, котра постійно знаходилася у мріях про майбутнє улюбленого сина, не розуміє дочки: «Її донька розвивала нежіночі, хворобливі, безбожні погляди та говорила про якусь рівноправність між мужчиною та жінкою! В таких хвилях була би вона найрадніше з сорому та лютості в землю запалась. Її донька! Донька цісарсько-королівського лісового радника висказувала думку, щоб жінкам було вільно ходити в університети, там на рівні з мужчиною набувати освіту; в житті самій удержуватися, не ждати лише подружжя, котре сталося простим прибіжищем проти голоду й холоду!»)

2.
Як ставляться до дівчини її рідні, знайомі, коханий Лієвич? Аргументуйте свої думки посиланнями на текст. (Рідний брат Олени також висміює її погляди. Тільки найменша сестра Ірина тягнеться за Оленою: «Терпелива та лагідна, гаряче боронила поступки і погляди сестри». У місті Олену вважають дивачкою, а її поведінку – «вищою тактикою кокетерії». Один із персонажів повісті говорить, що, «якби вона (Олена) була хлопцем, були б з неї вийшли люди. А так жінка… що почне жінка з надвишкою розуму при горшках і мисці?». Погляди Олени підтримує її коханий – Стефан Лієвич. Ось, як він говорить: «Будучина жіноча лежить в її руках. Нехай озброюється кожна по можливості, відповідно до обставин, а зброя їх яка чиста, яка сильна, як варто по неї сягнути! Се – знання, Олено!». Кохані мріють про щасливе сімейне життя, але Лієвич раптово помирає. Олена втрачає перспективу не тільки подружнього щастя, а й підтримку, що надавала їй снаги опиратися середовищу)

3.
Що найбільше цінує Олена в житті? (Право бути людиною, мати право на саморозвиток і зростання, на особистий вибір, і мати змогу реалізувати це право: «Я хочу до останньої хвилини оставатись праведною, а хто в силі чинити більше, нехай робить… Моральна нужда і абсолютна бідність – се одне й те саме»)

4.
Чим ви поясните, що погляди і прагнення Олени не збігаються із загальноприйнятими в її оточенні? (Тим, що вона хоче реалізуватися як особистість, як людина, але патріархальні закони того часу, ґендерні стереотипи (поведінки, ролей жінок як матерів, дружин) не дають такої можливості жіноцтву). Чи відповідає позиція авторки ґендерним міркуванням її героїні?

Завдання для ІІ групи
1. Які думки про шлюб і стосунки в родині були традиційними в тодішньому міщанському середовищі? 

Прогнозований результат:
(Оточення Олениних батьків (міщанський прошарок суспільства) засуджує позицію дівчини, деякі навіть дають поради батькові для втихомирення «прогресивної» дочки. Традиційне патріархальне ставлення до жінки передбачало, що жінку треба тримати, як коня, в міцних руках, ще й не забувати батога. Це переконання панує і в колі батькових друзів)

2.
Що думає про одруження головна героїня? Як вона у силу своїх можливостей хоче розв’язати ґендерну проблему шлюбу? (Олена вважає, що шлюб без кохання, без взаєморозуміння, без духовної єдності приречений на нещастя. Згадаймо, що жінку створив Бог із ребра, а якщо його (ребро) намагатися зігнути, – воно зламається. «Подружжя без любові – се брудні відносини. А я не хочу в ніякі в такі входити», – запевняє Олена. Вона не хоче шлюбу без любові. Для неї у такому разі краще жити неодруженою)
3.
Як можна розцінити одруження Олени з Фельсом? Чи не вважаєте ви це виявом слабкодухості героїні, відступом від її принципів? (Тут перемагають обставини. Коли родина, раніше забезпечена, через розгульне життя сина та пияцтво батька банкрутує, Олена бере на себе відповідальність за долю сім’ї. Однак від пропозиції одружитися із заможним доктором юриспруденції відмовляється, чим викликає гнів батьків. Олена переконана, що власною працею зможе забезпечити сім’ю. Та дівочі плечі були надто слабкі для такого тягаря, і родина опиняється перед загрозою втратити господарство. Тоді Олена вирішує наблизити до себе Фельса. Він одразу закохується в розумну й гарну дівчину. Олена намагається віддалити час освідчення: її лякає майбутнє, крім того, вона вивчає нареченого, шукає в ньому те добре, що викликало б хоч повагу замість любові. Отже, це не слабкодухість, а зважений, свідомий крок)

4.
Прокоментуйте сцену прощання з листами Лієвича напередодні весілля з Фельсом. Чому Олена не радіє, а плаче перед весіллям? (Напередодні весілля вона знищує листи від коханого Стефана – прощається зі світом своїх мрій. А перед весіллям плаче, бо те, що в міщанському середовищі сприймали як щастя, для дівчини стало трагедією. Олена розуміє, що тепер у шлюбі з нелюбом, який не розділяє її поглядів, вона заживе лише фізичним життям. Жінка не зможе реалізувати себе як особистість, а отже, не буде вважати себе повноцінною людиною)
3.6. Коментар учителя
Отже, Олена Ляуфлер – жінка, яка відстоює своє право бути людиною, право на саморозвиток і зростання, на особистий вибір. Вона хоче мати змогу реалізувати це своє право, прагне протистояти обивательській моралі, зберегти людську гідність, віру у високе покликання людини. Але світ, якому вона протистоїть, є надто сильним, і врешті-решт під тягарем суспільних та родинних обставин вона змушена скоритися. Щоб врятувати батьків від повного розорення і знайти якусь опору в житті, вона виходить заміж за духовно убогу, чужу їй людину.

3.7. Складання схеми «Шлях до поразки Олени»
А зараз давайте разом складемо схему «Шлях до поразки Олени».
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- А якими постають образи чоловіків у повісті «Людина» Ольги Кобилянської, порівняно з образом Олени? 

3.8. Повідомлення учня-дослідника чоловічих образів у повісті «Людина»

У творчості О. Кобилянської, зокрема у повісті «Людина», чоловічі образи менш вдалі за жіночі, вони здебільшого негативні – безхарактерні, слабовільні, нерішучі (неоромантична тенденція). Так, батько Олени – жорстокий у ставленні до дочки, але поблажливий до сина-ледаря, слабовільний, не здатний утримувати сім’ю, п’яниця; брат Олени – ледачий, гуляка, картяр, нерозважливий, схильний до алкоголізму; лісник Фельс – неосвічений мужлай, нерішучий, «не любив він узагалі думати, а був більше чоловік чувств»). 
Зображенням саме таких образів письменниця хотіла звеличити образ головної героїні, довести, що вона нічим не гірша за чоловіків, а навіть привабливіша і вища своїм розумом, силою волі, чесністю, стриманістю, намаганням відстояти свої переконання. А також таким чином О. Кобилянська загострила проблеми стосунків представників двох статей, ґендерної нерівності, яка не має жодних підстав існувати в суспільстві.
3.9. Літературознавчі коментарі

Прочитайте вислови відомих людей та прокоментуйте їх.

«Ми маємо в своїй літературі Марусь, Катрусь, Ганнусь, як добре йде, і Оксанок. Але чи не сягнути нам іще й по інші типи? Чи не придались би нам у розвою нашої суспільності жінки світової освіти або жінки геройських характерів… Ідеал хоч би й найкращих і найпобожніших серцем, найгарячиших Марусь, Ганнусь і ін. нам уже не вистачає. Ми мусимо оглянутися й на інші ідеали і типи… шукати гарних моделів жіночих, шукати характерів, особистостей, що впливали б на ситуацію і окруження своє не полом своїм, а прекрасними, великими, примірними характерами».

О. Кобилянська

«Коли б Ольга Кобилянська в оповіданню («Людина») була перевела психологію справді вищої жіночої духовності, справді живучий характер того жіночого Спартака, який… намагається розірвати окови суспільно-товариських умовностей, то Олена рятувала б горде право своєї душі без огляду на інтереси родини та без огляду на безхарактерну раду старої учительки музики, мала б залишитися самотньою. Олена, одначе, виходить все ж таки заміж, робить те, що «випадає».

Остап Грицай

«Серед головних цілей українських феміністок на межі XIX-XX ст. було, звичайно, й прагнення з’ясувати умови, за яких живуть жінки в українському суспільстві. Адже, щоб обстоювати зміни, спершу слід довести потребу в них. Звісно, література, надто мала проза, була корисним інструментом зображення наявних соціальних умов».

М. Тарнавський

«Недаремно могутньо й голосно – з глибини жіночої душі – прозвучить (а потім чи не навмисно буде притлумлене) оте вперте, несамовите почуття ненависті до Чоловіка, з яким Вона не може стати “царівною” (випростатись духом), ота жіноча зневага, виструнчена у вселенське бажання вбивати, проклинати, затоптувати «як ту гадюку» недостойного її мужа – в повісті Кобилянської «Людина».

С. Павличко

IV. Підсумок уроку

4.1. Асоціативне гроно

Створіть асоціативне гроно «Людина».
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4.2. Займи позицію

Чи відстояла Олена власний ідеал людини в собі? Відповідаючи, скористайтеся дискусійною сіткою Алверманна.

	Так
	Чи відстояла Олена власний ідеал людини в собі?
	Ні

	
	
	


4.3. Гра «Магазин цінностей»

Щоб закріпити все вище сказане, пропоную звернутися до розумової гри «Магазин цінностей». На дошці спроектовано низку духовних цінностей. Ви по черзі повинні вказати, які цінності проголошувала Олена, жінка початку XX ст., і які цінності потрібні сучасній жінці XXI ст. Чи відрізняються вони? Чи ті, що були необхідні раніше задля досягнення своєї мети, уже не потрібні?
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Отже, люди – господарі своєї долі. Якщо ти гідно несеш горде ім’я ЛЮДИНА, то зможеш подолати будь-які труднощі, витримати найрізноманітніші випробування. Адже, як сказав Сенека, «життя цінується не за тривалістю, а за змістом».

4.4. Робота з епіграфом 

· Давайте ще раз повернемося до епіграфа. Прочитайте його. Чи відповідає він змісту повісті «Людина»?

4.5. Розв’язання проблемного запитання

· Тож, чи повинна жінка жертвувати духовними цінностями заради фізичних потреб?

4.6. Заключне слово вчителя

За визначенням сучасника Ольги Кобилянської Осипа Маковея, повість «Людина» вражає «правдивими вибухами чуття, що немов світять на темнім тлі здеморалізованої, тупоумної родини й не менше тупоумного «окруження». 

Цей твір справив великий вплив на розвиток феміністичного руху в Галичині, порушив ґендерні питання, серед яких є і нині злободенні: передумови щасливого шлюбу, сімейних взаємин, подолання ґендерних стереотипів, тобто звичних шаблонів ролей і поведінки жінок тощо. А образ головної героїні хвилює читача своєю психологічною правдивістю. Щирий ідеалістичний порив Олени стикається з рутинністю повсякдення й зазнає поразки в нерівному двобої. Хіба не трапляється таке в житті? На тлі незламних борців за ідею, так широко представлених в українській літературі, образ цієї жінки виглядає по-людському зворушливо.

Повість «Людина» — один із перших творів Ольги Кобилянської, що засвідчив неабиякий хист письменниці до зображення тонких порухів людської душі.

4.7. Оцінювання з мотивацією 

V. Оголошення і коментар домашнього завдання.

1. Спираючись на життєвий досвід, зміст твору «Людина» О. Кобилянської, підсумувати своє розуміння поняття «людина» у вигляді твору «Я хочу бути людиною!».
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Додаток И

Сценарій виховного заходу

з української літератури

Тема. Жінки – більшість, яка існує на правах меншості.
Мета: 
розкрити сутність такої соціальної категорії, як «ґендер», підвести учнів до усвідомлення стереотипності уявлень щодо різних статей, на прикладі прози українських письменниць межі ХІХ – ХХ ст. розкрити ґендерну проблематику;

розвивати логічне мислення, пам'ять, увагу, усне зв’язне мовлення;

виховувати повагу до прав і свобод кожної статі; прищеплювати любов до української літератури, зокрема, до творчості Н. Кобринської, О. Кобилянської, Лесі Українки, Є. Ярошинської, М. Колцуняк, Л. Яновської.

Завдання:
· розкрити поняття «ґендер», «ґендерні стереотипи», «ґендерна рівність»;
· визначити поширені стереотипні уявлення про ґендер серед учнів;
· з’ясувати особливості відтворення ґендерної нерівності в художній творчості українських письменниць межі ХІХ – ХХ ст.;
· формувати неупереджене ставлення до представників обох статей.
Обладнання: відеоролик, портрети українських письменниць Н. Кобринської, О. Кобилянської, Лесі Українки, Є. Ярошинської, М. Колцуняк, Л. Яновської, табличка до вправи «Розподіл домашньої праці».

Форма проведення: літературно-мистецька композиція.
Місце проведення: класна кімната.

Клас: 10

Хід заходу

(Святково прибрана класна кімната, у центрі – портрети Н. Кобринської, О. Кобилянської, Лесі Українки, Є. Ярошинської, М. Колцуняк, Л. Яновської, добірка матеріалів (книги, газетні і журнальні статті про життя і творчість письменниць). 

І. Організаційний етап

Вступне слово вчителя

Історично так сталося, що на початок новітнього часу становище жінок було критичним. У переважній більшості країн світу жінки вважалися нижчими у плані сприйняття за чоловіків, неспроможними ухвалювати рішення, а тим більш брати участь у політичному, державотворчому процесі. В освіті, медицині, науці, політиці – всюди панували чоловіки.
Перші жінки-лікарки, освітянки, науковці, політики, бізнесвумен – усі вони були схожі на тих відчайдухів, які, набравшись надзвичайної мужності та волі, наважилися вирватися за межі ґендерної дискримінації.
Відомо, що демонстрації за права жінок регулярно проводилися в країнах Заходу принаймні з 1908 року. В Україні одними з перших на шлях боротьби за свої права стали саме жінки-письменниці. Першою жіночою організацією стало засноване за ініціативи Наталі Кобринської 1884 р. у м. Станіслав «Товариство руських женщин». 

Поява в літературному процесі кінця ХІХ століття цілої когорти жінок-авторів стала знаменною для української літератури. Крім Лесі Українки та Ольги Кобилянської, українська література модерністської доби представлена також творчістю Уляни Кравченко, Надії Кибальчич, Грицька Григоренка, Дніпрової Чайки, Є. Ярошинської, Л. Яновської, М. Колцуняк та інших письменниць. Саме вони у своїх творах показали, яке ж становище насправді існує в суспільстві, засудили ті ґендерні стереотипи, які частково панують і нині. 

І вже майже півтора століття жінки відстоюють свої права, ведуть боротьбу за рівноправ'я з чоловіками. І навіть сьогодні це не втратило своєї актуальності.
Отже, ви зрозуміли, що сьогодні буде йти мова про ґендерну нерівність жінок у суспільстві. Тема нашого заходу: «Жінки – більшість, яка існує на правах меншості».

ІІ. Реалізаційний етап
Слово вчителя з елементами бесіди
· На уроках літератури, вивчаючи творчість О. Кобилянської, ми вже розглядали поняття «ґендер». Давайте пригадаємо його сутність.

Ґендер – відмінності в поведінці жінок і чоловіків, взаємовідносини між ними як громадянами та членами суспільства.
Ґендерна рівність – рівний правовий статус жінок і чоловіків, надання особам обох статей можливості брати рівну участь у всіх сферах життєдіяльності суспільства.
Ґендерна рівноправність – це рівне ставлення та оцінювання суспільством подібностей і відмінностей між жінкою та чоловіком і розрізнення ролей, які вони відіграють.
Ґендерні стереотипи – сформовані культурою та розповсюджені в ній узагальнені уявлення (переконання) про те, якими є і як поводяться особи різних статей.
· Як ви вважаєте, чи рівноцінні поняття «стать» і «ґендер»?

Стать і ґендер – поняття нерівноцінні. Стать – біологічна, дається при народженні. Ґендер – соціальне поняття, формується суспільством.
Інтерпретація поняття «ґендер», а також встановлення характеру залежності його від статі сягає своїми витоками у феміністичну теорію.

Фемінізм (від англ. Feminism) у філософському енциклопедичному словнику розуміється як «соціально-політичний, культурний та інтелектуальний рух, спрямований як на досягнення рівних прав жінок, так і на встановлення нового порядку, в якому стандарти і системи цінностей не визначалися б чоловічими мірками».
Поняття «ґендер» стає дедалі більш звичним в Україні. Проте розуміння рівності прав і можливостей жінок та чоловіків, тобто ґендерної рівності, ще недостатньо сформоване в більшості населення. У нашій країні прийнято Закон про рівні права та можливості жінок і чоловіків. 
Отже, ґендер – це те, що стосується нас усіх, бо всі ми є людьми, і, як усе живе в природі, поділяємося на дві статі.
Учениця декламує поезію:
Я – жінка! Ви чуєте люди, я свічка,

Запалена Господом на віки.

Неправда, що я – ребро чоловіче,

Цю казку придумали чоловіки.

Я – жінка. Я річка бурхлива й неспинна,

Що в повінь зриває верхи берегів.

Хто каже, що я підкорятись повинна?

Це ще одна вигадка чоловіків.

Я – жінка. Природою створена пісня,

Яку чоловік заспівать не зумів.

Я – мрія і спогад. Майбутнє й колишнє,

Я щось незбагненне для чоловіків.

Перегляд та обговорення відео
Давайте переглянемо відеоролик про ґендерну нерівність жінок.

(Посилання: https://www.youtube.com/watch?v=qNJxHWrseuw)

· Ви переглянули відеоролик про ґендерну нерівність жінок у суспільстві. Скажіть, а чи траплялися вам прояви ґендерної нерівності?

· Як ви вважаєте, чи існують професії тільки чоловічі або тільки жіночі?
· Чи поділяють у ваших сім’ях роботу на суто жіночу та суто чоловічу?
Дидактична гра: «Назви прислів’я»

Про ґендерну нерівність, стосунки подружжя, в яких жінки мали коритися чоловікам, оповідають нам навіть народні прислів’я і приказки.

Доповніть прислів’я. Об’єднайте праву сторону з лівою, прочитайте і поясніть, як ви розумієте ці прислів’я. 

Муж жоні………………………………….......коло припічка.
Тоді жінка буде старша, як…………………...закон.

Хто жінці волю дає, ……………..……………сорока побіліє. 
Жіноча річ……………………………………..той сам себе б’є.
(Муж жоні закон.

Тоді жінка буде старша, як сорока побіліє.

Хто жінці волю дає, той сам себе б’є.

Жіноча річ коло припічка)
Учитель

На початку заходу ми згадували, що питання ґендерної нерівності дуже турбувало жінок, особливо письменниць межі ХІХ – ХХ століть. У своїх творах вони висвітлювали цю нерівність та бажання жінок бути сильнішими й реалізувати себе в суспільстві. Деяким нашим учням було дано завдання дослідити особливості розкриття ґендерної нерівності та інших ґендерних проблем у творах українських жінок-письменниць кінця ХІХ – початку ХХ ст. Тож давайте прослухаємо результати дослідження. А після дасте відповідь на питання: хто з українських письменниць писав у своїх творах про ґендерні проблеми у тогочасному суспільстві? Які саме питання були порушені?

Учень 1
Творчість на межі ХІХ – ХХ століть багатьох талановитих письменниць сприяла перелому в інтерпретації статі. Художні тенденції цієї мистецької доби були означені сплеском опозиції двох біологічних статей у творчості Ольги Кобилянської, Лесі Українки, Євгенії Ярошинської, Марії Колцуняк, Любові Яновської та ін. (звернення уваги присутніх на фото письменниць на дошці).

Жінки-літератори намагались інтерпретувати чоловічі образи, висловили новий погляд на ґендерну проблематику. Поступове завоювання жіночою статтю прав на освіту призвели до появи у прозі періоду кін. ХІХ – поч. ХХ ст., авторами якої поряд із чоловіками, були й чимало письменниць, небуденного образу жінки як цілісної натури, формування емансипованих поглядів на участь жінок у громадських справах (твори «Людина», «Царівна», «Через кладку» О. Кобилянської, «Ядзя і Катруся», «Задля кусника хліба» Н. Кобринської, «Голос серця», «Із записок учительки» Уляни Кравченко, «Перекинчики», «Понад Дністром» Є. Ярошинської, «Два дні з життя», «Мій роман» Л. Яновської, «Проти хвиль» М. Колцуняк та ін.). 
Жіноча українська проза в цей період показує заміну ґендерних ролей. Жінка постає сильною, незалежною, самостійною, а чоловік зображується як розгублений, нестійкий, хворобливий, у відчаї. Через це жінка бере на себе відповідальність приймати рішення та стає лідером у їх тандемі. Наприклад, центральний конфлікт творчості О. Кобилянської – зіткнення жіночої сили й чоловічої слабкості. Її героїні сильні морально, психологічно, інтелектуально, самовіддані в коханні, тоді як персонажі-чоловіки – слабовольні, нестійкі в переконаннях і почуттях (Василь Орядин із «Царівни», коханий Софії з «Меланхолійного вальсу», Гриць із повісті «У неділю рано зілля копала» та ін.). 
Героїні-інтелігентки з творів О. Кобилянської відрізняються від тих людей, які їх оточують. Вони протистоять буденщині, прагнуть до певної мети у своєму житті, порушуючи тим самим ґендерні стереотипи. У своїх творах «Людина», «Царівна», «Valse melancolique» письменниця зображує новий тип жінки – інтелігентної, незалежної, розумної та сповненої гідності. Такою, наприклад, є Олена Ляуфлер із повісті «Людина».

Інсценізація уривку з повісті «Людина» О. Кобилянської

(Бесіда доктора з Оленою)
Доктор: Критичний у вас розум, Олено, аналізуючий, розважуючий дух. Вам я можу щось важного відкрити. Правда, се, що скажу, невідрадне. Ніхто із смертних не був цілком щасливий. Однак ви зумієте се перенести, ба, і других навчити зносити такі пригоди...

Автор: Вона нічого не відповідала й не питала нічого. Думала лиш, що сильним духом суджено й багато перенести. А він почав говорити. Зразу манівцями та оборотами, а трохи згодом таки прямо, без усяких застережень. Протягом одної години довідалась, що всі вони знищені, що її батька через якусь-то суму, котру мав у себе в сховку й котрої недоставало, віддалять зі служби.

Олена: На те була я давно приготована, пане докторе. Давно; однак, що можна проти того вдіяти? (ледве прошепотіла)
Доктор:  Проти того... нічого! Надіймось, що, може, йому, хоть з ласки, друга або і третя частина пенсії дістанеться. Ви однак можете чимало вдіяти!

Олена: Для кого?

Доктор: Для ваших родичів, для вашої сестри, а найбільше для себе. Знаєте, Олено, прийміть К...го, Він незабавки проситиме вас о руку...

(Стало тихо)

Олена: Не можу.

Доктор: А чому?

Олена: Бо, як ви й самі сказали, в мене аналізуючий і розважуючий дух, критичний розум... Бачу, що не розумієте мене. Буду отже ясно говорити. Не люблю його, і наші погляди на життя розходяться далеко. Я не в силі його й себе оббріхувати.

Доктор: Ви сього й не робите. Він вас хоче, а ви годитесь на се.

Олена: Не зношу його й сумніваюсь, чи зможу ще кого-небудь у життю полюбити. Се вам відомо, пане докторе. А подружжя без любові се, по моїй думці, брудні відносини. А я не хочу в ніякі такі входити.

Доктор: Подумайте, ради бога, і про свою будучину. Згляньтеся на нещасних, горем прибитих родичів. Не залишайте задля якоїсь уяви стати для них підпорою. І ви можете колись бути матір'ю! Куди, питаюся вас, куди дінуться ваші родичі, наколи не прийдуть звичайні місячні гроші? До найстаршої сестри? Вона має сама вже діти; і, як нам обоїм звісно, хоробливо скупа. До Ірини? Доходи вчителя музики, хоч і спосібного й дуже інтелігентного, худенькі. Що станеться з вами, з наймолодшою сестрою? А батькові й матері аби не було де на старість і голову склонити?!

Олена: Чи ж я тому винна, пане докторе?

Доктор: Сього я не кажу; однак ви не смієте забувати, що він і ваш батько! Ради бога! Адже діти мають якісь обов'язки супроти родичів!

Олена: Тут і дійшли ми до мети... Відповідно до моїх сил, відповідно до моїх здібностей, а властиво відповідно до мого знання, котрим мене мій батько і теперішній устрій суспільний вивінували, хочу собі сама заробляти на кусник хліба, а заробленим щиро ділитись з родичами... Однак задля обов'язку проти волі сковуватись з мужчиною, з обов'язку його і себе оббріхувати... В чім мені тут добачувати святість обов'язку, коли самий сей обов'язок стане брехнею? Закиньте вашу думку, пане докторе. Я не вернусь більше з раз обраного шляху. Бачите? Я дійсно одна з тих "розважних критичних умів", котрі ані себе, ані других не щадять. Я все аналізую й не маю милосердя ні над собою...

Доктор: Ні над вашим батьком?

Олена: Так, пане докторе.

Доктор: З жалем переконуюсь, Олено, що з вас говорить нелюдський егоїзм, якась божевільність. Ні, ви, справді, не спосібні до самопожертвовання!

Олена: Називайте се в мене егоїзмом, однак не забувайте, що се, що силує мене виходити замуж за К...го, зі сторони моїх... також самолюбство... 
Доктор: Біда ломить і залізо, а ви лиш людина... 

(Олена здригнулася і глянула на нього несамовитим поглядом)

Олена: Ніколи, пане докторе. Власне для того, що я людина.

Учень 2

Організаторка Товариства руських жінок Наталя Кобринська була однією з перших, кого турбувало становище жінки у тодішньому суспільстві. У 1887 році вона створила феміністично зорієнтований альманах «Перший вінок», в якому вміщувала твори жінок, які належали до різних соціальних груп, але яких об’єднувало одне важливе питання – роль жінки в суспільстві. У своїх художніх творах Н. Кобринська неодноразово зверталася до показу життя української жінки, «яскравими фарбами змальовуючи ті несправедливості, які мали місце у ставленні до неї серед різних прошарків суспільства. Так, наприклад, в оповіданні «Пані Шумінська» («Дух часу») авторка показує протистояння двох моделей поведінки жінки: патріархальної, коли вона цілком залежить від обставин, чоловіка та звичаїв, підкоряється їм, і новочасної, сутність якої полягає в тому, що жінка сама заробляє на життя, не залежить від обставин. 
Ще однією письменницею, чиї твори близькі за духом до творів Н. Кобринської, є Євгенія Ярошинська («Проклятий млин», «Вірна люба», «Жіноче серце», «Вечірньою годиною»). Персонажі Є. Ярошинської – переважно жінки. Її героїні бунтують проти ґендерної нерівності, сталих стереотипів, які оточують жінок у тогочасному суспільстві. Їм набридла затхла атмосфера середовища з патріархальними устоями.

Аналізуючи жіночі питання, Леся Українка встановлювала зв'язок між жіночими та національними проблемами. Майже у кожному з її творів фемінізм контрастує з іншими ідеологічними теоріями. Наприклад, у драматичній поемі «Кассандра» головна героїня усвідомлює, що її підкорення Ономаєві (згода на одруження) врятує державу: виникає конфлікт між патріотизмом та фемінізмом. У драмі «Камінний господар» молода жінка Анна у прагненні до волі й рівності з чоловіками перетворюється на в’язня соціальних норм. 
Учень 3

Вагомий внесок у висвітлення ґендерних проблем у соціумі зробила й письменниця Марія Колцуняк. Окрім героїнь, які задовольнялись родинними турботами, особистим щастям, вона на сторінках своїх творів відтворила образи жінок, що усвідомлюють необхідність індивідуальної свободи і власної реалізації в суспільстві, є соціально активними особистостями, якою була сама авторка. У нарисі «Без щастя…» вона змальовує, як саме ґендерні стереотипи не дають змогу жінці реалізувати себе. Не отримавши освіту через мачуху, не вийшовши заміж, героїня твору залишилася без коштів для прожиття. 
У повісті «Настрічу сонцю золотому» письменниця продовжила розкриття проблем, яким було присвячено нарис «Без щастя…». Але на відміну від героїні нарису, героїні повісті, пасербиці дрібного чиновника Ліді, усе ж удається здійснити свою мрію – вона стає народною вчителькою. У цьому творі М. Колцуняк порушила й ґендерну проблему передумов щасливого шлюбу. Її героїня одружується з молодим істориком, соціально активною особистістю Штефаном Матчуком, з яким має спільні ідеали, бажання працювати для народу, освічувати його. Авторка таким чином стверджує, що запорукою міцного шлюбу є близькість ідеалів і світогляду подружжя.

Внесок у розкриття ґендерних проблем у соціумі зробила й Любов Яновська. Зокрема, питання ґендерної нерівності, недотримання ґендерних стереотипів у суспільстві порушено в її прозових творах «Мій роман», «Городянка», «Тайна нашої Принцеси», «Два дні з життя». У них вона змальовує жінок, які поводяться так, як бажають, а не так, як очікують від них інші.
Наприклад, головна героїня повісті «Городянка» – сільська дівчина Пріська – не боялася навіть осуду односельців, коли остаточно, уже будучи заміжньою, вирішила покинути чоловіка, залишити село. Однак спроба селянки вирватись із звичного для неї середовища завершилася трагічно. 

В оповіданні «Два дні з життя» Л. Яновська порушила проблеми реалізації жінкою своїх творчих здібностей. Головна героїня твору – талановита заміжня жінка, якій чоловік не дозволяє навчатися в академії живопису, пригнічує своїм байдужим ставленням до хисту художниці, погрожує в разі непослуху позбавити її спілкування з маленькою дочкою. Героїня не витримує психологічного натиску й відмовляється від розвитку свого таланту, жертвує ним на користь подружнього життя. 

Проблема самовизначення талановитої особистості, її права на самореалізацію, а жінки особливо, у патріархальному й колоніальному суспільстві неодноразово ставала предметом художнього дослідження української епіки кінця ХІХ – початку ХХ ст. 
Яскравим образом у прозі Л. Яновської, на прикладі якого стверджено актуальне й нині питання потреби реалізації таланту та його належного поцінування суспільством, є Тетяна Михайленко з повісті «Тайна нашої принцеси» (надруковано 1931 р.). Відчуваючи силу свого покликання, Тетяна бачить власне призначення, мету життя в тому, щоб, здобувши відповідну музичну освіту, доносити до людей красу мистецтва. Не маючи підтримки з боку родини, вона змушена таємно втекти з дому.
Інсценізація уривка з повісті «Тайна нашої Принцеси» Л. Яновської

(Під кущем калини сидять Тетяна, Кость, Марія, Катря, Борис)

Марія: Ну, ми готові слухати тебе Тетяно.

Тетяна: Я хочу сказати, Маріє, що ти мусиш покинути курси!

Марія: Що таке? Я мушу покинути курси?
Тетяна: Так! Ти мусиш покинути курси!

Марія: Тетяно, опам'ятайся. Як вистачило в тебе сміливості кинути мені: «Ти мусиш покинути курси»?

Тетяна: Коли зважилася, то, значить, обміркувала й признала, що маю право! 

Марія: Ти збожеволіла! Уявила себе Принцесою, а нас своїми підвладними. Звідкіля ти взяла, що я мушу покинути курси? 3 якої речі мушу? Хто сміє примусити мене до тoго?

Тетяна: Обов'язок!
Марія: Який обов'язок ? Перед ким? Кому я що винна?

Тетяна: На бога, не сердься. Я певна, що коли ти вислухаєш мене до краю, то погодишся зо мною!

Кость: Справді, Мaріє, втримай свое ображене серце й дай Тетяні доказати до краю! Ну, Тетяно, всі даємо слово: ні пари з уст, поки ти не скінчиш. 

Борис: Зібралися на пораду, а Марія вже завела сварку!

(Борис підсідає до Тетяни)

Кость: А ти теж мовчи!

(Тетяна не зразу відповідає. Переступа з ноги на ногу)
Тетяна: Hеньці нашій, минуло на тому тижні 68 років, а бабський вік здебільшого утинається на сьомому десятку. Виходить, що матусі нашій зосталося жити, може, пять-шість років, та й то навряд, бо ви бачите, на віщо вона перевелася за цей останній рік, як похитнулося її здоров'я. А тим часом ще четверо дітей на плечах, і вона може вкоротити свого віку за нестримною сутужною працею, а борги.. хворий татко дожив до старості, й yci ми вчимось..

Катря: А собі матуся ніколи навіть путящої сукні не пошила! 

Борис: I цілий вік свій просиділа в Некраcівці.

Тетяна: ...Сама нас усіх вигодувала, сама вигодувала до школи, а тепер усі четверо дітей на її плечах. Їй треба пособити, бо всі засоби добуваються з нашого маленького хазяйства, добуваються її працею. Тож, виходить, Маріє, що ти мусиш зістатися коло матері, щоб було кому доглядати, зігріть ласкою і пособити в праці..
(Марія схопилася й стала у весь зріст)

Марія: А ти?

Тетяна: Я – людина з великим талантом. Помимо того, що мені чужі люди кажуть, я сама своєю душею відчуваю своє призначення, передбачаю ту височінь, на яку я можу звестися в мистецтві, й навіть бувають хвилини, коли я можу творити, можу складати нові пісні. Такий талант – дорогоцінна річ, його гріх занехаювати.

Марія: Тетяно, схаменися! Як міг повернутися язик отак вихваляти саму себе? 

Тетяна: Я кажу те, що думаю.

Марія: Думати можеш, але казати так, одверто признаватися...

Тетяна: Я не соромлюся ні голосу свого, ні артистичного хисту свого!

Марія: Ти мариш просто про славу! 

Тетяна: Слави я б хотіла тільки заради матусі... Я б поклала до ніг її перші свої лаври, я б грала, я б співала вдесятеро краще, коли б я знала, що вона слухає мене й бачить у моїй славі маленьку нагороду за 38 років каторжної праці.

Марія: А звідкіля ти знаєш, що я так само не дала б їй нагороди своєю науковою працею? Що вона не раділа б так само, діждавши мене побачити професором?

Тетяна: 3 тебе ніколи не буде професора! Ти не любиш ніякої науки. Ти пішла на курси тільки заради власної кар'єри та майбутнього заробітку.

Марія: Неправда! Ти не лазила в мою душу, не читала моїх думок!

Тетяна: Ти за ціле літо не розгорнула жодної книжки, я не бачила ніколи, щоб ти захопилася якоюсь науковою працею, й ти сама навіть під час іспитів казала…
Марія: Так, «казала»! Казала, що голова мені вернеться, що голова моя не зносить, що я, нарешті, не вірю в науку, але все це я казала тільки через те, що не вмію вихвалятися так, як ти; що маю совість, сором і не ношуся з своїм хистом, як дурень з торбою. Служити науці – то такий же мій обов'язок, як твій – мистецтву. А через те курсів я ні в якому разі не покину!

(Марія виходить. Постає тиша. Її розриває Кость)

Кость: Веліти Марії, щоб вона покинула курси, ніхто не має права. Питання щодо Марії я вважаю цілком вирішеним, ми не маємо права без неї вертатися до нього.

Катря: А щодо матусі? Може, мені покинути гімназію?

Кость: Ні в якому разі! Ви ще діти; ще не виявилися ні сили ваші, ні хист.

Катря: То як же все ж таки буде з матусею?

Тетяна: Для себе я це питання вирішила!

Кость: Як саме?

(Тетяна вагається з відповіддю, стиха промовляє)

Тетяна: Hе скажу, хай то буде до часу моєю тайною. Бо сьогодні я переконалася, що навіть своїм найближчим не слід своїх думок викладати...

(Тетяна виходить, за нею і всі інші)

Учитель

· Тож, хто з українських письменниць межі ХІХ – ХХ ст. порушили у своїй творчості ґендерні проблеми? У яких творах?

· Які існували ґендерні проблеми в тогочасному суспільстві? (Проблеми переосмислення ґендерних ролей у суспільстві, сімейних відносин, шлюбу, самовизначення талановитої особистості жінки, вільного життєвого вибору представників обох статей). Назвіть ті, які є актуальними нині.

· Те, що здавалося дивним і неможливим сто років тому, стає звичним і правильним сьогодні. Ми не вибираємо, в який час народитися. Проте ми можемо вибрати свою поведінку, яка в будь-який час має базуватися на повазі до прав людини, до рівності людей, до захисту їх від ґендерної дискримінації.

Вправа «Стать/гендер»

В яких реченнях йдеться про стать, а в яких – про гендер?
1) Жінки народжують дітей, а чоловіки – ні. (С)
2) Маленькі дівчатка ніжні, а хлопчики – грубі. (Ґ)
3) Жінки носять довге волосся, чоловіки – коротке. (Ґ)
4) Жінки годують дітей груддю, а чоловіки – з пляшечки. (С)
5) Жінки в Україні отримують 70% від заробітної платні чоловіків. (Ґ)
6) Хлоп’ячі голоси ламаються при досягненні зрілості, а дівчачі – ні. (С)
Дякую! Сподіваюсь, ви розібрались із тим, що дається людині природою, а що – формується суспільством. 

Вправа «Орієнтація на стереотип»
Тест «Якою мірою ви орієнтовані на психологічні відмінності статей»
Учитель зачитує учням 10 ситуацій, а вони на аркуші відмічають, про кого йдеться – про жінку чи чоловіка.
1. Дві людини відкривають коробку цукерок. Одна кладе всю цукерку до рота, а інша надкусує, щоб подивитись начинку. Хто ця остання людина?
2. У компанії зайшла мова про те, що багато хто відмовивсь би полетіти на Місяць. Одна людина з присутніх погодилась із цим, а інша заперечила: «Не вірю. Я б, наприклад, полетіла». Хто сказав ці слова?

3. Подружжя ввечері дивиться телевізор. У сусідній кімнаті спить хвора дитина. Один з подружжя говорить: «Не хвилюйся, справи покращаться». Хто це сказав?
4. Подружжя обідає в ресторані. Один із них вибирає страву з екзотичною назвою, інший – добре знайому. Хто гурман – чоловік чи жінка?
5. У крамниці на поличках зліва виставлені новинки, справа – давно відома продукція. Хто з подружжя зацікавиться новинками?
6. Бензин у автомобілі закінчується. Один із подружжя пропонує заправитися на найближчій станції, інший пропонує почекати до іншої, де ввічливіший персонал. Хто з подружжя пропонує зачекати?
7. Подружжя розшукує будинок приятеля. Один із них пропонує запитати перехожих, інший каже: знайдемо самі. Хто не хоче питати дорогу?
8. На стоянці незнайомий автомобіліст каже подружжю, що знаходиться в машині: «У вас, ніби, спускає колесо». Водій відповідає: «Нічого, якось доїдемо». Пасажир заперечує: «Треба подивитись, що там!». Хто сидить за кермом?
9. На перехресті перед світлофором у трьох рядах зупинились три легкові автомобілі. Коли загорається зелене світло, один із водіїв прагне стартувати першим, щоб стати «лідером». Хто він?

10. У кінотеатрі показують драматичний фільм. Хто більше схвильований трагічними сценами – чоловік чи жінка?
Ключ.

1. Дружина.

2. І чоловік, і жінка.

3. Чоловік.

4. Дружина.

5. Чоловік.

6. Чоловік.

7. Чоловік.

8. Дружина.

9. Чоловік.

10. І чоловік, і дружина.

За кожне співпадіння з ключем нараховується 1 бал. За співпадіння з відповіддю на останнє питання – 2 бали.

Якщо набрано 3 бали і нижче, то ви не поділяєте точки зору про відмінності чоловіків і жінок. Ви вважаєте, що між статями більше подібного ніж відмінного.
Якщо набрано від 4 до 8 балів, ви вважаєте, що чоловіки й жінки дещо відрізняються одне від одного, але ці відмінності не дуже значні.
Якщо набрано 9 і більше балів, ви вважаєте чоловіків та жінок двома полярними світами.
ІІІ. Підсумковий етап
Вправа «Розподіл домашньої праці»
На дошці записані графи «чоловік» чи «дружина». Вам необхідно визначити, хто повинен робити домашню роботу.
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· А тепер скажіть, будь-ласка, чи можна ці домашні справи робити разом?

· На що ви орієнтувались: на батьківську сім’ю чи власні переконання?

- Чи вплинули на розподіл домашніх обов’язків стереотипи?

Заключне слово вчителя

Отже, на прикладі творчості українських письменниць межі ХІХ – початку ХХ століть ми побачили, що жінки в ті часи були обмежені у правах порівняно з чоловіками і боролися за ґендерну рівність у суспільстві, за можливість самим обирати майбутнього чоловіка, жити повноцінним життям, яке б дозволяло право вибору, освіту, самореалізацію, розвиток талантів. На жаль, деякі проблеми жіноцтва залишились і нині. Хоча ми бачимо, що у сучасному суспільстві жінки мають більше прав, ніж мали раніше. Вони розкутіші, можуть виконувати чоловічу роботу, обіймати посади, освоювати професії, які раніше вважалися суто чоловічими: лікар, військовий, депутат тощо. І це правильно. Адже ґендерні ролі чоловіків і жінок залежать не від того, що ви народилися дівчиною чи хлопцем, а від того, в який час і в якій країні ви народилися дівчиною чи хлопцем. Те, що здавалося дивним і неможливим сто років тому, стає звичним і правильним сьогодні. Ми не вибираємо, в який час народитися. Проте ми можемо вибрати свою поведінку, яка в будь-який час має базуватися на повазі до прав людини, до рівності людей, на засудженні ґендерної дискримінації та насильства.
І жінки, і чоловіки мають рівні права, можливості. Звичайно і ті, і ті мають окремі недоліки. Але ідеальних людей немає. І тому, коли ви будете будувати власні сім’ї, намагайтесь побачити людину такою, яка вона є, а не те, наскільки вона відповідає стандарту.

Пісня «Сильна жінка» у виконанні учнів

Дякуємо всім за увагу! До нових зустрічей!
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Ґендер як політика рівних прав і можливостей чоловіків та жінок








Ґендер як набуття соціальності індивідами








Ґендер як соціально-рольова й культурна інтерпретація рис особистості та моделей поведінки чоловіка й жінки








Ґендерна проблематика – це сукупність порушених автором питань у художньому творі, які пов’язані з соціально-рольовою і культурною інтерпретацією рис особистості та моделей поведінки чоловіка й жінки, їх взаєминами, політикою рівних прав і можливостей чоловіків та жінок





«Ґендер»








«Проблематика»





Жінка-матір


(Марта)


Хоча дівчина і прагне отримати освіту, стати вчителькою, реалізуватися в житті, але такою ж мірою вона бажає і жіночого щастя, яке зрештою й отримує








Жінка-фатум


(Ганна)


Від початку поставила собі мету і йшла до неї, не зупиняючись ні перед чим








Жінка-вселенське кохання


(Софія)


Дарує всім свою любов, але не завжди отримує віддачу








Кохання





«Городянка», «Тайна нашої принцеси»





Залежності жінки від ґендерних стереотипів (стереотипів жіночих ролей, діяльності, поведінкових якостей) і намагання їх зруйнувати





«Два дні з життя», «Барвінок»





Стосунків подружжя, у яких переважає воля чоловіка, а дружина залишається пригніченою, позбавленою права проявити себе як особистість





Міжособистісних взаємин представників різних статей





Соціального становища жінки в суспільстві





Знищення жіночих мрій або їх досягнення шляхом морального компромісу














«Два дні з життя», «Барвінок», «Тайна нашої принцеси»





Трагедія творчої креативної жінки в суспільстві й родині





Жіночого щастя





Питання самореалізації жінки





Сімейних взаємин








